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S^SI3Sr-TE3SrY 



NY AMY NY FANOHARANA. 

Ny mpamàky ny JResafea, tokony ho efa ma- 
halala ny hevitry ny fanoharana. Ny angànom- 
bazaha atao hoe fable, dia tsy mety loatra raha 
adìkaamy ny tenintsikahoe angfàno. Ny angano 
raha tahaka ahy dia arìra fotsiny hiàny : ^n- 
gkno angàno, arìra arìra^ hoy ny mpiyènty an- 
gano, tsy izaho no mpandàinga fa ny Ntàolo. 

Hita marimàrina amin'izany fa ny ankabiazan* 
ny angano gasy dia arlra hiany, tahaka àny 
Trimobe, Raombibory, Randriarnbahoaka afo- 
voan ny tany, Ikaky Andriankolomàmba, ete. 

Fa tsy tahaka izany ny angànom-bazaha atao 
hoe fable, fa angano fanphkrana sy fananara- 
na, sàdy marina nò lalina ny fampianàrana miè: 
ry ao anàtiny. 

Mahatsikàiky fotsiny hiany ny fanphàra^ia 
raha ny teny hiany no vakìna, fa rahany heviny 
no dinidinìhina dia mampieritrèritra be hiany. 

Ny fanphàrana voasòratra isam-bòlana tao ana- 
tin'ny Resaka, ry mpamàky malàla, dia nalàina 
tamy ny taratasy atao hoe Fableide la Foniaine, 
angàno fan.ohàrana noforòniny Lafontaine (mpa- 
nòratra sy mpandrìndra teny malaza any Eoropa 
rehetra) ka na.dìka amy ny tenintslka. 

Ny fanoharana dia misy zavalra kendrèna sy 



dbyGoogle 



tondròi-maso. Ny fananàrana avy amy ny fanp- 
hàrana moa dia tahaka ny ranonòrana avy amy 
ny ràhona, ka tsy mitìdy olona na zavatra ilatsà- 
hana fa izay tandrióny hiany no vòany ; asan' 
izay tandriílny. 

Dia indreo eo ambanin' ny ianohàrana ny fa- 
nanàrana, hanampy izay tsy mahìta ny hèvitra 
mièry ao anàtiny. Ary koa hampièritrèritra izay 
varìana loatra mamaky ny teny, na ny vosohò- 
sotra sy ny mahatsikàiky ao anatiny. Yakìp ny 
tàolana, dia ho hìtanao ao anatiny ny tsòka. 

Ny fanohàrana indrindra no azo atao hoe : 
Teny atsipin' ny mpknam-pankhy ha raisin' 
ny mpahalàla. 
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FANOHARANAl 



I.— NY KANKAFOTRA. MIHAINGO AMY NY 
VÒLOM-BÒROMBÒL A . 

Sendra ni òhaka' ny volon'ny Vorombola anan- 
kiray tany an'èfitra, ka hitan'ny Kankafotra, 
hono, dia napètaný**tamy ny tenany kosa ; ary 
dia lasa izy nibohibbhy sy nirezarèza tamy ny 
Vorombola sasany, fanataony faho tsara dia tsa- 
ra ny hàingony. Kanjo kosa nisy hiany nahafan- 
tatra azy, ka dia notevatevainy sy nihorehany 
ary nolalaoviny sy nesoiny sady nalàn* izy re- 
hetra baràka. Tsy izany hiany fa novolobolosan' 
ny Vorombola rehetra izy, ka tsy nasiany na ke- 
ly aza fa nataony nadiodio. Ary nony tonga ta- 
ny amy ny Kankafotra nàmany izy, dia tsy nety 
nandray azy intsòny ireo. 

£ndrey ! mba maro hiany ny Kankafotra roa 
tong^otra izay miòmana amin'izay efa nakìGkìíiky 
nysàsany, ka azo atao hoe rnpijtsìndrolia ireo. 
Mitsìndro-teny sy mi.tsìmpona ny asa rovìtin'ny 
sasany. Miliambo hp mpamòrona, kanjo mpifa- 
ko hiany. 

Anátrìi. 

Hevèro izay nanjò any ilay Kankafotra : nako- 
ràin'ny Vorombola ary isy noraisin' ny Kankafo- 
tra nàmany ; ka tsy na.hita làny niàinana izy. 
Nanpme loza ny tenaiiy izy ; fa tsy nisy voaGtaka 
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afa-tsy ny tenaiiy hiany. Dèra no nokatsàhiny, 
ka angàno no hitany. 

Aoka ary rè ny tsotra no hatao, raha dònto 
fanahy, aza miànatra sambon' olon'hendry, 

Haha ny vòlony maniirapiratra no maha-vo- 
rombola ny Vorombola, dia tsy ny akanjo no 
mahendry ny olona^ fa ny fanahy ad anatiny. 



II.— NY AMBOADIA MODY MPI.ANDRY ONDRY. 

Araka izay nèntin-dràzana fahagòlan-tàny, 
nisy amboadia anankiray, niba efa namèhvèly 
hiany ny ondry izay niràotra tao akaikikaikin' 
ny àla nitoèrany. Kanefa nataony hp bebe to- 
koa ny anjàrany, raha manova larèhy izy, 

Dia ny hòdi-pòsanonohevèriny hahavitkny iza- 
^y- ^Ol^l^S d^^ màrika iray amy ny mpi.an- 
dry ondry tokoa. Dia hòatry ny mpiandry on- 
dry tokoa lahy ! ny saròtro dia teny an-dohany, 
ny rotsakàzo teny an-tánany, ny sòdina aza mba 
leo aminy. Manao ahoana moa no n.iliàvany ra- 
ha hàiny ny hanìsy sòratra eo amy ny satrony 
hoe : «lzaho no llanona mpiandry ity fisòkon* 
ondry ity.» 

Ary nony efa nìtèna akanjo toy izany iley 
adala njpihàmbp ho mpiàndry ondry, dia nana- 
kaiky any iley mpiandry ondry tokoa, izay spn- 
drìan-torimàso tjèo ambònin' ny àhitra malèmy 
mbamy ny alikany izy ; ny ankabiàzan' ny ondry 
mba nàndry hiany. Dia na.yèlan' iley/ mpanan- 
gòly izy rehèlra. Ary mba hamarìnany moramo- 
ra ny ondry any an-dàvany, dia nataony fa^sy 
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ampy iiy nìitena akanjo folsiny hiany, ka nam- 
pìany fileny koa ; kanjo sìmba tamin' izany ny 
zàvatra. Ny fitènin' ny mpiandry ondry dia tsy 
hainy ianarana ; fa ny fèony raha ni.teny dia nam- 
panàko ny àla rehetra. Dia nipòsaka ho azy teo 
tamin'izay ny fàndri-mitòto-bòzaka kàsa nataony. 

Tàitra tamin' izany izy rehetra : ny ondry, ny 
alìka ary ny mpiandry. Te-hirlolra sy hiàro ny 
tenany iley amboadia, fa ho aiza, voafatopatotra 
sy voa.sadìkadlka taiiiy ny -fomban' akanjo tsy fi- 
tòndra, ka dia nìàhanàhana tèo hiany. 

Ry mpdy hèndry, ny mijtondra iehina mòra 
hiany, fa ny mitondra tèna no sàrotra, Na ma- 
nao ahoana na manaoahoana no ataon* ny mpa- 
nangòly sy ny mpi.hatsàravelatsìhy, dia tsy 
maintsy hisy zavatra kely tsy hainy hotandrèma- 
na, ka mampisèho ny fìhatsàrambelatsihiny sy 
ny tsy fidìrany amin' izay izy. Fa raha amboa- 
dia dia amboadia fanho, na fètsy manao ahoana 
na fétsy manao ahoana. 

Anátra. 

Ny làinga sy ny solòky ary ny íitaka, dia tsy 
màintsj mampàhafàtiàntoka izay manao azy,ra- 
ha tsy anio dia rahampitso. Ary matetika dia 
niatetika_ny vòina sy ny fati.antoka atòraka amy 
iiy sàsany dia mivèrina amy ny mpanòraka. 

Mi hàmb o hp fèlsy sy mahày man.ambàka an- 
gaha hianao. Inona moa izany ataonao ho antsàn- 
^a tsy àman'òrana izany ? fa niijokojòko mam- 
pi.sèho vòmbòna hianao, raha ay olon-kendry no 
niba hosolokìnaò ; fa izany no ariary zato am- 
pandriana, ka raha miyoaka maty arivo. 

Tandremo lahy, fandrao m.àka afo hanètroka 
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ny lena! Aleo ny toè-po hiany no atao, fniaza] 
manao lainga marwo tòtotra, ha hohehèzin ny 
akoho tokan anàka. 



III.— NY FOSA SY NY VOALOBOKA. 

I!Ìi.àiilgíi-j hono, ny Fosa vazaha anankiray, fa 
gasy kosa, hoy ny sàsahy, izay efa rèraka sy nitan- 
dohàlika azon' ny ha.noànana, ka nahatàzana voa- 
loboka masaka nihòdi-baràhina tery ambony ta- 
lantàlana. Nitèlin-dròra teo iley soava tsará, fa 
te-hihìnana azy ; ni.hèmotra kely izy, ka nian- 
tsàmbotra mafy, nefa tsy nahatràtra ny voalobo- 
ka ; ka hèry dia niàla maina ka nanao hoe : Aisy ! 
mbola marikivy, ka tsara ho any ny batrltran' 
olona. 

Tsy aleo nanao hoe : Tiako fa tsy azoko, ^toy 
izay ny manao ondry tsy ho harena ka misorona 
ondry boka, 

Anatra. 

Eny lahy, marina tokoa ity fanoharana ity ! 
hitantsika fa betsaka ny olona manaratsy ny fa- 
hendrena sy ny fahaizana tsy tratry ny sainy ; 
kanefa ao am-pòny mba maníry ta-hahay tokoa, 
araka ny ohabolantsika manao hoe : Mihambo- 
hambo tsy tia vary mòhaka ka, mihinana ny ma- 
sìso herinandro. 
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IV —TÍY AMPONDRA MITAFY NY HODITRY 
m LIONA. 

Nitafy ny hoditry ny Liona, hono, ny ampon- 
dra anankiray, ka tsy nisy tsy natàhotra azy ny 
tao manpdldina; fa na dia hiby tsy mahòmby 
loatra aza ny ampondra, dia tonga nampangò- 
YÌlra ny olona rehetra. 

Fa tamin' izay dia sendra nisy nisèho kely ny 
loha.sòfiny ka dia àfa-tòtotra ny lainga sy ny 
hevitra nataony. Ka kapoka mirivirlvy efa_izay 
tsy izy no anjàra azony. 

Izay tsy nahalàla ny toe-tsainy, dia gaga na- 
hita ny Liona kapòhina ka manàraka ambòkony 
]iiany. 

Be dia be ny olona malazalàza hiany, ka ^ta- 
hòran'ny sasany, fa ataony ho hendry sy manan- 
kerim-po ; kanjo tsy fahendrena, tsy herim-po, 
fa hèvi-pòlsiny hiany. Fòs^on amhoa ny azj, tsy 
hèry fa tàkotra, ^ 

Anatra^ 

Aza mihàmbo izay tsy anànana, ka moiíy 
hendry sy kinga. Aoka ny takalr.y n^ saina no 
atao, fa aza manao tolòho mampirèhoka omby. 
Na milsàngan-tàndroka ho òmby aza ny osy, 
na maniry sòmotra ho olona aza tsy nìiàla fa 
osy hiany. Tandremo lahyiyíi ny sollndàmn 
ny ampondra dia zat^atra^arotra afènina ela,. 
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V.— NY TANTELISUKA SY NY RENITANTELY. 

Ep am-panàovana no ahitàna ny inpiàsa, ara- 
la ny ohabolantsika nianao hoe : Ny va^Mombè' 
lon ny mpiasa dia ny bàinga. 

Nisy tòho;^tanj:ely tsy fatitatra izay tompony, 
Iiono, tao anaty vàtan-kazo, izay nosandòhan'ny 
tantelisìaka ho azy, fa Isy nety naneky izany ny 
renitantely. Dia ny takòlapanènitra anankiray 
110 nalàiny hitsara ny adi.ny. Sarotra tapàhina ny 
raharaha, fa hoy ny íìtenin' ny vavolombelona 
hoe, nahita biby niànan'èlatra lavalava, mirao- 
nimonina sady mavomàvo volo, sahala amy uy 
renitanteiy hiany izahay^ teo akaikin' ny tòho- 
tantely. Fa atao ahòana ? fa hita toy izany tsara 
ny toetry ny tantelisìaka, ka dia tsy hita loa- 
tra izay hatao. 

Tsy nànan-kalàhatra tamin'izany ny takòlap_a- 
nènitra ka dia namòron-kevitra hafa, mba ha- 
zavazàva kokoa ny raharaha. Ny vitsika nona- 
nontanìany, fa tsy mboia hita hiany izay hèviny. 

Dia hoy ny rèni.tanleiy anankiray fètsy dia fè- 
tsy : masíaa hianareo, efa ho tapa-tàona izay no 
nìadìantsika, ka tsy mbola hita akory izay ànto- 
ny, sady efa ho lèfy izao ny tantèly. Aoka hovi- 
tàina fàingana ny ady, fa efa voadinika tsara. 
Ajanóny ary ny fanjìhi-bàva sy ny bedibèdy, ny 
taratasy sy ny sòratra ary izao antsànga tsy aman' 
òrána izao. Aoka samy hampisèho ny àsan-tána- 
nay izahay roa tònta. Fa tsy maintsy ho hita 
amy ny àsan-tánany izay nahafòrona izany tòho- 
tantely sady tsara ràfitra no fàrany izay maniy 
ìndrindra izany . Dia nikòy ny tantelisìaka, fa za- 
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-valra tsy tàkatryny saiay velively ny manao tòho- 
tantèly. Ka dia notapàhtn* ny takòlapanènitra 
tamin izao ny ady ; dia resy ny tantelisiaka, ary 
làsanlny renitantely ny àzy. 

Aoka anie ny rariiiy no èntina hitsàra/a tsy nj 
fiangàVanai aoka izay mhnana ny màrina no ho- 
mèna ny ràriny. Fa aza manao tahaka ny dlnta, 
ka mitsèntsitra ny fanànan' ny mpiàdy. Any ka 
amy ny fàrany, ny fanànan*ny resy sy ny naha- 
rèsy, dia voa.tsèntsitr.y ny inpa_nambòa-tèny tsi- 
kelikely tamy ny fanàovany íiy ady lavarèny. 

Anatra. 

Ny raarina dia zavatra tsòtra hiany, tsy misy 
àvo sy ìva fa toy ny fándrin-drano. Moa misy olona 
iiohosòran-tsakày ka mangídy hòditra sa nohosò- 
ran-tantely ka mamy hòditra ? tsy ny atao moa 
no mahasoa sy maliaratsy ? 

Koa amìn'izany, rehefa miharihàry ny mari- 
na, inona indray moa no ho.t_adiàvina ; aoka ho- 
tapàlìina faingana ny ady, fa aza totòfan-dàinga 
sy ilazàna ampitsolàvaj handaniana ny fanànan* 
ny mpiady. Ny hìtoza, raha tàhaka ahy, no tsara 
mihàiitona fa tsy ny tèny sy ny àdy. INy haren' 
ny sasany tsy azo alao hèna ipby an-tànan-tsàka, 
na tòngolr'omby ah.afáhan-kòdiny, ka amy ny 
farany dia hariharin-tàoìana no sìsa. 

Mba vòan'ity fanohhrana ity koa izay manào 
hevilra ka mpdy tsy tia ady, kaiijo efa rèsin' ny 
marinii ka tsy manan-teny havàly intsony. Ilila 
marimarina fa mpanandoka sy resy làhatra ny 
tantelisiaka, nony hila fa nandá hana.màrina amy 
ny asan-lánany izay nihambòaiiy. 

Horakòraha no any ny sa/iona, hoy ny ohabo- 
lana, Ja ny'tsibobòka no tompon ny rano. 
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VI.— NY BIBILAVA SY NY TSOFA. 

Ni.àinga, hono, ny bibílava anankiray hi.tpha 
hanina, ka tafíditra tao an-tranon' ny mpanao fa- 
mantaranandro anankiray. Ny bibilam moa tsy 
mba biby mety ho namana ! Dia tsofa IsJ no ha- 
nina sy laoka hitany tao, kadia nilíiky iley adala. 

Hoy ny isofa tsy lèzitra tsy sòsotra akory ta- 
my ny bibilava: Mba manao hevi-dravina loa- 
tra ialahy izany, ahoana moa no hevitr' ialàhy ? 
Ry bibilava keíy fotsifótsy fanàhy, sahisahy loa- 
tra ialahy izany, te-hikàtroka amy ny mafy nòho 
ialahy. Hiàla daholo eo ny nifin' ialahy, fa tsy 
hahàzo na variraiventy akory aniiko ialahy ; ny 
atody tsy miady amam-hato. Ny eja hiany no 
atahòrako, fa izy hiany no mahalàilra ahy. 

Ho anareo ity fanoharana ity, ry lonèndrinèn- 
drina ; tsy misy zavatra hay, nefa tia tebatèbaka 
sy fanaratsìana. Mi.sàsatra sy manahìran-tena 
foana hianareo hanòhitra ny mahery, fa tòhalra 
ny mafy sy ny mangidy tsy ho telina. Avelao 
ho vèry fanahy sy ho làny ron-doha, fa ny ka- 
sainy hosimbàna tsy hanaiona tsy hanìnona, fa 
tsy laitry ny nifiny. 

Anatra. 

Be ny sòmpatra sy ny mpiàlona misarònga-po 
tahaka iley bibilava amin' ity fanoharana ity, 
ka ta-hanàikitra sy handratra ny zavalra iaiòna- 
ny; fa ho bànga sy ho ròmbina hiany ny sain' 
ny manao tahaka izany. Manao hàlo-pozan ny 
viondry izy^ ha mitòlo azy ho majy. 
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VII.— NY RAJÀKO SY NY SÀkA. 

Iray lompo, hoiio, Rabàra sy Rapìso. Rabara 
110 anaraa' ny Rajàko, ary Rapiso dia efa anà- 
rana ràikitra rahateo, dia ny Saka. Biby fetsy 
mankfi izy ireny,katsy niisy mahòmby azy ra- 
ha samy biby tahaka azy hiany. Tafakàmbana 
tsara lahy izy samy dònto ! Ka inona indray 
moa no biby alahòrany sy hari.ahìrana azy. 

Raha nisy zavatra simbaslraba lao an-trano, 
tsy iza tsy iza no arakarahina, fa izy roa lahy 
hiany no ampamoàhina sy dodònana. ]Sa maro 
aza ny vòrona^ hoy ny ntaolo, dia ny goaiha no 
nihinana ny voànjo, Rabbrajàhy moa dia tsy lòha 
raha hangàlalra ; ary Rapìso indray dia tsy mba 
nànan-draharaha tamy ny totozy sy ny voalavo, 
fa ny kitòza sy ny fromazy no àfa-baràka. 

Indray andro dia nisy nitòno yoaièfoka teo am- 
pàtana ; ka aojka izany ny fangàrik'izy roalahy ny 
voalèfoka. Ka mety ayèjany Isy hosokòina? Sa- 
natriaizany. Sady ta-hamèno ny kibony izy, np 
ta-hanimba ny zavatr'olona. 

Dia hoy Rabàra tamin-dRapiso : « Asehòy 
kely anio, ry se, ny fahakingakingàn* ialahy, 
esòry irelo voalèfoka mèndy irelo. Aoka izany 
110 hanàovako azy, raha izaho mànko no mba na- 
taon' Andriamanilra kingaklnga ka mahàfaka 
ny voalefoka ao anaty afo. Marina raha tsy 
ataoko lèvona irelo voalefoka ireto. « 

Dia mbola Isy tapitra akory ny tenin-dRaba- 
ra, ka dia efa nikàtroka sahady Rapisolahy te- 
hoderàina. Dia nohehèziny kely ny lavenona, 
liilhèiBony ka narò^ony indray ny tánany. Ao- 
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ka izany ny fahakingín' ny tánany ; ary farany, 
dia alàiny tsirairay ny voalèfoka. Efa tèlo no 
nesòriny, kanjo tsy mbola ni.hìnana na ananki- 
ray akory aza izy, fa Ingaby Rabàra no nanièly 
ny àfaka tao ani-pàtana. 

Dia tonga taniin' izany ny nipanòmpovaYy 
anankiray, ka dia rlatraizy roa lahy. Apka re 
izany, hono, ny fahatezèran-dElapiso raha nìàla 
maina toy ny mj)andèsHin-bòha, 

Dia toy izany tsàra no manjó ny olona betsaka 
aròsoròson* ny sasany hisòroka ny mafy sy ha- 
nao vý very ny ainy ho an-dRabàra, 

Izy ireo no may sy ^iranòyaria, ka Ranona 
no mpihinana ny niamy ^y ny malemy . 

Anatra. 

Voadòkan-dRabàra Rapiso, ka isy nahìla ny* 
fahan-dàlitra sy ny fandri-mitòto-bòzaka nataon' 
ny namany. Bòka nangàla-phry, ny faiy tsy azo 
ho any ny tena, ny tánana feno lay. Ka iiiona 
indray lahy ? fa tranon-tàkatra nidìram-boron- 
dolo, ka simbanny olon-dràtsynyolon'tsy mnona. 



VIII.— NY MPANGALATRA SY NY AMPONDRA. 

INifandltra mafy, hono, ny mpangàlatra roa 
lahy, tsy nety niíanaraka amin' izay hanàovany 
ny ampondra anankiray vao nangaiàriny. 

Aoka ho anlsika hiany ny ampondra, hoy ny 
anankiray; aoka kosa hamìdy, hoy iley namany. 
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Farany, dia ràikitra ady sy nifamèly totohbn- 
dry izy ireo. 

Nony nifamely mafy teo izy roa lahy, ka samy 
niarony tenany tsy ho vòa niafy, toy ny andron^^ 
go an asa miaro ny rambony tsy ho tapaka, dia 
tàmy kosa ny ropangalatra hàfa fahatèlony, ka 
làsany nioramòra fòana ny ampondra. 

Fanohàrana hiany izany, ka iza no mahita. 
Ny ampondra dia íari-tany, tany, fanjakàna, 
JSy mpangàlatra dia lanona sy lianona : Ibe* 
zano sy Rasoloky ary Ratsinjo. Ka matetika dia 
matetika tsy mba àzy telo lahy ny bàbóny, fa a.ra,- 
paky ny mpangalatra hafa konjokònjo sy mpisòkf 
tohga tampoka mandray vònona. Ka lasaiiy dia 
lasany tokoa ny biby lava sòfìna ! 

Anatra. 

Ny ankamaroan' ny olon-dratsy moa, mana* 
toy ny boka manjòno, mifamitaka samy malàma. 
Hafa ny manao salaka fohy hanana, hafa ny tsy 
mitèry tsy mihàzona zànak' omby, fa misoroka 
ny hèrotra hiany. 



IX.— NY VANO. 

Nipjnga, hpno, ity vano sady lava tènda no la- 
va dlngana, niyezivèzy nankats^ nankerý, nanà- 
ra-mòrom-parlhy. Ny rano dia nadio nangaran- 
gàrana, sady nahafinàritra izay tsy izy ny andro. 
Nipelipèlika tao anaty rano ny zòmpona sy ny 
henalàhy faHhavànja. Ka inona moa fa tsy kila- 
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lao ho an-dliayànolahy ny nandràpaka azy re- 
hetra raha tiany ; fa teo amoron-drano daholo 
ìzany hazandrano rehetra izany, ka ny man- 
dray hiany no slsa . 

Fa nielòijoj izy ka niàndry ho noanòana kokoa 
vao hanièly. Tsy mba homankòmara-pòana moa 
iley adàla, raha tsy amy ny íotòana. 

Nonv àfaka kehkely dia vao nòana izy, ka 
nahakaiky ny rano. Dia ny tòho.yòkoka no hitany 
ni.seho leo ambony rano. Nahàndro tsy liany, 
hono, ny tohovòkoka ka dia ny fý kokoa no 
iiandràsany. Nidòngy ratsy hoatry ny alìka [èon- 
dràn-kèna ny Vano, sady nanao hoe : «Tohoyò- 
koka! aisy 1 izany moa mba tìhinan' ny vànobe? 
Sanatria, tsy mahpmby ký ! tsy mendrika ho ahy 
Vànobe izany. Tsy mba hokasìhiko akory fa 
hanina tsy mldilra amin' izay izy, fa iza moa 
aho ?» 

Dia lasa ny tohoyòkoka, ka sendra ny toho 
hiaiiy. Toho hiany! adre ! hoy indray Ra- 
vànolahy, iza no hihìnana toho ? iza moa no te- 
ho afa-baràka haQ.òka>bava hitelina toho hiany ? 
Sanatria dia sanatria izany. Kanjo raha afaka 
kelikely, dia tsy maintsy haiíòka-bava amy ny ke- 
ly noho izany aza. Any-ka tamy ny farany, dia 
tsy nahita hazandrano iiitsony izy ; tonga ny 
hanoànana, ka faly anie izany izy nahita lelosy. ^ 

Tsy mety raha sarotsaròti.ny loatra, fa izay tso- 
JMÌ no hendry. Aza saro-pitàdy ny tsy anànana, 
araka ny ohabolantsika manao hoe : Fatra- 
pitàdy ny mangànana ha tòhatra ny mangidy 
tsy ho telina, 

Aza mièrina omèna, fa indrindra rahefa àzo 
izay ampy ; ka inona indray moa no tadiàvina ? 
Fa be, mànko, ny olona vòan' izany fandrika 
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izany I fa tsy ny Vàno no ìlazàko izany, rahava- 
ko, fa ny olona. Hita maso fa ny olombelona iu- 
drindra no tandrìfín* ìzany. 

> Anatra. 

Aza fatra'vithdy ny tsy hita ka manàry ny 
hita maso, fa hoy indray ny ntaolo: Aza mandà- 
tsa ifòrona azo, 

Raha hevèrina kely ny nanipidòn|;y ny Vano 
toy izany, dia mora vinanina hiany fa ny fa- 
naovana ariary zato am-pandriana no ànlony ; 
ka aza manao toy iley mamàbo an-tsàha. Ary 
amy ny fárany dia sahàla amin* iley nanantèna 
rano an'tàmi'bato, ka nihàntona ny andro. 



X.— NT FOSA TAPA-DRAMBO. 

Niàinga, hono, ity Fosalàhy àntitra kapètsy, 
sady mpifáoka akoho no mpandràpaka bitro aoka 
izany, mabay manambòlo biby lavitra iray ta- 
ratasy. 

Fàrany kanjodia voafitaky ny fàndrika hiany. 
Sendrasèndra kosa ka dia mba àfaka hiany iley 
ratsy, fa ny ràmbony no anjàra lòvan' ny fan- 
drika. Dia rìatra nandòsitra sady naiigaihày 
iley bòry rambo. 

Mba tsy ho bòry rambo irery izy, dia izao no 
kasài.ny : Indray andro mba nikabàry izy samy 
fosa rehetra dia hoy iley tapa-drànibo : « Atao 
ahoana re ily èntana mavèsatra ity, mi.refarèfa 
mamàfa ny tokotanin* ny olona rehetra, niiajitso 
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ny ramboiiy. Inona rio hèvitr' ity ràmbonlsi- 
ka mikiràviràvy ity ? Raha taliaka ahy, andeha 
samy hanàpaka ny àzy avy re ! » 

« Mba tsàra hiany izany hevitrao izany, hoy ny 
fosa anankiray, fa aza mahafady kely alòha, ry 
Kakibe, mba mihodína hozahàna l'-^^'y, fa dia 
mbíi holazài.nay koa ny hevitray ny anìv ny ram- 
boutsika.» Dia akòra|ava no nanàraka izany teny 
ìzany, ka dia maty fèo iley bòry ràmbo. 

Ka inona indray no hevitra amy ny rambony ? 
Fa tsy nisy nibory rambo ny fosa rehetra, fa 
ny lamody tèo aloha hiany no izy; fa hèvi-dra- 
Yina ny anyiley tapa-drambo. 

Anatra. 

Na mahay mandàha-teny sy mahagàga aza ny 
hevitra apbsaky ny mpikabàry, dia tsy ho và- 
non-ko inona ny atao.ny rehetra, raha fahasom- 
parana sy hevi-potsy no kasàiny. 

Tandremo, ryolona, fa be hiany ny fosa bory 
rambo hafa karazana sy fomba, ta-hàna-nàmana, 
ka manao fìhavanan-kèrana, tomany handrà- 
tra ny sasany. Ampihodìno sy antsafào izy fa 
tsy maintsy hanjò azy ny nanjò any iley fosa 
amin*ity fanoharana ity. Dia hisèho raiharihà- 
ry ny longòa mitoto-hozàka ataony. 
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XI.— m ALIKA^SODOKY NY TANDIISDONY, 
KA NAIVÍÈLA NY REMBINY. 

Edrey ! ny habetsahan' ny olona voasodòka 
ely ambonin' ny lany. 

Betsaka loatra ka tsy azo isàina izay manèn- 
jika ny tandindòny ataony ho tènany^ araka ny 
ataon'nyallka lazaina amin' ily fanohàrana ity. 

Nandeha, hono, ity izy, nahita tao anàty ra- 
no ny tandindòn' ny haza nentiny teny am- 
bavany. Matin'ny fitia ta-hànam-be, ka ny lan- 
dindòn'ilay tèny aminy kvy nonataony ho t.èny am- 
bavan' ny hafa, ka nayèla.ny ny azy handrom- 
bàhany ny àny ny sàsany . 

Tòndraka tampoka sy ni.topatòpa ny rano, 
ka kàsa maty nibobobòbo tao anaty rano izy; 
ka ny ainy akory aza kasa tsy voayònjiiiy, fa 
ny teo an-táaa.ny yòtsotra_ ary ny nantenài.ny 
tsy àzo. 

ÀNATRA . 

Inona moa no mampanènji-tandindòna ny olo- 
na? Dia ny fanirìana mi.hòa-pàmpana mahajàm- 
ba sy manplòky, ka mampa.hita antsika ny za- 
valra mi.hòatra izay toetrany. 

Ary izao koa mba fananàrana anankiray avy 
amin' ity fanohàrana ity : 

Mitoèra tsara, ry havako, amin* izay anànanao; 
fa aza mi.tsiriritra ny any ny sasany. Fa mateli- 
vka ny fahasompàrana kasàina hatao amy ny na- 
mana, tsy mahasimba ny azy, fa manìmba ny 
any ny tena manao, araka ny ohabolana hoe : 
J\y tòdy tsy misy fa ny atao no miyèrina. 
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XII.— NY AKÒRA.NPRÌAKA. SY NY MPIÀDY 
ROÁ LAHY. 

Niáinga, hono, ireto mpiyahiny roa lahy, ka 
sendra nahila akorandriaka nentin'ny ònjan-dra- 
no teo ambony fasika. Ary raha nahita azy izy roa 
lahydiasamy nitèlin-drora sy nanòndro mòlotra : 
Fa iza no hibèda azy ? hoy ny eritrèriny. 

Dia niòndrika ny anankiray handray ny zava- 
ira, fa narònjin' ny nhmany, ary hoyizy taminy: 
«Tsy mety raha manao an-tèhaka, fa aoka ho.di- 
nihina tsara izay ho tompony amintsika miànaka. 
Izay nahat'azana azy voalohany, dia izy no han- 
d.rèboka azy, fa ny anankiray dia hijèry fotsiny. » 

« Raha tahaka izany no izy, hoy ny namany, 
misaotra an' Andriamanitra, fa mahlratra er^ 
izany ny masoko. » 

« Ny ahy tsy manjambèna, hoy ny anankiray, 
ary dia izaho no nahlta talòha, marina e ! — Ra- 
ha l\ianao kosa nahita voalohany, dia izaho na- 
nambòlp azy. » 

Ary nony nifandìtra tahaka izany izy roa lahy, 
dìa sendra tonga teo andriamatoa Ramiànga, ka 
dia nalainy ho mpitsàra izy. 

Tsy ni.tèny tsy niyòlana izy, fa nitsàngana 
tsy niraika akory, dianopèjiiny ny akòrandrìaka 
ka natèliny. Gaga tèry izy roa lahy mpiady ni- 
jery azy. 

Nony tafajàlsaka tao an-kibony ny zavatra, 
dia niiòa-baya hoe izy : ( lehiben' ny Andriam- 
baventy anefa izy ! ) «Voatsàra izao ny adi.nareo,, 
ka samy mahàzo ilan' akorandriaka avy hianareo ; 
tsy handoa vola tsy akory. Ary andeha samy mo- 
dy am-piadànana aiiy aminareo. » 
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Atamkàro ny vola nentì-niady ary isàg ny si- 
sànavèlan' nyinpanambòa-teny sy ny mpi.tsàra, 
dia ho hitanao marina fa ^o^Mi/772* andri«imatoa 
Ramianga ho azy daholo ny fanànana sy ny volan' 
ny mpiady syny mpianakàyy betsaka. Ka ino- 
na no sisa nayèlany ho azy, afa-tsy ny kitapo 
foana ; ary ny zavatra niadiana tsy nisy naha- 
zòan' ny mpiády . 

Anatra . 

Izay madìtra sy tia ady dia làny be ; fa ma- 
tetika zavatra kely foana dia ampy tsy ifande- 
ferana, ka mandàny ny fanànana rehetra. Ma- 
nao ahoana moa, tompokolahy, no tsy mba 
mifandèíitra moramora amin'izay mety, fa no 
alèo manimba ny fanànana rehetra enti-miady ? 

Raha ny fitiàva.nao ny rariny tsy mahataona 
anao hifanàraka tsara^ dìa aoka kosa ny fitiava- 
nao ny tènanao sy ny fitandrèmanao izay haha- 
soa anao no hilàrika anao amy ny fiíanaràhana. 



Xra.— ILAY INGAHIBE NAMPIRAFY. 

Tamy ny nosy anankiray tany an-dafin* ny ra- 
nomasina fahiny, ( tsy tsaroako intsony ny ana- 
ran' ny nòsy, fa efa zavatra fahagolan-tany 
izany, ka iza indray no mahatadìdy ny anarany): 
Dia nisy RSingàhibè anankiray sady naloilòim- 
piadánana, hono, no ta-hámta-draharàha, ka 
nitady hampakatra vehivavy hafa mba hataony 
ho fanampin' ny vady nalainy, fònyizy mbola 
tanbra. Ka inona indray moa? fa raba iazaina 
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ìndraìm'bava amy ny fitenìiitsika, dia hoe, ni- 
kàsa hampiràfy ilay Rangahibe. 

Tao am-boalòhany dia ni.salasàla kely hiany 
Rangahibe nony hampìrafy, fa mba tadidìny 
hiany ny ohabolana hoe: ny fahatelo he tsy 
mampànana j kanefa hanao ahoana moa hia- 
nao, hoy izy, fa inty efa àntitra ny vadi.ko, sa- 
dy ny zanak' olon-tsy vadlna moa toa sòa ! 

Tamin' izay dia tonga ny fotoan' andro, dia 
natèrina ny vodiòndry ary natao ny fomba rehe- 
tra tamy ny fampakàram-bady, sady zanak'olona 
mbola tanora koa moa no nampakàrin-dRangahy. 
Ny vadiny teo aloha tsy nisaorany, fa mbolatsy 
foiny hiany ; ka izay tratr.y ny ainy tokoa no na- 
taony mba hifanaraka tsara amy ny vadibe- 
ny sy ny vadikehny. 

Kanjo na dia izany aza, indro liiany ny nanjò 
an-dRangahy : Iri-mahory moa ny vòlofòtsy, ka 
efa antitràntitra hiany ny vadibèny, sady taman- 
tiana, ha raha mitò^ fitia malahelo. Dia na- 
làhotra ny vadibeny fandrao hataon* ny lahy 
hoè antitra, ka isaky ny manpgo ny lahy izy, 
dia nongòlany tsikelikely kosa ny volomainti- 
ny, toy ny manèsotra ny volo homan-tèna. 

Ary ny vadikeliny kosa indray, isaky ny mi- 
safosàfony lohan* ny lahy hanàla ny volo ratsy, 
dia ny volo fotsy no nongòtany tsikelikely, fa 
maha.mènatra azy ny manambàdy fotsy volo. 
Any ka, tamy ny farany, dia sòla nangadihàdy 
tèry ny lòhan-dRangahy ka kàran-dòha no sisa. 

Efa sòlapàika Ingahibe, vao nahazo eritreri- 
tra ; ka hanao ahoana hianao ? fa màin ny afo 
natsangany izy, ary voahàikitry ny amboahely 
tiany^ ka hery dia ni.àritra sy ni.sàron-doha la- 
va no nalaony. 
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ì/ìaíy anìe, hono, ra.hàyako, izany nanjò an-* 
dllangahy izany, nony efa fantatry ny be sy 
ny maro ny nahasòla azy tahakaizany. Tsy ni- 
sy niantra azy na ny antitra na ny tanora ; fa 
hoy ny antitra tahaka azy taminy : LanoTìam' 
pahai^hratra ha ny maraina hiany no izy. Dia 
tahaka izany indrindra, Rangahy, amy ny fa- 
nambadìana : ny vady voalòhany hiany no izy, 
raha mbola velona hiany izy. Fa iza moa hia- 
nao no hendry noho Andriamanitra? 

Ary nysàsany indray nony nìfanèna taminy, 
dia nody nilaza ny ohabolan' ny ntaolo manao 
hoe : Matin'drobon ny adrisa ha fola-pen ny 
àkètalahy. 

Fa hoy kosa ny mpikalo sy ny mparoprona to- 
non-kira ary ny ankizy madinika nihira hoe : 

leré, Ingahibe ! 

Misàron-dòha tsy ho_ aija, 

Mitaitày hp sola, 

Ka mitolòha siny roa ; 

Saro-pp an'èntana, 

Ka soia irery, ieré ! 

Ry solapàika, ieré ! 
f^oalai^o latsaV an'hentona^ hoy ny ohabola- 
na, ha ny halavòana leo hiany, fa ny ahoralà^an 
ny olona no tsy tòha. Hitràha moa tsy a^èlan ny 
henatra, hipndriha tsy at^elan ny voninahitra. 
Farany, dia ny miery lava no anjàrany. 



Anatrá. 

Tàno mafy izay vady tòkana nomen' Andria- 
manitra anao ho nàmana, fa aza niandrap-bary 
hafa ; aza manìry mànana, hoy ny ohabolana, 



d byGoogle 



— 24 — 

fandrao àfa-jaza, Tsy mety raha mila fitia ha- 
nàmpy, ka mitèra-kènalra sy fahoriana. Ny 
mpirafy moa papàngo amam-horonay ha ny toè^ 
rana no iràisana, fa ny fanirìana samihafa, Tsy 
ny vadibe sy ny vadikely no tsìnin* ny olona, 
fa Rangahibe lian^ hàtsaha, ha nibàby roa toa 
hatsaha, 

Ny saina tsy azo raha tsy amin' olombèlona, 
hoy ny ntaolo, ka tsy maintsy ho sàfo-kènatra 
izay tsy mandray ny saìna avy amy ny hendry. 
Mainka fa tsy maintsy ho fadiranòvana izay tsy 
mandray ny saina mahamety ny fanambadiana 
avy amy ny AVo Indrindra. 

Aza hadinoinao, ry mpampirafy, ity fanohara- 
na ity, fa raha tsy ny vòlonao no ho voaòngotra, 
dia ny vòla.nao no ho lèvona tsikelikely. INy vo- 
ninahitrao dia ho tsinontsìnona eo anatrehan' ny 
olon-kèndry, ary hilsìka tsikelikely ny fanana- 
nao rehetra. Ary sambalrahianao, raha ny han- 
jò amy ny farany tsy lòza indray noho ny nanjò 
an-dRangahy voalazaamin' ity fanoharanaity. 



XIV.— NYAKOHOLAHY SY NY FOSA. 

Ni.tilìtìly teo ambony rantsan-kazo, hono, 
ity akoholahy anankiray fetsilàhy mpamàkj akò- 

« Manao ahoana hiany, ry sombin* aiko, hoy 
Ra.fòsa taminy sady nangolangolàiny izay tsy 
izy ny fèony . Aoka izay ny ady, mihavana dia 
niihavanaìsika izao, ka avy mampandrèanaoaho. 
Midína hifandray tánana faingana, ry sakai- 
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za, tahin' Ándriamanìtra loatra hianao ; fa mai- 
màika hìany aho izao, tsy mainlsy hanao làlana 
roapolo taratàsy anefa aho anio. Miàdana sy ma- 
hazo manàram-po amin* izay tianareo halao hia- 
iiareo mianakàvy ; ary ìzahay dia hanàmpy ana- 
reo tahaka ny mpirahalàhy. 

Ary anio hariva, dia atàovy ny harèndrim- 
pifaliana, mjdína kely hi.s_akambina hoatry ny 
mpirahalahy » . 

« Ka inona indray, ry sakaiza, no teny ma- 
hafaly noho izany fitèninao izany ? fa hoy hia- 
nao : Aoka izay ny ady, dia fiadànan-dàva no 
imbònantsika izao. Indroa m.iditra amin*izany 
ny hafaliako, satria fa hianao no nntondra izany 
teny fìhavànana izany. 

« Adre! ryse, hoyindrayny Akoholahy, tàzako 
iry alika roa mpihàza, sady fantatro hiany fa sa- 
dy.mpirLOtra majàza no inìana amporisihina han- 
katý ary ho longa eto tsy ampy toy inona. Indro 
aho h.ìdina, ary hifand.ray tánana isika rehetra ». 

« Eisy ! velòma soàva tsará, hoy ny Fosa, 
fa mbola lavilra hiany ny hisakafòa.ko. Andro 
haía indray isika hifaly amy ny hanatontpsàna 
izany raharaha izany » . 

Riatra ni.àraka tamin' izany iley fetsy ratsy, 
mònlotra be hiany, fa tsy nahòmby iley hevilra 
110 kasài.ny hatao. Dàngy ni.homèhy irery ko- 
sa iley Akoholahy mpam.àky akòlry,nahita ny là- 
hotry ny Fosa . 

Moa ataonao tsy zavalra mahafinàritra ny ma- 
hafitaka ny mpam.ilaka ? Bòha nangàla'hoatai^o, 
mitòlona samy malàma. 
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Anatra. 



Ny Fosa ta-hampìdina iiy Akoholahy handra- 
pàhany azy, ka ni.laza vosobòsotra taminy. Ary 
hevitra hafa kosanonafìtsoky ny Akoholahy hani- 
pahatàhotra sy hamparMJÍòsitra azy. Hevitra no 
iiataon' ny Fosa tami.ny ka no valía.ny hevitra . 



XV.— NY HAZOM.BY SY NY VOATAVO. 

Nanìry teo akaikin* ny hàzombý ny foto-boa- 
tavo anankiray be ràvina sy nijokajòka faniry 
izay tsy izy, fa sèndra tany màndo sy fanarìan- 
jèzika ; sady fahavàratra rahateo ny tàona. Ino- 
na indray moa no hisàkana azy tsy hilobolòbp 
ravina, ka tsy handàdy hatrany an-tendron'ny 
hazombý ? 

Saika nofbnòsiny daholo ny rantsan' ny hazom- 
bý rehetra ; nofiàza.ny niafy fa tiany tsy ho vànona 
intsonyny hazombý,izay faran'ny hazo mafy in- 
drindra amy ny hato rehetra. Mahagaga loatra 
lahy ny fiavonavònana sy ny fihetraketràhana, 
rahefa mihòa-pAmpana ! Tsikòi^O'dri-drano, fpza 
kalahala, lalína fisaina fa ho ela no hitoerana, 

Nanao voa miyònto an-kibo ny voatavo, ka sà- 
hy nila ady tamy ny hazomby. « Hihoàra.ko tsy 
hita noanoa ialah y leily, lioy ny voatavo. Ka 
manao ahoana moa izao ny fahavokàrana sy ny 
fahamàitson' ny ràviko? fa efa niakàrako ny tam- 
pon-dohan' iáíahy. 

Xsy niraika na dia kely akory ny hazombý ; fa 
zavatra tsy mba m^ha.tàitra ny hendry sy ny 
mahery ny fimenom'enona sy ny fibedibèdin' ny 
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iBpibetrakètraka. Ary dia izao hiany no navàli- 
ny azy moraniora : « Ny atody tsy miady amam- 
lato^ ry anaka, fa tsiny vaano ha ho Jpla'nian' 
defiti'a? Ka iza moa ialahy, fa tsy toy ny kplro- 
kòtrobato ? ny ravina niiroboròbo, fa ny fàka 
tsy mahita ilatsàhana. ^ 

Betsaka izay ny taona lasa fa tsy naha.fòlaka 
ny heriko ; ny rivotra sy ny mafàna tsy mba asia- 
kp raharàha. Ny hàin-tany sy ny nianjò samihafa 
mifandlmby,tsy mampihòron-koditra ahy akory. 
Indro fa mbola mitsàtoka mafy eto hiany aho 
salàma tsy maròfy. Fa ialahy tsy mba tàhaka 
izany. INy fòfon' ny fanala sy ny hatsiaka na dia 
kely aza mahatòrana an' ialahy, kivy. sahady ia- 
lahy amin' izany ka dia mihìntsana ny ravina 
màìlso irèharehàn' ialahy. Maro hiany ny i^an- 
Isan' ialahy, /íi maro ýoana toa tànam-poza ». 

Anatra. 

Angano fanoharana lahy ity ; kandrefa mba 
tsy azolavina, fa betsaka ny olona manao tahaka 
ny voatavo amin' ity fanoharana ity. Mahay và- 
va sy mahèry an-jòro, manao toy ny jorèry ny 
feojny mampita lohasa/ia, fa ny tenany tsy am- 
py indraim-bài^a. 

Henòy, ry voatavo miJongidòngy mièndrik' 
androngOy ha mandàny ny tsaramasom-bahòaha ^ 
sokàfy tsara ny sjíinareo ! Ho lèvona loy ny zè- 
zika sy ny lavènona ny zavatra ataonareo haha- 
vòkatra anareo, na inona naiiiona no ataonareo 
anàrany, Fahajevònana sy fahasimbàna no ho 
faranareo ; fa ny hàzonibý izay tadiàvinareo 
hanàovana aii-kasjpmpàrana, dia isy haninona 
tsy haninona. 
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Apka ilsy! ry voatai>o he ravina^fa jìòa-tgho^ 
fa aza mitaitày ho simba sy ho fadiraiiòvana. 
Aza manao voalavo manailii'by, ha ny tsy làitra 
hanina no kànifianjny. 



XVI.— NY AMBOADIA SY NY ZANAK' ONDRY. 

«i Ny hèry tsy ahombiàsan ny ràriny » . 
Aoka hohamarìnina kely izany. 

INiàla hetahèta teny an-drènirano misononòka 
sady mangarangàrana iny, ity zanak'ondry ; ka 
sendra tonga teo kosa, hono, amboadia ananki- 
ray miretarèla, efa nòana nifèzaka, sady nirepìrè- 
py enlin' ny hanoànana . 

« Mba matòky loatra ialahy izany rètaka, no 
sàhy mana.kòbana ny fisotròako, hoy iley amboa- 
dia nisafotofòto izay tsyizy. Hahita ialahy amy 
ny fihetraketràhan' ialahy . 

— Aza tèzi-poana, rapndrìana, hoy ny zanak*on- 
dry, hevèro fa atý ambaninao làvitra no isotròa- 
ko ; hianao èry àr a ary izaho èly ava ; koa amin' 

izanv dia tsv hitako izav hanakobànako nv rano 

./ •/ j • • ' */ 

fisòtronao . 

— Kobànin'ialahy hiany leity ! hoy iley biby lò- 
zabè. Moa athon'ialahy tsy fàntatro iley njfosàn' 
ialahy ahy tamy ny taon'itsy. 

— ^Tsy hitako izay nanàovako izany, fa mbola 
tsy ary akory aho tamin' izay, hoy iley zanak' 
ondry. Fa ankehitriny aza aho mbola mi.nòno. 

— Raha tsy ialahy, dia ny rahalahin' ialahy. 

— Tsy manan-drahalàhy aho, tompoko. 
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— Dia ny nàmaii'ialahy, hoy ley amboaclia,fa 
mpireharèha amiko loatra hianareo ireny, ialahy 
iray, ny mpiànelry an ialahy sy ny allkan'ialahy, 
nolazàin'olona tamiko ; ka tsy maintsy ho.valìa- 
ko izanj . » 

Ary tamin'izany, dia nèntin'ny amboadia tany 
anàty ala izy ; ka dia no hàniiiy fotsiny izao. 



Anatba. 

Làny r^n-dòlia ny zànak'ondry nitady hilaza 
izay marina, fa sàsa-poana izy na dia efa naha- 
resy làhalra ny amboadia miharihàry aza. 

Nòdy nifandàhatra ny amboadia, tòa mba mi- 
tady ny marina izay tsy tiany. Tompon'àdy milsa- 
ra ny ahy ka tsy haharesy ? Ka inona indray, fa 
tamy ny farany, dia nanao am bèzat ra izy. 

Izany no anton' iley teny mandàtsa amy ny 
Toalohan ity fanoharana ity, manao hoe : Ny 
hèry tsyahombiàsan ny ràriny, Milaza ny manam- 
pahefána mireharèha amin'izay kely mànana ny 
ràriny." 



XVII.— NY SAHONA TE-HITOVY AMY TSY 0MB Y. 

Mba niàinga, hono, ity sahona, ka s^dia om- 
by anankiray ; mba makadìry bè hiany raha ta- 
haka azy, fa izy moa, zhra raha nisy tahaka ny 
alodiakoho ny habèny. Kanjo àzon' ny fialòna- 
na, ka dia nampizlhitra sy nampibòntsina ny 
tenany mba hitovy amin' iley omby. Ary na- 
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nao taniy ny nàmany hoe : Jerèo kely ange aho^ 
ranàotra, sady naiiipibpnàhiny izay tsy izy ny 
kibony. Tsy hòalra azy isara aho izao, sa manao 
ahoana? mba lazao kely. 

— Mbola aizaLsy ajza akory izany ! 

— Ary izao? hoy izy. 

— Tsy ambòlana, hoy kosa ny nàmany. 

— Aoka, fa dia izao ! sady nampivohìriny dia 
nampivohiriny ny kibony, any ka tamy ny fa- 
rany, dia nitríatra. 

£ty ambonin'ny lany dia feno òlona adala sai- 
na tahaka izany. Betsaka no te-hanao trano )e- 
hibesy mihàingo tahaka ny mpanan-karena. Ny 
andriana rehetra te-hièndrika mpanjàka. Izay 
rehetra mahàzo « Tsara va tompoko e» ta-hànana 
menakèly, ary ny olon-dlso ta-hanàhaka ny mà- 
rina. 

Anatra . 

Ny olombelona tsy ary mitouy, hoy ny Ntao- 
lo, ka marina dia marina izany. Ny sahona voa- 
laza amin* ity fanoharana ity, jambàin' ny fihe- 
vèra.ny ny tènany mihòatra lavitra noho izay 
toètrany tokoa, dia tsy ma.hita fa manao hèvi- 
dràvina izy, mitàdy hampitòvy ny tenany amy 
ny omby. Ny tenin' ny nàmany milaza aminy uy 
marina sy mitàona azy tsy hanao àim-bery amy 
ny zàvatra tsy azony atao, dia tsy mampisàina 
azy akory. Ka farany dia nahita loza, fa tsy iài- 
tra anàrina^ ary tsy mety tolòran-tsai_na ha.hèn- 
dry azy ! 
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XV11Í.— NY VILANY VY SY NY VILANY TÀNY. 

Andèlia rè mba hiyahiny, hono, hoy ny vila- 
ny vý tamy ny vilany tàny. 

— Masína hianao, hoy ny vilany tany taminy, 
agka aho hpeto hiany, fa ny fitoerana an-jòrom- 
pàtana kosa no ahy . Mareforèfo loatra moa ny hh- 
vanao, hdy izy, ka tsy mahàritra hokasíhin-java- 
tra mahèry na inona na inona, fa ho mònlsa- 
mòntsana miaraka amin'izany. Hianao, hoy izy 
màntsy ny vilany vy, satria fa mafy hoditra noho 
izaho, tsy hita.ko izay zavatra mahasakana anao 
tsy handeha. 

— Haròva.nay amy ny manjò hìanao, hoy ny 
vilany vy, ary raha sendra misy zavalra mafy 
mampa.hita loza anao dia èlanelàniko ary ho.§a- 
lovà niko. 

Dia nampahàzo toky azy izany hevitra izany, ka 
dia nanàtona teo anilan*ny vilàny vý sakaiza- 
uy izy. 

Niàinga, hono, izy mianaka samy telo tòngo- 
tra, niara-niyezivèzy sy nipapapàpa nanketsy 
nankary araka izay hàiny, nifampidòna man- 
drakariva tamin'izay zavatra sèndraazy. Dia ma- 
fy no nanjó any iley vilany tany. 

Mbola tsy in-jato namindra akory aza, ka 
dia efa no.lorotoròin'ny sakaizany izy ; ary tsy 
niteny tsy ni.vòlana izy^ fa maty mangina hoatry 
ny olrikàfi). 

Aoka it sy, aza mba liatia misakaiza loatra amy 
ny olona isy milovy sarànga aminao, fandrao 
niahita angano tahaka ny vilany tany tia hisakai- 
za amy ny vilany vy. 
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Anatra. 



Aza malàdy ofàn a toa amalon'hely , Aza ma- 
tiii'ny hpe: Saray vilaiiy, fa ny iray vy ny iray 
tany ! . . . 

Mahagaga ery sady mampieritrèritra loatrany 
hevitra nataon'ny vilany vý, fa namporisika ny 
vilany tany hiyahiny izy, sady npmèny toky mafy 
hoe : Matokla fa haròvanay amy ny manjó hia- 
nao, hoy izy ; ka raha misy zavatra mampahita 

loza anao, dia elanelàniko Kanjo, izy hiany 

no nanorolòro sy namptipòtika ny vilany tany sa- 
kaizany sy niantòhany. 

Nahòana kosa moa no manaiky lèmpona ka 
ihandrònan'ny rano? 

Hevero sy diniho angaloha ny sakaiza izay rai- 
sina ho namana, fandrao manao kapil a voahitsa^ 
k' Ikala, vòavaomitpfèfika. Tandremo lahy ny 
íìsakaizana amy ny sakaiza manpdy, fa tongotra 
mby an-dàkana ka tsy azo ayèrina intsony, Ampi- 
híràto ny maso /a aza manao fisòrO'batonileyjam'- 
ba, vòa vao mihìlana. 



XIX.— NY AMBOAyAVY SY NY NAMANY. 

Efa madiva hotèraka ny amboa anankiray ; ka 
raàika sy sahirankìrana be hiany nitady izay hi- 
toèrany sy haraetràhany ny zanany. Faranv, 
dia nanaiky hampindraha azy ny zòhiny ny ali- 
kavavy anankiray sakaizany, ka dia nitoètra lao 
izy. 
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Nony afaka andro vitsivitsy taorian' izany^^tira 
niyèrina hòdy ny sakaizany. 'INifòna ny alìka- 
vavy lèra-bào lioe : Aoka mba hipetràhako tapa- 
bblana ahà y aloha, hoy izy, fa mbola tsy àla- 
mandeha loatra ny zanako. Dia nomen* ny sa- 
kaizany fetr'andro indrayizy. 

Ary nony efa tapitra ny fetr' andro vao nome- 
iiy azy, dia tonga indray ilay alika lompon' ny 
zòhy, hipetraka ao an-lranony sy hhka ny fan- 
drìany. Fa nièroiia sy nitsìl<y ilay allkavàvy 
tèra-bào, ary nanao hoe : Uaha mahòniby anay 
ijjdria.kp ka niahayòaka anay, dia hiàla elo aho, 
sy ny zanako rehètra, ka han.ao ahòana hianao ! 
Fa efa beitrabòtra sy natànjaka kosa ny zanany 
taiDÌn^ izay. 

Tsy maintsy hanenènana izay nomèna ny oUm- 
dratsy, fa ady mafy anie izany vao àzojiy ilay 
HimipijLLdrainina azv' ; raikitr' àdy sy niramòly 
lokòa no fára.ny. 

Haha ayèlanao hand_huj;ana ny vavahàdinao 
ny olon-dratsy, dia Isy ampy toy inona ho ton- 
ga ao avàra-pàtanao izy. 

Anatra. 

Màhííia hdiy amy ny soa atao, na dia amy ny 
saliàiza aza. Fa izany no nanàovan' ny ^laolo 
hoe : Atàoiy màro ny sàkaiza^ fa atào^y vìtsy no 
mahatòhy ^ fa misy ny sakaiza sasany lahaka ny 
songòmby milsìdika, ha tsy efa fòana raha tsy 
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XX.— NY MPIHÀZA SY NY LIONA. 

Vèry allka hènjana sy mpirèmby ity kanèy p-dahjr 
tia haza. Ka aizaindray moa no nalaonyìtoèra.ny, 
afa-tsy tao anatin' ny kibon' ny liona anankiray ? 

Dia sèndra mpiàndry ondry anankiray izy, ka 
nanao hoe: Lazào aby kely, ry sombin' aiko, ny 
niisy ny zòhin'iley mpangàlatra kary iny, mian- 
Isony liona. Tsy maintsy atapkolèvpna miajaka 
aipj_ ny _vàya ijiy izao. 

Dia hoy kosa ny mpiandry ondry taminy : 
Amin'iry tendrombohitra iry no itoerany. Izaho 
kosa, hoy izy, ondry iray isam-bolana no vòkalry 
iiy tany omeko azy, ka manàram-po sy afaka mi - 
karenjirenjy amin' ity tendrombohitra ity aho. 

Mbola nifampiresaka teo toy ìzany hiany izy, no 
tamy sy ni.èzaka mafy ny liona. E^to aho, ry ton- 
gotro,hoy iley kèvo-dahy. Maty aho, ry kaky sy 
iieny, fa aiza re no ierèko, vonjeo aho re, fa ho 
faty! 

Eo anatrèhan* iiy mafy sy ny sarotra no jse- 
hòan' izay hèrim-pò tokoa. Firy no iniyikiviky 
ho lehiiahy ka mitady ny mafy sy ny sarotra; 
kanjo rahefa hp sendra azy tokoa, dia tàitra 
sy mihèmotra ary lialra mandòsitra. 

Anatrá . 

Ny mpiandry amin^ iiy fanphàrana ity, dia 
milaza ny tsy fahalèoyany ny liona, fa tsy noba 
mibohibòhy foana toa any iley mpihaza lasan-kg 
vàmny toy ny hàron- tabèhaka . 

Hitantsika amynyfìsatasatan'iley mpihaza, fa 
matetika ny kanosa indrindra no mahery manome 
toky aìi'kamoràna, kanjo manhry an-kasaròtana. 
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XXI.-- RA^FOTSIBE SY NY MPANÒMPONY 
ROA VA.VY. 

Nànana nipanòmpovavy roa mpam òly ity iU- 
fotsibe, ka tsy ai:o anàovana ralia haniòly izy i oa 
vavy. Ny taozàvatra lavoràry amy ny milina aza, 
dia toa zavatra be tohitòhy tsy misy èndrika ra- 
haampitovina amy ny voafòiin'ny tánany. Ra- 
ha vao hipòsaka ny kintana fitàrik' andro, dia 
efa mi karèt saka eran'ny trano Rafotsibe, inido- 
dodòdo manketsy mankeròana hamòaka ny fìa- 
sàiia sy hizara ny lahàsan'ny mpanònipony. Ny 
anipèia famolèsana sy ny fiashna rehelra dia 
efa vonona avokoa. 

Maràina àlinakòa, raha mbola tsy ralsèho í.Lo- 
^y i*y mazàva ràtsy, dia tsy mba diso fotòana 
manèno ilay akohoiàhy Mozatni tao an-tranony. 
iMiaraka amin'izay dia voalàfin-dRafotsibe kào- 
zatra indray noho nyakohony, ny zipo tàpaka ra- 
tsy tarehy sy inalolo; ka sedika izy niampi.rèhitra 
jìro, sy mipnpa^íàpa ham.òha uy mpanompony 
rendrèmana sy tsindrian'ny torimaso. 

Manao ngiri maso ny iray, fa ny anankiray 
kosa mièzaka, saniy sòsotra bc hiany eo am-pi- 
fohàzana, ka samy mimonomònona manao hoe : 
ìVlarina raha tsy ataoko lèvona iley ratsy vìnlana 
iny, miàntso ny àkoholàhy. Araka izay voajaza- 
ny dia no tsaing ohiny ny akoholàhy ka no.didíany 
ny tènda.ny. 

Tsy nahatsàra ny raharàha aiiefa izany vonòa- 
na izany fa mainka nampìdi-doza. Mbola isy na- 
li.azo tory akory izy roa vavy, dia tonga sahàíly 
iley Rafoisibe maikamaika eran'ny trano hampha 
àzy, fandrao diso ny foloana. 
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Matetika iiy zavatra atao hahàfaka amy ny ra- 
haraha mafy, dia maharèvo laliridahna kokoa. 
Vavolombelon'izany dia izy mirahavàvy sy izay 
jianjóazy. Lèvona ny akoholahy, fanataon-dKa- 
fotsibenahita angàno noho ny teo indray izy : nia^ 
la an-hàdy ka Latsaha an- tèmrM . 

Anatra. 

Vantana sy tsotra loatra ny fanannrana avy 
amin^ity fanoharana ity, ka Isy misy tsy mahita 
azy. Tokony ho samy handefilra ny fahasahirà- 
nana tsy azo saràhina amin'izay anjàra raharà- 
haiiy avy isika rehetra. Fa lolòlia lanitra ny ra- 
haràha, hasamy milolòha izay tandrìfiny . 

Aza mihendry hiàla amin'izay anjàra.nao, fa 
nianao àim-bèry foana hianao miala Anhàtso ha 
^mbohidèmpona . 



XXÍI.— NY AMPONDRA SY NY ALIKA KELY. 

Tsy mety ho en drèhin -^lraharàha isika, raha 
te-hihòatra izay takatry ny sàina. Ny tondren- 
drèíia tsy niba mety ho mbijaka, na inona na 
inona hèvitra atao.ny. 

Vitsy anie ny olona mamy hbditra sy amb i- 
nina, ka ankasitràhana maimáim-pòana. Aoka ho 
azy ny asany, fa aza mianatra iley ampondra ho 
tantaràina amin ily fanpharana ity, izay mba 
te-ho deraiiia sy ankasitràhan' ny tompony, ho- 
no, ka dia nisafosàfo azy. 

« Nahòana izao, hoy iley Liva sòfina aiia- 
kam-pò.ny, ity alìka kely ity, salria fa bpzenizè- 
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ny keiy tsara tarehy, dia tsy tafasàraka ainin' 
izy niiyàdy, amin' Andrianiatoa sy Hainatoa ? 
Ary izaho kosa, k'apoka nii.rivinvy no anjàrako. 

Ka inonaavy moa no raharaha ataon' izay alì- 
ka ? Manome tánana angaha, fa niiaraka amin' 
izany, dia kòlikolè na izay tsy izy. Uaha izany 
hiany no atao, ka mba hpíaliíalìny aho, dia 
isy mba misy raharàha amiko izany». 

Faly, mba na.hita izany hevitra mahagaga izany 
ny ampondra, ka nony nahita ny tompony faliííi- 
ly izy, dia t.àmy naiiptona iley lela ratsy, ka 
iiaingàiny ny kilro.ny efa tsy inidilra amin' izay 
izy iny, ka mba nakàso kaso ny tamy ny saokan' 
ny tompony, sady nitrèna aoka izany izy, ni- 
kàtroka izay mba hirany . 

« Adre ! izany sàfosìaka sy izany hira, hoy ny 
tompony, aiza kely aty, Kafaralahy, ny ian gi - 
lam^y » . 

iVony voa.rai.ny ny langiiangy, dia sina sy ni.ova 
tarehy tery iley ampondra, ka tàpitra lamin'izay 
ny kapòtsaka . 

Anatka. 

Aoka samy hitomoètra amin' izay maha.mety 
azy, fa aza miiomany ràndrana manendriha ny sa- 
sany, ISy tsìnjaha, rahàvako, no níaro mahhy, 
fa nydada no sarotra ianàrana. 
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X:^lll.— NY VORONDÒLO SY NY TA.RÀRAKA 
ARY NY VOROMAHÈRY. 

Tadiàvina iiy oloaa izay fiuàritra sy inaiikasl- 
traka izay aiijàra toètrany, fa toa sainy ta- 
hanilatra be hiany tsy amy iiy antoay ; miana- 
kèndry ka mibitabitajea amy ny zàva-tsy hay. 
Dèra sy voninàhitra anefa no katsàhiny amin'iza- 
ny, kanjo matetika dia matetika (aha(^àham-ba- 
ràka sy nènina no farayòdy àdy hita. Ajnbolor 
Intaka ainbolo matàíy, hoy ny Ntaolo, zam'tsy 
hay tsy azo ibìtabitàhaiia, 

Sòsolra be hiany ity vorondòlo nahita ay vo- 
romahery nanìdiaa avo dia avó, teny amy ny rà- 
liona, sady nibànjina ny masoandro ; fa izy ko- 
aa tsy mba àfaka manidina loatra, afa-tsy amy ny 
àhtia, fa pàhina ny masony raha antoàndro. 
« Aiza i^ao no hèvitra, hoy iley vorondolo, mba 
hitovìako faaidina amy ny voromahèry sy hi- 
bànjina ny masoandro tahaka azy ? >» (matin'ay 
hoe, samy vòrona ). 

Ary noay ni.hèvitra kelikely teo izy tamy ay 
aliná, dia lasanandondòna tany am-baravaran'ny 
tanìraka anankiray. « Maadrosòa, rahàvako, huy 
iley taràraka taminy» . Ary rahefa nirampiarahà- 
ba sy ni.resadrèsaka kely teo izy miànaka, dia 
nojazàin^ny vorondolo taminy ny ànton'ny fa- 
mangiany ; fa mba hianatra aminy hanklina am- 
bony dia ambony tahaka ny voromahery ka hi- 
bànjiaa tsara ny masoandro raha mltatàa vovò- 
nana ny andro. 

Dia nidasidàsy teo am-pitoèrana ny taràraka, 
ka nanao hoe : « Tòky no omèna anao, raaaotra, 
fa tsy misy raharaha ami.ko izany, fa lialào.ko 
mahay manidina mahag^àga hianao. Aoka ha- 
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lòmboka izao ny (ìaiiàrana; henòy ary tandrèmo, 
i'á ìzao no íianàrana voalòhany : aoka ho sahisà- 
hy hianao, ka dia lazào amy ny olona rehetra, 
fatsy misy mahay manìdina tahaka antsika tarà* 
raka sy vorondòlo ; iray izany. Ary manàrakàra* 
ka izany, dia manidína màfy ka akimpìo ny ma* 
sonao, aza jerèna ny masoandro. Tsindraindray 
fòana mpdia mibànjìna ny masoandro, ka manào> 
va, an' aina eny am-panidmana, fa dia tsy main- 
tsy ho rèsinao ny voromahèry rehetra » . 

Dia nifalihavàrýa ny vorondolo nandre izany, 
ka vantany vao tafayòaka tao an-tranon' iley 
taràraka izy dia nanèzaka nanìdina, niàkatra 
dia iiiàkatra arak'izay tràtry ny ainy, ary in- 
draindray mpdy mijéry ny diayòlana, izay na- 
taonyho masoàndro noho ny hafaliany. Nikiri- 
rioka izay tsy izy sy nibohibòhy teny am-pauidl- 
nana. « Ka iza moa aho? hoy iley ratsy nony efa 
taGdina ; Aiza no misy voromahèry mahòmby 
anay ankehilriny ? 

Ary nony vao maràina ny andro, dia lasa ity 
vorondolo, nianjonànjona toa antidàhy roan-ha^ 
nina^ handèha hampiàdy fahàizam-panidinana 
amin'izay voromahèry faran'izay na.làza mahay 
manidina indrindra. Dia nanatona, ary kàsa \sj 
niarahàba azy ákory, ka nanao taminy hoe: «lza- 
hay vorondolo, hoy izy, no tokony ho tompon'ny 
aíìàranareo voromahery. Izahay tokoa no men- 
drika hatao hoe voromahery, fa ialahy sy ny na- 
man* iaiahy mpihambo anàrana foana. Moa ma- 
hpmby ahy yeìivety ialahy. hoy indrayny voron- 
dolo, raha hanìdina sy hibànjina ny masoan- 
dro ? Raha te-hiànatra, mankanèsa any aminay, 
hiànatra hanidina ambonimbòny kokoa, sy hi- 
bànjina ny famìrapiràtan'ny masoandro. » 
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Làtsaka nijiomèhy tery ny voromahery, fa 
nataony vosobòsolra sy te.ny an'Aehaiia hiany iza- 
iiy.lzamoa no nanantèna, fa ny vorondoio aza 
niba sàhv hibohibbhv aniv nv voromaherv ? Ma- 
hàntra ioatra lahy ny fotsifòtsy fanàhy, rahefa 
novoklsan' ny sasany ! 

Nony efa hitan' ny voromahery ny lieviiry ny 
vorondolo, dia tsy nanàry andro hanialivàly azy 
izy, fa nikàsa hanao izay hevitra hahèndry azy 
amy ny sisa ; kadia hoy izy taminy : « Manka- 
nèsa aty hianao amyny milatào vovònana hizajiàiia 
izany fanidiíiao mahagàga sy Ojè£Ìiiao ny ma- 
soandro izany »>. 

Ary nony tonga ny fotoana, dia tsy lònga irè- 
ry ny vorondolo, fa nàka vorondolo sy taràraka 
sy vòrona betsaka samihafa karàzana, hahka ny 
hand resè ny ny voromahery, Rahefa vory izy rehe- 
iradianantsòiirny voromahery ny zànany ananki- 
ray mbola tanòra, ka nasàiny nanidina. Dia tsy 
ampy toy kiona, ka efa tsy ho hila maso izy, sady 
nibanjina ny masoandro. Ary nony efa ambòny 
dia ambòny ny zanany, diá hoy ny voromahery 
lamy ny voroník)lo : « Toa isy niba míjèry ialahy : 
Jerèo ny tòngan' ny zanako vao n.ampKiiiàriko 
hiany. Aza mahalady, l'a mba jereo kely ». Fa 
Isy nahajèry ny masoandro ny voronJolo, fa 
nipitr_apitra nampalahèlo foana teo ny masony 
tsy nahajèry akory. 

« Andeha re! fa mamp.alahèlo, hoy ny voroma- 
hery, andeha misàmbotra tolòzy sy voalavo. 
Ilaha ny mi.tsìnjo lavitra aza tsy hain'ialahy, 
niainka fa ny hanidina ambony sy ny hi.bànjiiia 
ny masoandro. Andeha re ! mba hèndry, fa aza 
mety hovokisan' ny taràraka foana! >» 

ÍNony nahare izany ny vorjndolo, dia nitso- 
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riaka niaraka amia*izay niba hanidina, hono, 
dia nakimpiny ny masony ka mba nanèzaka. 
Fa ho aiza moa hianao ? tsy ni.àkatra, fa nitso- 
rìaka nidina tamy ny làvaka maizina teo amoron- 
kady. Afa-baràka nihom^hèzana sy nataon' ny 
vòrona sasany akòralàva terý. Foalavo làtsaha 
an'hentona, hoy ny ohabòlana, ny hala^òana lèo 
hiany, fa ny ahoralàvan ny olona no tsy toha, 

Anatra. 

Hiànalra hanìdina, kany taràraka no ianàrana^ 
ka tsy hovoklsany ? Tafaray samy karilahy , ka 
aiza no mety hp vànpna? 

Ry mpiàna-kèndry, ho anareo ity fanoharana 
ity. lanàroizay mahahèndry tokoa, fa aza ny fa- 
naon'ny hendry hiany no ianàrana. Tsara ny 
mianatra fahendrena, fa mampahita angàno ny 
mihàmbo izay fahaizana sy fahendrena tsy anà- 
nana. 

Manao ahoana moa, lehiretsy, nympisaka in^ 
dray no imròtana orana P Nahoana moa, iry za- 
nak' omby va no ampianàrin'domàno, ary ny an- 
driana ampianàrina habary? 

INahoana kosa moa, ry mbola tsy mahita izay 
zòrony kely akory, ka tsy mènatra handrèsy sy 
hàka fanahy izày nandritra ny andrpny rehetra 
ni.ànatra sy nandinika izay zavatra ihambòanao 
ho hay; kanjo mbola tsy hitanao velivelv akory ! 
Ryfandioràno ratsy^ misèho tsy mènatr olonaymi^ 
silriha tsy valahàra. 
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XXIV.— NY AKOHO MPANATÒDY VOLAMENA. 

Izaiy mahay mànana dia manan-droa, fa ralia 
tsy mahay manana, dia foana ai^okòa . 

Dia ny anganoii'ny Ntaolo no entiko hanamà- 
rina izany : 

Nànana akoho nan^atòely voiamena isan' andro, 
hono, ny ntaolo anankiray ; dia nieritrèritra izy, 
fa misy harena miàfiaa tao an-kibony, ka no.vo- 
nòi.ny ary .no.vakíny. Kanjo inona no tao, fa tsy 
tòraka ny akoho sasany misyatody hiany, fa tsy 
nanana tònjboo^ na inona na inona ; ka simba 
sy lèvona foana ny fanànan-tsoa. 

Fananarana mafy ho any ny mahihitra izany ! 
Firy izay tato ho ato ny olona nitaitay ho tonga 
mpanan-karena, ka tsy ampy toy inona, dia 
tonga jiahantra mand.rày ny kiho.ny ? 

Anatra. 

Ny olona rahefa ta-hànan-dòatra, dia tonga 
jàmba saina ; tsy hilany, fa ny ankabiàzan^ny-za- 
vatra ataony hampi.tòmbo ny fanànany, dia 
zavatra mandràva ny vita. 

Aza manao, fitadiàvan-karènan'ny adàla : ny 
làtsaka am-po tsy kaníèlona, ha ny an-tendro- 
mòlotra indray no lelàfina, Na aia mamirona 
ahòho manatody aza hianao, raha òmby ainin 
izay omen jándriamanitta dia mànana. 
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XXV.— NY HAZOMBÝ SY NY BARARATA. 

Hoy, hono, ny hazomby tamy ny bararàla 
indray andro : «Mba njangàran^ny \intnna ioatra 
ialahy izany, ry se ! Izay tsintsina avy azy, dia 
èntana mavèsatra ^'ialahy ; iiy Isiotsip-drivo- 
ira maiemy, izay mampikètrona ny fimàndin* ny 
rano, dia tsy maiatsy mampi.òndrika ny iohan' ia- 
laliy ». 

« Ary ny iòhako kosa dia manerinèrina ambo- 
ny, nioya tsy Ankaratra. Sàdy tsy iàitry ny 
masoàndro aho nò Isy tòhan| ny rivotra izay mafy 
indrindra. Ny rivotra rehetra dia tafio-drivotra 
ho an'ialahy, fa t&iotsjo-drivotramalemy ho ahy>» . 

« Raha manìry eoamin*izay hiindainàhan' ny 
ràvi.ko ahày ialahy, dia tsy hahàntra loatra ; fa 
ho.aròvako amy ny rivotra. Tsy izany, fa amy 
ny tany mandomàndo sy eo amy ny anjakàn* ny 
rivotra no anirìan* ialahy, ka araka ny Iièvitro, 
niàrina raha tsy ratsy anjàra loatra ialahy izà- 

— «Dia mankasìtraka anao aho, hoy ny barara- 
ta namàly, mitso-po miàntra tokoa hianao izany; 
nefa aza sahiram-pòana. Ny fahatahòrako uy 
rivotra dia kelikely kokòa, fa tsy tàhaka anao, 
fa mahay mifòritra aho, ka tsy mba tapaka. Man- 
draka ankehilriny, tsy nipndrika akory hianao 
nanòhitra ny herin' ny rivotra mahatsiràvina, 
fa aoka hiàndry izay fárany >» . 

Mbòia Isy ni.tsìiha-nitèny akory izy, dia indro 
nifofofòfo avyany amy ny faravodilànitra avaratra 
ny tafio-drivotra lòzan-tany. Hònjana tay ni.rài- 
ka ny hazombý, fa nilèlsy ny bararàta. Nihia.màfy 
ny herin* ny rivotra, any ka tamy ny farany, ny 
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hazombý izay nijino^ilìngy nanòndro ny lanitra 
iiy lohaiiy ary ny fàkany izay namàhàtra niafy 
iiielrindra tamy ny tany, dia nonojàhan' ny rivotra 
avokoa. 

Anatra . 

Ny fahajehibiàzana sy ny hèry dia tsy hitsi ny^ 
fa zara hètra ; koa dia aza manao antra mifòno 
avona ; aza mitsángana tsy ampandràisana. 

Ny hazombý, satria fa efa nam.àka lalina ka 
efa lelribe, dia niíivonàvona. iNy fiantràny ny ba- 
raràta aza sy ny fi.aròvana te-homè.ny azy, dia 
fiantràna mihàro àvona. Jambàin'ny hèri.ny sy 
ny fahatanjàha.ny, izay atao.ny tsy àzon-jàvatra 
kasìhina izy, ka tsy mahita ny loza efa ant^ino- 
tra eo ami.ny ; ka dia na.hita angano vetivety foa- 
na teo . A^oaí^òin ny vàua.ny, ka sahalàin ny và- 
tana, hoy ny ohabolana. 

Raha ny fahalehibiàzana sy ny hery dia tsy 
hitsiny fa zàra hètra; tahaka izany koa nyfahale- 
mèna sy ny fahakelèzana, dia tsy hèioka, mainka 
fa tonga hèrysy hìtsiny, rahaèntina mandèfitra 
amin'izay ràriny . Andràso hiany izay fàrany. 

Be manko ny niafy sy ny loza tsy tòhan' ny ma- 
hèry sy ny manam-pahefána ; kanjo sorò hin' ny 
kely sy ny malemy mahay mandeíltra moramo- 
ra hianv. 
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XXVI.— NY KIONKÌONA TAíÌDITRA TAO AN- 
TRANO FITOERAN-TSÓiMPITRA. 

Niàinga, hono, ity Kionkiona, lava mijezpèzp, 
ka nidilra tamy ny làyaka èty dia èty lao analin' 
ny irano fitahirìzan-tsòmpitra. Vao a\y narary 
hiany izy tamin* izay, ka dia nanàrara-po tamy 
ny zàva-pý rehetra tao. 

Dia hòmana sy mikìky no raharàha.ny isan'an- 
dro. Afa-baràka tery ny kitòza sy ny jabòra ary ny 
zava-pihìnana rehetra tao. Ka inona indray ? í'a 
dia tonga botrabòtra sy dpngadònga aoka izany 
izy? 

Nony àfaka herinàndro, ilay efa tàpi-ni.hìna- 
na iny izy ka mbola làmoka na.tòry teo, dia na- 
ha.rè zavatra mi.tsaitsàika . Te-hiybaka amy ny 
làvaka izy, fa isy: òmby azy intsòny ilay teo ; na- 
tào.ny ho diso làlana izy, kanjo, nony efa nandi- 
nidìnika manodìdina izy, dia nanao hoe : « Ity 
hiany làhy ny lálana ! maty re aho fa isy hisy 
hialàna ! Efa ha.dimìana na henèmana izay, dia 
l.eto hiany andrèfa no làlako! » 

N.isy voalàvo anankiray nahita ny faha.sahiràna- 
ny teo, dia ni.laza taminy hoe : « Eny, leo hiany 
ny làlan'ialahy ; fa tsy kibotàina toy izany ialahy 
tamin' izay. Na.hìa nifezíiíeza ialahy raha nìditra, 
ka a^a mba lip toy izany raha le-hivòaka >». 

Ny lazài.ko aminao izao, dia lazàin' ny sasany 
amy ny olona hafa. Fa aoka isy ampifangaròina 
ny raharàhanao sv ny azv, fandrao diso òhalra 
amm izay dinidinihina . 

Anatra. 

Sarobahày, ha izay yòa aza tèziira ; fa iiy fa- 
nohàranaity mam.èly niafy ny olona toa isy niisy 
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raharàhahafaafa-tsy ny fanànaii'nysasany. Main- 
ka fa raha niisy ántony na inona na inona ano_- 
làna.ny azy. Dia manàrara-po amy ny fanànan' 
ny sasany toy ny Kionkìona tantaràina aniin' ily 
fanoharana ity. Eny , manaràna fo ; fa na hoaiza 
na ho aiza hianao, na iza na iza hianao ; tsy hati- 
dòa-dànitra hankàiza, fa tsy maintsy hohenjè- 
hin'ny nataonao. Amy ny farany, dia ho tràira 
ambodi'Omby hianao, ka tsy hisy hi alána ; Tòho 
mìditra am^boi^o^ hoy ny ohabòlan-dràzana, ma- 
zàí^a n idìrana , fa màizina andro fii ^oàhana . 



XXVII.— NY SAHONA SY NY MASOANDRO. 

Dimy arivo taona mahery izay, eHa eo ambo- 
nin' ny lohantsika mandrakariva ity masoandro 
mamirapiratra mazàva ity, sady mahasòa izay 
zava-mánan' aina amy ny tany rehetra. 

Tsy ny masoandro rooa no mahamèna sy ma- 
hamàsaka ny vary any an-tsaha ? Tsy ny fòfon' ài^ 
ny moa no mahayòkatra ny voankàzo samihafa 
be tsìro, mahafàly ily masontsika sy ankafizin' 
ny vàvantsika? Falifaly ny voronkely mahita 
ny masoandro, ka mihira ao ambànin' ny ravin- 
kazo sy mitsì^it_slpi_ka eo ambonin* ny rantsany. 

Fa indro kosa sàhona anankiray misotisòty ta- 
rèhy,avy t^o anàtin' ny honahòna màimbo, dia 
niavonàvona tamy ny masoandro mpan.azàva 
izao tontolo izao, ka ni pentsom pèntsona nanarà- 
tsy azy andro aman' alina nanao hoe : « Adre ! 
izany hadàlan' ny olona manao ny masoandro 
ho zavalra maha.soa, izay masoandro isinon- 
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isinona, sy fantaran-javatra tsy midilra amin' 
izay izy iny avy, no mba atao isan' ny zavatra 
mahagàga, noho izy mba mam.irapiralra kely 
eo ». 

Mah a tsikà iky làhy ! Tenin' adàla, ka hanao 
ahoana hianao. Mampalahèlo, raha mba oiona 
mànana hòdi-dòha no nanao teny tahaka izany. 

Tamy ny farany, nony efa sàsatra nigoraidraika 
nanaratsy ny masoandro teo ity sahona, dia hery 
nijknona màina ; fa tsy raba nisy olona ary saina 
izay nihaino azy. Fa ny masoandro izay nphara- 
tsiny, dia tjy ni.ràika na dia kely akory ; fa nizò- 
tra amin' izay soa sy fomba fanaony isan'andro 
hiany : dia ny manaz'ava izao tany rehetra izao sy 
mampahayòkatra ny tany. 

Tàto aorìana kosa, dia rìtra ny rano tamy ny 
honahòna fonènan-tsahona, ka dia maty nijihitra 
tery iley sahona ! 

Anatra. 

Na dia higoraidrà'ka làlan-dàva sy èran'ny ta- 
ny rehetra aza ny sahona rehetra, dia tsy ha- 
hajsàkana ny masoandro tsy haha.sòa ny tany sy ny 
olona. 

Matòa sàmy ampy hajàina ka mifanaràtsy sy 
mifan.èso, dia ràtsy izany ; fa ny lòza aman-tany 
anefa, dia sàhona^ ka manaràtsy nymasoandro\ 

Ry papango dìdimaso, voron-tsy fihìnana, za- 
hao angaioha ny tarèhy Ìoza sy misolisbty, fa aza 
mana.ràtsy izay tokony iio.hajàina sy ha.lahòrana 
indrindra. 
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XXVIIL-- NY UONA SY NY MPIYAHIKY. 

INiàinga handèha hirèinby, hòno, ity Liona 
nipanjàkan^ny ala rehetra, isy ampy toy inona 
dia sendra mpivahiny anankiray. Tsara raha 
mangetahèta ka sendra ràno, hoy iley ratsy 
efa niòmana ham.èly, sady falifály sy nanèrona; 
fa izany kòsa no mba fampi,sehòany ny hafaliany. 
Nilelin-dròra sy nandrànitra ily ni6ny izy. 

Ento aho, ry tònffotrp, hoy iley lehilahy mpi- 
Yahìny, sady dia niriotra nandòsitra. Nanangani- 
bòmbpna ny liona nanen]ik_a an-dralehilahy teny 
anaty zozoro milobolòbp amòrondràno. Haha 
mbola nenjèhin-dòza tao an-damòsina Ralehila- 
hy, dia njsislhan-dòza hafa koa ; fa indro in- 
dray mamba makadìry be. Raha na.hila azy izy^ 
dia nampitanatàna ny vàva.ny efa vònona han- 
dràpaka azy. Eo alòha ny màmba ary tao aoria- 
na ny liona man.èzaka. Aiza indray no alèha ? 
IVy tàhotra hiany ity no efa hahafàty. Ny ho 
faty hiany no nandràsany. 

Fa indro kosa, ràfitr' ady mafy ny liona sy ny 
mamba, nony nifankahìta, fa samy te-hihlnana 
an-dralehilàhy. Rafitr' ady mafy izy roa, hoy 
izaho, sady samy naha.yba mafy ; any ka tamy ny 
fàrany, dia samy maty jìhitra tery izy roa. 

Nanàndra^tánana hi.sàotra sy hankasìlraka ny 
Any ambony iley mpiyahìny. 

Dia toy izao indraindray no anafàhan* ny Avo- 
Indrindra ny marina toa efa 'mbý eo am-pèlatà- 
iian' ny ratsy fanahy. Fa ayèlany hjfanipjhinà- 
nana samy izy ny iDpihèlrakèlraka sj ny mpa- 
iiíio ankèry. 
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Anatra. 



Ny fananàrana avy amin'ily fanohàrana ily, 
dia efa hitamiharihàry sahady eo amy ny fara-te- 
ny voalaza teo. Ary ity teny indràim-bàva ity hia- 
ny no atòhiko eto: Ny madìtra sy ny mpihètrakè- 
traka ary ny sòmpatra aza ambòsìna ; fa tsy hita 
izay hisy màmba na ny ony na ny farìhy ! 



XXIX.— NY VANTOTR' OMBY SY NY OSIVAVY 

ARY INY ÒNDRIVAVY MIÀRA-MIHAZÀ 

AMYNYLIONA. 

Fahìny, hono, nisy vàntotr' omby anankiray 
sy ondrivàvy ary osivàvy iray rahavaviny, 
mba nanao fikambànana tamy ny liona anan- 
kiray tompon-tany sady hènjankènjam -bìka. Ny 
mamy sy ny mangìdy dia natao.ny hi ombònan a 
avokòa ; ka ny zavatra voahàza, hono, dia hi- 
kambànana daholo. 

Tamin'izay dia nahayòa songòmby ny fàndriky 
ny osiyavy, ka dia nampandrè ny naraany izy. No- 
ny tonga izy rehetra, dia tsy raharàha ho any 
ny hòhon' ny liona ny handldy sy hizàra,kadia 
hoy izy : « Efatra isika no hizàra ny hàza. » Dia 
voa.tokotòko efatra ny fàtin' ny songòmby. 

« Ahy ny anjara voalohany, hoy izy, fa an- 
driam-bìby aho, ary mèndrika ahy izany, satria 
fa Rajiona no anàrako. Ka inona indray no ha.và- 
ly izaiiy ? 

Ny anjàra faharòa, dia izaho indrindra no tòm- 
pony ; ary ny ànton' izany, dia fàntalrareo hiany, 
Ìa tòmbon-d àhiko noho izaho malanjaka. 

3 
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Ary noho izaho niahèry indrindra, dia làsako 
koa ny anjàra íahatèio. Ary raha misy aminareo 
niikàsika ny anjàra fahèí'atra, dia tsy maintsy 
ataoko lèvona I *» 

Anatba. 

Niyàdika tamy ny leny fanekèna ny Hona, fa 
natòky ny fahatanjàhany sy ny hèriny. Fa ety am- 
bonin'nytany, matetika iiiany ny hèry tsy ahpni- 
biàsan* ny rhriny. Fanlatry ny vantotr' omby sy 
ny namany izany, ka dia tsy niteny na dia in- 
draim-bava akory izy ireo hi taraina ny ajny ny 
firèharehàn' ny liona. 

Tsy hfldàlàn ny akoho no itoerany eny an-jòro, 
fa toeram-boazàra. Ka nahoaaa moa no iniílàdfi- 
dèdo foana ka hitàtatraho an-dRainilaizàfy ? 
Moa tsy zavatra fantatry ny vantotr' omby sy 
iiy naniany fa ny liona dia mìtady tany malemy 
hanprènam'pangàdy P Moa tsy^ fánta.ny fa ny 
liona dja tèyana tia hèna sy mamba tia mbrona ? 
Ka nahoana indray moa no manao fihavànana 
tsy tàkatry ny vìntana ? 



XXX.— NY FOSA SY NY FIANDRIVODITATATRA, 

INikàsa han.ao (ihinànam-py, hono, ity fosa, 
ka nanàsa Gandriyoditàtatra anankiray izay mba 
sakaizany. Kely hiany ny nahandro, ary t^y mba 
be anganongàno; kòba mipasapàsaka hiany, fa 
t^ toha ny hahìhilr' iley mòntana. Dia no.ioàra.ny 
tamy ny vilia hòfa ny nahandro. Ny hanJriyo- 
di.tàtatra moa tsòko vaya, ka tsy naharàoka na 



dbyGoogle 



— 51 — 

dia sombíay kely aza ; kanjo tsy ampy toy ino- 
iia dia efa no.l_spfàa*iley fosa. 

Nony afaka andro vitsivitsy kosa dìa iTìba te-ha- 
iD.aly ny nanàovaa' ny fosa azy ny fiandrivodita- 
tatra^ ka dia niba nan.àsa azy kosa izy. Dia inisao- 
tra anao aho, hoy iley fosa, fa tsy niba mijiafahà- 
^j ^l^iy ^y sakàizako aho. 

Ary nony tonga ny fotòana, dia nièzaka nan- 
kany an-tranon* ny handriyoditàtatra izay nanà- 
sa azy ny fosa ; ka nandòka azy noho ny faha- 
lalàny ny fomba fanajnna. Nambolòiny, fa efa 
tsara niàsaka ny nahandro. Lìana sy te-hihìnana 
ny fosa nosintòninitny fòfon-kena matsìro voa- 
kapakapa maelinika. 

Dia noloàra.ny tamy ny tavoàra jòbo vajva ny 
nahandro, mba hanahirànany azy ; fa ny tavoara 
dia antònona tsara hp any ny vòzon' ny fìàndri- 
vòditàlalra, fa tsy àzon* ny fosa ihinànana, fa dòa- 
tp loalra ny vàvany. Ilery dia niyèrina màina, 
nangaihày loy ay fosa voafàndriky ny akòho, 
hoy ny vazaha, ka làsa nandèha nisajàka rambo 
sy nanjòko sòíìna. 

lly mpamitaka ! ho anareo no nmoralako ity 
fanoharana iiy ; ny tody anie isy mi'syy fa ny 
atao no miiferina. 

ÁNATnA. 

I\y " mpamitaka sy mpireharèha mpijoko ny 
fanànan' ny sasany, tandrèmo re ! raha tsy aaio 
dia rahampilso, no tsy maiatsy hifotèran' ny fita- 
ka sy ny fanao ralsinareo hianareo. 

Hevèrpnareo kely, fa matetika ny olona atao- 
nareo fòhy saina ka fetsènareo, dia toy ny vo- 
rompotsy nitaingina an-hazo vòhoha, ha izay mi^ 
tsìriha azy no voatsiríny ! 
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XXXI.— NY MPIANDRY ONDRY SY ]VY ONDRINY. 

« Indrisy ! izao hiany niànko no hanjò ity fisòkon' 
ondry adàla ily, dia iiy hahalasànan' ny am- 
boadia mandrakariva. Sàsa-pbana alio manìsa. 
azy ! Arivo mahèry anefa ny isa.ny teo aloha. 
INa.vèlan' ireto nosombany lahy J.kalamànja, 
ondriko malàlako izay tsy nahasaraka ahy na 
taiza na taÌK%i no nalèhako. Rahefa nahita tapa^ 
mangahàzo kely teny an-taniako izy dia nana- 
raka ahy, na dia hatrany amy ny fàra yàzan -tàny 
rehetra aza. » 

« Indrisy ! na'.èdy ny sofiny nihàino ny fanè- 
íion'ny sbdiko. Raha nihetsiketsika na dia kely 
akory aza aho, dia isy maintsy rèny na dia 
làvitra manao ahoana aza izy ! Indrisy re ! ry 
ondri.ko malàla, mampalahèlo ahy loatra ! » 

Rahefa nitaràina toy izany Ikotofanìraka, nito- 
many sy niàla nènina tsara tamin'lkalamanja on- 
dry malalany, dia ni.kabary tamy ny ondrì|jy re- 
helra izy. ^' lehibe, ny kely, ny malbky, ny. 
òsa aza, dia samy nanari.ny daholo, ka nasài;iy 
samy'hanao fòn-dehilàhy. Ampy izany, hoy izy, 
hampandòsitra ny amboadia rehetra. 

INanpme toky dia nanome toky kosa izy rehetra 
fa tsy ho àzon-javatra na inona na inona heisèhj- 
íia, fa samy hikikit^a hanao izay tràtry ny ai.ny. 
« Tsy maintsy hatao.nay lèvona, hoy izy ireo, iley 
sàrolr'an-kànina n.àka any Ikalamànjakèly . Dia ny 
lohanay no atao.nay Ibka, raha tsy ataonay Jhblo. »> 

Dia nìno azy Ikotofanìraka, ka dia ni.faly tami- 
ny. Fa nony tsy mbola alina akory ny andro, 
tlia i njào fa efa nahita angàno sahady. — « Am- 
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boadia! amboadia!»» Dia njrìdana nandòsitra avo- 
koa ny ondry rehelra ; nefa tsy amboadia isy ako- 
ry, fa tandìndona hiany. 

Amporisìho ny osa, fa hanome toky mahagh- 
ga anao an-karaoràna izy. Fa raha sèndra ny ma- 
hataitra kosa izy, dia veiòma, ry (ikasàna sy ry 
hèry an-jòro! sàsa-poana hianao manao sy mam- 
porisikaazy. Rìatr a izy ka hoiýi.hònjia* ny tèna- 
nao irèry no ho sisa eo . 

Anatra.' 

Aleó mandá tsy handèha^ toy izay manàiky tsy 
hoiasa, hoy ny ohabolana. Toa mila voatsiàry 
kosa izany mpiandry ondry izany. Ny herim-po 
sy ny fahasàhisahìana, araka ny hevitro, tsy mba 
anjàran' ny ondry loatra ; fa hevi-dràvina no 
atao, raha manantèna fa ny ondry na ny zanany 
no hi.àdy amy ny amboadia. 

Alirahitra an-hàron-dòa-bòdy hianao, raha ny 
teny famporislhana ataonao na ny tòky omèn' 
ny osa^ no itokìanao ka ataonao sakàfo mahayìta. 



XXXII.— NYMPANAO SARY SY NY MPANINY 
AZY. 

Fanao.n'ny tsy mahay ny majialèbaka, fomban' 
ny tsy tia sy ny mpi.àlona ny manìny tsy amy ny 
àntony. Sasa-poana hianao manao izaj tratry ny 
ainao; fa na dia lavoràry sy tontòsa tsara aza ny 
ataonao, dia man.ao aim-bèry foana raha manan- 
tena bajlkasitràhaji' ny mpiàngatra. Miasajàmba 
rafòzana, hoy ny ohabolana, ka herim-po vèry 
foana. 
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Mpanpo sary nialaza anarikiray efa tàpi-jàva- 
tsy liày raha aniy ny fanaovan-tsary, dia naka 
sary an-dralelnlàhy anankiray malàza indrìndra 
noho ny hatsàram-bìkany. Dia nikasa hanipise- 
ho ny fahàizany rehetra tamin'izany sary izany 
ny mpanao sary. 

{Vandrìndrin-t ambòh o herinàndro ny mpanao 
sary, fa lany an-tsaha no nalèhany, mba tsy ho- 
tabatabàin* ny sasany amy ny raharaha hataony. 

Nony efa vita ny sary, dia nnkàriny tany an- 
tanána, mba hojerèn' ny mahay sy ny mpahalà- 
la rehetra. Ary dia nasàiny holazàina ny kijèma 
syny kian^kjanj mbota tsy mahatontòsa ny asany. 

Nahagàga loatra, ary tsy azo lazàina inisony 
ny fahatsaràn* ny sary. Mova tsy iley olona naiài- 
na shry tokòa, fangy izy tsy mihètsika sy tsy mi- 
tèny hiany. Kanjo nony tafaybry ny mpijèry 
sy ny mpan.dlnika, ( ny sasany dia olona mala- 
zalàza mahày manao sary hiany), tsy nisy tsy 
nanìny iley sary mahagaga loatra voalaza teo. 
Hoy ny sasany ; Làva loalra sady mibaràjngo ny 
òrony. Ary hoy indrayny sasany : Lehibe loatra 
sady rànga ny sofiny. Ary hoy kosa indray ny sa- 
sany : Keiy sy míindòndona ny hàndri.ný. Samy 
nanaràtsy ny sary dahoio izy rehelra ; any ka ta- 
my ny fárany, dia voatsinin* izy rehetra ny sary, 
hatramy ny tàmpon-dòhany ka hatramy ny fa- 
ladia.ny. 

Mahagàga ioatra iàhy ! hày, mahajàmba sy 
mahadònto loatra toy izany ny fialònana sy ny 
isy fitiàvana ! 

I^ia tsy ki vy akory iley mpanao sary naha.rè ny 
nanaralsian' ny mpijery ny asany. Dia nisàotra 
azy rehetra izy noho ny niljízàny ny tsy nahaton- 
tòsany sary,izay natàony ho efa iàny màrika. « Fa 
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hanao sary hafa aho, hoy izy, kaalàoko isy hisy 
kiièma, ía efa voa.làzaiiareo iiy tsy nahainèly iley 
leo » . 

Dia nahita hevitra iley nipanao sary hampise- 
hòany amy ny vahòaka iiy íialònana sy ny fiaii- 
garàn*ny mpandìnika, salria hilany fa ny Galò- 
nana hiany no nampana.ràlsy azy ny sary natao- 
iiy teo^ 

Nony afaka tapa-bòlana, dia nampilàza ìn- 
dray iley mpanao sary, fa efa naha.vlta sary hafa, 
ka iiolazàiny fa tonlòsa tsy misy tsìny. Dia izao 
110 hevitra nataony : nibòla iley sary nasèhony 
teo aloha hiany no nast hony indray, fàngy no- 
hetèza ny ny lòhan' ilay sary ka nosolòan' ny lò- 
han'iley òlona n.alàiny sary ; ny lòhany hiany iio 
nasàiny a tsidika tamiirizíiy voa.hèty fa ny tènany 
dia efa voaràkolr.y ny sary rahatèo. Dia lòn- 
^a nidodo dòdo sy inay irànon-tràtra hanìny sy 
hanaràtsy ny maiiày sy ny tsy mahày. 

Endre! hoy izy rehètra vàniany vàonahitany 
sary àfa-tàkotra, ny teo aloha indray no nisy ho- 
jerèna kely, fa ity nanarakàraka ity kosa dia sary 
tsy misy hèvi.ny. He ! it(tny lòha.ny, hoy izy ireo, 
mova tsy iiy lòham-borondòlo : simba làhy ny 
olona tsara tarehy azon' izay olona Isy mahay ma- 
nao sary ! Samy nifan ìnana nanaràtsy be hiany 
izy rehetra. 

Nony efa sàsatra izy, dia nitèny ny lohan' ny 
sary: « Aza be fialònana loatra tahaka izany hia- 
nareo, leiretsy, inona indray moa no zavatra 
sahàla amiko noho izaho hiany ?» Ni.hèmotra nià- 
la teo amy ny sary miaraka amin'izay ny loha- 
ny.. Ka dia hita>i'ny vahoaka sy ny mpijèry re- 
hetra ny hevitra nalaon'ny mpanao sàry. Tera- 
mèiia sy nan gaihày tery iiy mpan.ìny rehetra, ka 
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dia làsa nan giiig ina tsìrairay »ady tsy niteny tsy 
niyòlana. 

Anatra* 

Tsy mba sàro-pantàrina ny fan.anàrana ayy 
amin' ity fanohàrana ity, fa hita miharihàry ha- 
tramy ny voalòhany ka halramy ny fàrany. Dia 
ity leny indraim-bàva ity hiany no ho lazà ina eto : 
Be ný zavatra hita màrina sy lavoràry indray 
iiòho ny sary amin'ity fanohàrana ity. Fa minia 
mi kimpy maso ny sasany tsy hahitàny ny faml- 
rapiràtan'ny màrina manèlatrèlatra noho ny 
masoandro mitatào vovònana, ary manèntsin-ta- 
dìny izy mba tsy haharè iiy firèondrèon' ny fèo 
miiàza ny tsy màintsy hatao, fandrao ho rèsin* 
l*y tòla-kltsinVny màrina ka ho voatàona ha- 
nàraka azy. 



XXXIII.— NYMPAMÀNDRIKA SY NY FANÌNDRY 
ARY NY SORÒHITRA. 



Matetika ny ezakèzaka ataon'ny olon-dratsy 
no entin' ny sasany hi.àla tsìny amy ny hevi-dra- 
tsy ataony. Ka han.ao ahoana hianao, hoy izy, 
fa izao no fanàon' ny be sy ny maro. Apka ilsy l 
raha tsy tia.nao hotodìn' ny ataonao hianao, aza 
mba ny sàsany no asian-dràtsy. 

Namàndri-bòro-madinika tamy ny fitàratra ilay 
ambanivòhitra anankiray. Dia nisy soròhitra 
anankiray nanàtona voatàriky ny fahazavàn* ny 
fitaratra, sady nisiatsìaka aoka izany izy, fa tsy 
vòan' ny fandrika ; kanjo efa antòniotra azy ny 
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loza, fa efa ni soYiènik a teo ambònìn*ny lòhany ny 
fannidry anankiray. Nony nahita ny soròhilra na- 
iiidintsìdina teo ambàny izy, dia ni.liorìaka mafy, 
ka nanìtidry azy. Tsy mba mi pàok a ny fanin- 
dry, fa njariijndry folsiny iiiany. 

Efa voatsìndrin' ny hòho.ny ny voronkèly, ka 
dia varìana hamòlo azy izy. I'a nidìran-dòza mia- 
raka amin' izay ny fanlndry, fa voan' ny fàndrika. 
Isy nahayòa ny soroiiiira. 

« Mba mi.fòna re aho, tompokolahy mpam.àn- 
drika, hoy ny fanìndry, aveláo mba handeha 
aho, fa tsy mboia nan.ao na inona na inona tami- 
nao aho iiatrizay nahayòrona ahy. » 

Fa hoy kosa no na.vàljn' ny mpamàndrika 
azy : « Inona moa no ratsy iiataon'ity voronkely 
ity tami.nao ? >» 

Tsy naha.teny hy fanlndry lamin' izay, fa inona 
indray moa no teny hayàly, fa tòdin' ny natao ! 

Anatra. 

Lafontaine izay nam.drona ity anganofanohà- 
rana ity, dia tsy mìlaza ny nataon' ny mpaman- 
drika ; fa azo vinànìna mora hiany ny nataony. 

Ny voronkèly dia fanào anaty trano.kèly hom- 
pìana, fa maha.íinàritra ny mijèry ny fi.tikiiìkiny 
sy ny fa.nèno.ny . Fa ny vorona íeiiibe dia fihìna- 
na. 

Lòza no nanjò an' ialahy, rv fanìndry , fa nan.m- 
dry ny kely, ka dia no.tsindnan' ny lehibe kokoa 
noho ialahy. Ni.rehrèha lamy ny kely ialahy, ka 
izay nokasàin' ialahy h.atao taniiny ka tsy tantè- 
raka, dia no tante ràhia* ny mpam.àndrika tam iu* 
ialahy kosa! 

Henòy izany, ry mpanao ezakèzaka sy mpire- 
harèha, ka mba hendrè I 

3. 
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XXXIV.— NY f OSA SY NY OSILAHY. 

Nìàinga, hoiio, ity fosa niàraka tamy ny osila- 
hy anankiray mba sakàizany. Lava sy misolànga 
tàndroka ny sakaiza.ny fa fòhy sàina, fa izy kosa 
dia efa félsy mpamàky akòtry. 

Nony efa mbý t.eny an-dàlana izy mi.ànaka,dia 
samy nangetahèta *ka dia niàra-nidina tao ana- 
tin' ny fantsakàna mba hi gòka rano. Nony 
efa àfaka hetahèta izy roalahy, dia niteny ny fosa 
nanao hoe : « Aiza izao no hèvitra, ry kakibè? 
iniànlso ny osilahy ; tsy ny misòtro rano no àdj- 
ny, fa ny hivoàhantsika eto. Atsòry kely eo an- 
tsisin' ny ràfitra ny tòngolrao, ary ankíno io tàn- 
drok.ao lava io ; dia hiantsámpy ao andamòsinao 
aho, vao hiàkatra amin' io tandrokao lava ÌQ> 
dia ho àfaka amin' izany aho. Ai^y rahèfa ta- 
fàkatra aho dia hi.tàrika anao. » 

•♦ Dre ! izany hèvitra, hoy ny osijahy, mari- 
na tokoa fa tsy azo anàovana mihìtsy lahy ny 
hendry tahaka anao izany. Mièky tokoa aho^ 
fa raha izaho hiany, dia tsy nahìta hevitra kan^ 
tò toy izany. » 

Dia ni.àla tao anatin^ny fanlsakàna tamin' izany 
ny fosa, niànika tamy ny tàndroky, ny osilahy. Fa 
nony àfaka kosa izy, dia ua vèla ny tao anatin' ny 
fantsakàna ny sakaizany. Ary teo amòron' ny fan- 
tsakàna izy dia mba ni.ànatra nandàha-teny ta- 
miny, hitàona aza handèfitra amy ny manjò, ka 
nanao hoe : « Raha mifanàraka amy ny volom- 
bàva lava manìry eo amin' io sàokan' ialafay io 
ny sàin' ialahy, dia tsy mba ni tsambì ki-niki m- 
jgy ka ho nìdina tao anàtin' io faatsakàna '\o 



dbyGoogle 



_ 59 — 

ìalíihy. Velòma, lehity , zàrako aza leitsy fa'efa 
àfaka aho. Mi.alá kosa ialahy, raha mba lehilàhy ; 
ataovy izay iràtry ny àin' ialàhy. Satly izao koa 
aho dia mànan-elraharàha hafa, ka tsy mahazo 
mijànona ela eto an-dàlambè. » 

Amy ny zavatra rehetra, mba mitsapá ny ho 
farany. 

Anatra. 

Eiiy, ry olona, na iza na iza hianao, aza hadì- 
nòinao ity teny farany ity : Amy ny zavatra rehe^ 
tra mba mitsapá ny ho farany ; fandrào ataon'ny 
sàsany tahaka iiy lòhan-dàkana n itàna , ka tsìpa- 
dòJia no fárany ! 



XXXV.— m SAHONA SY NY VOALAVO. 

Be ny mpamàndrika voafàndriky ny fàndri- 
ka novelàriny, hoy liaini.bòka ; be koa ny mpa ,- 
nòtrika mianjèra amy ny làvaka no.l|adìny na- 
taony ho fàndriky ny sasany. Tsy tenitèny foa- 
na izany, fa zavatra hita maso isan' andro ; he- 
noy kely ange : 

INisy voalàvo anankiray dongadònga matàvy 
sy mpanao kìky malèmy, izay tsy mba nahalàla 
*ha.noànana sy mosarèna akory ; fa nihabarera 
finàritra teo a.mòrom-parlhy. Dia narfàtona azy 
ny sàhona anankiray, ka nanao taminy hoe : 
IVlba mankanèsa kely any ami.nay hianao fa ta- 
hanàsa anao aho. 

Dia nanaiky niaraka tamin'izay Rayoalàvo, fa 
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tsy mba be anganongànó izy. Kànjo, hoy íxy, 
toa maha.finàritra ahy ìzany niàndrp èto izaay 
sy niandini-iàva-baoYào ary mi.kpriandrìana eto 
amòrom-panhy. Fa be ny zavalra hitako amy 
ny fòmba sy ny fanàon' ny mppnina amin* ity 
fárihy maha varìana ity, ka hptanlaràina hatra- 
my ny zàfy any aoriana any. 

Fa n.isy zàvatra anankiray mbola nampisara- 
sàla azy. Mahay mijomàno kely hiany aho, hoy 
izy, fa raha tsy rnisy mpanàmpy, tsy mba àfaka 
loatra. 

Dia na.hita hèvitra h anamp ìa.ny azy ny saho- 
na, ka n.àka tapa-jozòro kely izy, ka nafehi- 
jiy tamy ny lòngo.ny. Ary nony efa 'mbýtaoanà- 
ty farihy izy, dia iiptarìlin' ny sahoird ny voa- 
lavO) ka nilàì.ny halèntika ao anaty rano. Kane- 
fa mafy hiany ny fìlpkànai vaoii.atàpny teo, fa tsy 
han.ao izany zavatra tsy àzo atào izany. Ny no- 
kasàiny taniin* izany dia ny han.ao izay trà- 
try ny ainy hibedàny ny voalavo. Fa raha 
màti.ko eto ity, hoy iley ratsy, dia hahazo hà- 
iiim-pý aoka izany aho. 

Dia iiaripzona sy iiati.òhìtra mafy ny voalavo 
tamin'izany ; fa nihomelièzaii'iley kary izy. Nioi- 
tròilra ny voalàvo, fa nan.òhitra mafy ny sahona. 

Raha nibola varìana nijanòhilra teo izy, in- 
dro papango anankiray ni^onènikji avy teny am- 
bòny, nahìta azy roa lahy niraiidrírotra teo am- 
bòny rano. Dia nitspriàhany ka na.tàoiiy anka- 
pobè.ny ny voalàvo sy ny sàhona mbamy iiy zo- 
zòro.. Falifaly ny papàngo fa nah.àzo rèmbyroa, 
hazandràno sy voaiàvo izay mb^ hèna.ny. 

Indraindray iiy hèvitra kaiitp a.tao ham.andrì- 
hana ny sasany mba mahavòa azy mpanàp hfa- 
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ny. Ary matetika ny fikaáàn^dratsy efa tanlèra- 
Jksí aza dia nLÌ.ròtitra ainin' izay nam.òrona azy. 

Anatra. 

Be ny olona eto amboniti* ny tany, manaofì' 
hat^ànan'kèrana, ha tomàny handratra ny sàsa^ 
ny. Ny oionibelona anefa dia vòatra ampangòro, 
ha mifandimhy ambony sy ambany. 

Hita raatetika loatra t'a ny hèry dia tsy àhòm- 
biàsan* ny ràriny. Koa amy ny fàrany, inona 
no hita amin' izany? Dia toy izay hita amia' ity 
fanohàrana ity. Samy mifamàndrika be hiany 
ny olona. Ny fahafetsèna no entia' ny sàhona 
haniàndrika ny voahtvo. Hi>ry sy fahatanjàhana 
indray no enlin* uy papàngó hipaoka azy roa. 



XXXVI.— NY JEJNTILY SY NY SAMPIISY. 

Nitahìry sampy hazo tao an-tràno.ny, hono, ily 
jenlily. Nanan-tsòfina hiany izany sampyizany, 
fa soíin-lsàmpy moa sofin-tsy malàdy. Kana- 
nantèna fa ho tàpi-jàva-nirìna ny jenliiy tamy 
ny sàmpiny. 

Làny be hoatry ny mi.tàiza sampy telo mi.ànaka 
iz^y tamin* iny sampy lòkaiia iny, fa mi.faaesika 
ny sòrona sy ny fanalamhoàdy ary ny bmby 
atao sòrona. Ka l^y nìbola nisy sampy nahita fa- 
natitra nLalsjro toa azy. 

Kànjo, isy nisy vàli.a' izany rehetra izany. Tsy 
lòva, isy vola amaa-karena, tsy (aaainb&nana^ 
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tsy fahasoàvana na dia kely akory aza no hita- 
ny tainiii' izany. Màiaka fa toa tsy mba misy inijèr 
ry azy izao lòza rehetra na be na kely manjò ny 
olombelona izao. Dia mbola nasèsiny hiany ny 
\'òla, sady mbola nataony be hiany irj nahàn- 
dro sy ny sòrona fanaony tamy ny sampiny. 

Tamy ny fàrany dia sòsotra fa maty àntoka, 
tsy nahita izay àntony ; dia nandray langilàngy 
izy ka notorotoròiriy ny sampy, ka hitany fa fèno 
volamena tao anàtiny. Ary hoy izy taminy : « Ha- 
ha nanao sòa tamin' ialahy aho, dia tsy nahazòa- 
ko na dia \ariraivènty akory ialahy. Mande- 
hàna mialá eto an-tranqko, andèha hi.tàdy fo- 
nènana hafa. Fa sahàla amin' ireny oiona tsy 
vànpna sy t^y valahàra mitonendrinèndrina 
ireny ialahy, ka kapòhina langilàngy vao aha- 
zòan-jàvatra . Noyoklsako dia noyokisako ia- 
lahy, fa àim-bèry foana izay rehetra nataoko, fa 
tàiiam-polo hiany no anjàrako. Soa hiany, fa 
niòva fanao tamin'ialahy aho ka vao nahìta soa. » 

Anatra. 

Nanantèna ny tsy niisy ilay jentily niàndry 
valy soa tamy ny sampi.ny tapa-kàzo n.amboàri- 
na. Aza mi.tàdy ny tsy ho hita tahaka an' An- 
drianampòlo, fa toa bebe hiany ny olona manà- 
haka ny sampy amin' ity fanohàrana ity, tsy 
niaha]àla mifamàly soa. Làmbo sbsO'ni/y, ha 
nentím'pakarazàna angaha. Ny soa aiaonao 
amin' izany olona izany, dia toa mahadònto sy 
mampaha.rènina azy. 

Levileyèna sy anàovana anèzaka izy, vao va- 
non-ko olona ka ahilan-tsoa. Tahaka ny sodifàfa' 
nay hoy ny ohabolanà, atsìpy vao mandohàliha. 
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XXXV1Í.— NY iLMBOA.DIA SY NY FIANDRIVO- 
DITÀTATRA. 

Biby sàrotr' an-kànina loatra ny amboadia, 
jka mba nanao (ihinànam-be irery, hono, izy 
ary nanao sèsi'montotra izay tsy izy teo am-pi- 
toèrana, ka tamy ny fàrany dia kàsa maty 
voiln-kànina teo am-pihinànana hiany. Fa sa- 
dy kèndan' ny tàolana anankìray nitsivàlana 
tao an-tèndany izy no tsy naha.taràina akory ; 
ka zàra ho azy, ia sèiidra nandalo teo akaikikai- 
kiny hiany ny fi.àndriyòditàtatra anankiray, ka 
dia no hatsihi ny. 

Nihazakàzaka taniin* izay ny fiàndrivòditàta- 
tra, hamònjy azy. Dia nihèni^kèiiina be hiany 
teo izy, hanàfa-doza any iley amboadìa, ka dìa 
àfany hiany ny tàolana. 

Nony vìta soa aman-tsara uy raharàha, dia 
mba nangàtaka ny karàmany izy. «Vosobòsotr' 
ialahy izany karàman' ialahy izany sa màrina 
tokoa, hoy iley amboadia; ahòana izanyiievilr' 
ialahy izany ? Moa tsy zàra fa navèlako ni.àla 
moramòra tao anàtin* ny tèndako ny vòzon' ia- 
lahy? Andèha, ry iley ratsy tsy mba mankasì- 
traka ity. Màrina raha t_sy asìa^ko, raha sèndra 
mi.ladilàdy ami.ko ialahy. » 

Anatra. 

Fanohàrana tokoa. Na dia fanohàrana aza, mj- 
safotofòto hiany py fò mahita ny fahakarìn' ny 
amboadia mam.aly ralsy ny'soa nalaon' ny fi.àn- 
driyòditàtatra taminy. 
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Aoka ho tantàram-biby tsy manan-tsàina iza- 
ny, fa tsy ho tantàran' olona manan-tsaìna.— 
Indrisy ! liako hajàngna eto ny íananarana avy 
amin' ily fanohàrana ity, fa maha.tsiàro hy oha- 
bolan* ny Mtaolo aho manao hoe : Majiita ny 
ambòa miàdy tàolana, ha mahatsiàro ny hèna fo- 
ny nàndro, 

Raha sèndra mahíta ohma, sady tsy mahayà- 
ly soa no mihèndry liaiìiidy ratsy ny soa ; dia 
maha.tsiàro ìly fanohàrana ity kosa aho, ka mi- 
sarìnlona alahèlo behiany, ka manao anakam- 
pò hoe: Tsy tanlàram-biby hiaiiy ity, fa tantá- 
ran' olona sasany tsj^yaky afèro, izay mamàly 
ratsy ny soa. 



XXXVIII.— NY RIANA SY NY ONY. 

Nftrèna sy nib ororò aka mafy ny riana ananki- 
ray avy lamy ny teiidronibòhitra, ka ny zava- 
tra rehetra izay §ènjlra azy dia nofàohi.ny daho- 
lo. Nidlran-doza ny tàny rehetra nandalòvany, 
fa tsy nisy inlsony ny mpandèha sàhy nain.àky 
izany rìana mahatsiràvina izany. 

Fa olona anankiray sèndra nenjèhiir nyjiola- 
hy hiany no nah-a.laíka izany rano mahery iza- 
ny. Ka nony efa tafíia izany rlaiia izany iley ngsa- 
kànan' ny jiolahy, dia hita.ny fa ràhona sy fita- 
batabàn' ny rano hiany no nahatàitra azy teo, 
fa tsy làlina tsy akoiyny rano. 

Nony àfa-tàhotra izy, ny nanjò azy teo dia tonga 
nampahatòkyazyindray. Faiiidro, tonga tampo- 
ka ireny jiolahy vao nisàkana azy teo ireny, ka 
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nibola nanènjika hiany. Sendra ny ony ananki' 
ray misononòka malemy sy mi.àdana ralehilahy, 
toa tsy mihètsika akory ny rano amin' izany ony 
izany ; ka dia nanao anakampo hoe izy : Hota- 
fllako moramòra hiany ity rano ity, fa maleíade- • 
faka dahòlo izato mòrony, sady fàsika folsy sy 
niadio. 

Dia nampirobòhiny niàraka tamin' izany ny 
soavàliny. Eny, àfaka tamy ny tánan' ny mpan- 
gàlatra izy sy ny soavaliny , fa tsy àfaka tamin' 
iley rano mampidi-doza. Samy làsa niyàrii^si ^a- 
my ny tanin' ny maty izy roa, fa samy nankany 
amy ny fitoèrana màizina , any amy ny ònin' ny 
fahafatèsana izy. 

Tandrèmo sy a.tahòry lahy ireny olona maiijò; 
nilra niody tsy mi.teny ireny, fa izy ireny indrin- 
dra no tsy azo anàovana tokoa. Fa tsy mba ta- 
haka azy ny sasany tia rèsaka sy bedibèdy. 

Anatra. 

Ny rìana ni.trèna mafy nahatàhotra an-drate- 
hilahy dia tsy nampanìnona azy akory ; fa ny ony 
mahafìnaritra sy mangarangàrana tsy nahìny 
sady nampahatòky azy, no namp)di-doza tamy 
ny tenany. 

Misy ohabòlam-bazàha manao hoe : Raha sa- 
my ranoy tsy misy ratsy tahaka ny rano mònina. 
Fa hòy kosa aho, raha samy olon-tsy vànona, 
tsy misy ratsy tahaka ny mpiha.tsàravèlatsìhy. 

Loza aman-tany ireny olona manao jòho tso- 
riaha mahasàmbo'^hàry ireny ; mody màotona sy 
manao sàfo siaha mampàndry adrisa^ mba hitari- 
ha.ny ny sasany hlditra moramòra hiany amy ny 
fàndri-mitòto-bòzaka atko.ny. 
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XXXIX.-1NY TANALAHY SY IZY EFA-DAHY 
M IFAM.PIÀDY KARA JÌA . 

Niàinga, liono, izy efa-dàhy ho any an-tsàha, 
ka saniy niakànjp haí'a volo daholo. Dia sendra 
iia.hita tanalàhy maitso nibètroka teny ambonin* 
uy dingadìngana izy. 

No.ràisin' iley anankiray nipkànjo màinty ny 
tanaláhy, ka hoy izy taroy ny namany : Hay, 
leiretsy, soìiìàry mainty ny tanalàhy ! 

Dia hoy kosa iley niakanjo niànga : lalahy an- 
gaha pàhina, ento aty ange hozahà.ko. Ary nony 
napètany tamy ny akanjony, dia niha.mànga 
niaraka tamin' izay ny tanalahy. JNangàrika any 
iley niakànjo mainty izy ka nanao hoe: Adre! 
izany làingah' ilehity, ity zavatra-mànga ity ka 
lazài.ny ho mainty ! 

Dia nanatona kosa iley niakanjo mèna mba 
handinika ny TÒlon'ny tanalahy, ka iiampanda- 
dìny tamy ny tànan' akànjony. Hay, samy fari- 
dàinga hianareo ireto rizalahy, ity zavatra somà- 
ry mèna ity ka atapnareo màinty sy màriga ! 

Ary avy nihazakàzaka avy tao aoriana kely kosa 
iley niakànjo fòlsy nandre ny fifan dira .ny. Dia 
noràisiny ny tanalàhy ka nataony tamy ny sìsin* 
akànjony. Nony efa nodinìhiny kelikely, dia hoy 
kosa izy : Samy mandàinga daholo hianareo telo 
lahy. Ity zavatra efa mi.harihàry ho somàry fotsy 
ity, aza mba jíaiidìrana. Dia ni.fanditra be hiany 
izy efa-dàhy. Ka lamy ny fàrany, dia ràfitra àdy 
iley ni.akànjo fòtsy sy iley niakanjo màinty. 

Ary nony nifam.èly teo izy roalahy, dia naki- 
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pik' iley niakànjo mena ny tanalahy; ka tsy ntp- 
\a tarehy intsony izy, fa ny \ò!ony màitso hiany 
no ni.harihàry teo imason'izy rebetra, ka tsy nisy 
híadiana intsony. 

Anatiia. 

Mahatsikàiky lahy ! izany fifandìran' izy dimy 
làhyizany. Tsy fànta.ny angaha, fa ny tanalàhy 
diahìia hanàhaka ny vòlon-javatra rehetra izay 
ipetàhany. 

Samy diso avokoa izy eía-dàhy, satria tsy ny 
toetra niàrina hahalaiàna ny volon' ny tanalàhy 
no njjerèny azy, fa nakàmbany tamy ny zava- 
tra mampiòva ny volony. 

Ky havako,jerèo sy dinìho nyzavatra rehetra 
araka izay toètrany tokoa ; fa raha tsy izany dia 
tsy maintsy bo diso mandrakarìva hianao, ka ny 
tandindona no hatào.nao lio sòlon' ny tènan-jàva- 
tra. 



XL.— INY AMBOADIA SY NY ZANAK' ONDRY. 

Nan,àram-po tao anàtin' ny vàla, ny andian' 
ondry iray. Rènok y ny lorimaso ny alika, ary ny 
mpi.àndry ondry kosa dia varìana nitsòka sòdina 
teo ambanin' ny hazo anankiruy midoròboka sy 
mipjBlapèlaka. 

]3ia tamy nitsaitsaika ny amboadia anankiray 
nòana inifezafèza efa kibo an-dambsina, ka nana- 
kàiky ny vàian'ondry, ary oanaraii^àrana tamy 
liy bàng a kely teo amy ny vala. Dia nanàtona azy 
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iiy ondrilàhy kely tanòra fanàhy sady mbola tsy 
iia.hita na inona na inona akory. 

« Inona no tadiàvin' ise eto?» hoy izy tamin* 
iley sàrotr'an-kanina. 

« Vìlpna màitso sy be vbniny , hoy ny amboa- 
dia. Fàntalrao, fa raíia iiey sèndra noanainy hia- 
nao,dia tsy misy zavatra mahafinaritra iadrindra 
taiiaka ny miraotra amy ny lànim-biiona be vò- 
nin-javatra mandròbona. Ary rahèfa voky, dia 
miàla hetahèta amy ny rano madio mangarangà- 
rana. Eto no ahitàna izany rehetra izany ; ka 
inona itidray moa no tadiàvina mihòatra nòho 
izany? Mba mahafinàritra'ahy iky ny kely fihì- 
nana, tàhaka ny olon-kèndry ataon' ny sasany 
hoe filozòfy ! » 

« Moa màrinatokoa, ry leitsy, fatsy hòmana hè- 
nam-biby ise, hoy ny ondrikely, fa vllona kely 
hiany no ampy ho an' ise ? Kaha tahaka izany, 
aoka- hifandray tánana, fa sakàiza.ko sy rahalà- 
hiko ise,ka andèha hiàraka hihlnam-bilona isika» . 

Dia nivòaka iiy vàla ny zanak' ondry, ka voa- 
ràpak' ileý fèlsy miaraka amin' izany kosa ; no- 
saritàhiny ka nateliny. 

Anatra. 

Mandìhy ambonin' ny antàm bo sy mirèbika 
eo an-tàmpon' ny loza hianao, raha matòky 
olon-tsy fanlatrao sy mboia tsy hitanao toètra. 
Tandrèmo tsara lahy! aza ny vhvan' ny olona 
no henòina, fa ny àsany no dinìho vao matoky 
azy. Fa raha isy izany, sojòky sy vòina no ho 
-anjàranao amy ny fàrany ! 
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" XLI.— IKOTOEATSORA. 



Nnàiiga, hono, ity I.kolo.fatsòra, ka araka ny fa- 
naony, dia mamny elsý nianíny eroana ; nnla ady 
amin' ity, niila kìsa amìn* irý. 

iNanàinga sòrpk^a sy nilsèlra anìin' alahèlo ny 
olona liendry nandrè ny fii>èiUsomgèntsoni-bà- 
va.ny eran' ny lalambe sy ny tokolany rehelra, 
manaràtsy sy manevatèva ny olon-kendry sy lo- 
kony hohajàina. 

Dia nànan-tòky ratsy iley mpi.àsa vava nalii- 
ta ny olona nandèfitra, ka ny olona fanàja in- 
drindra sy ny zhva-tshro- pàdy avy no ml^a tsy 
nasìan' iley ratsy àntony, fa noyetavetbiny sy na- 
làny baràka izay tsy izy. Sady mba nataony ho 
mety hiany koa ny fosafòsa sy ny hèvi-dràvina 
ary ny làinga foròni.ny hanamavòany nysasany. 

Tamy ny fàrany,dia nisy nanao hoe: « Aza mià- 
dy vàva aminy Ikotofalsòra isika,/a miàdy ainin 
adàla ha hayazìnana no hita. Kanefa na dia iza- 
ny aza, tsy mety raha tsy mahayèly vat^a am- 
boa miyoí^òf ka dia izao no hevitra nìely ha- 
tao: Aoka hoèntina any amy ny andriambavèn- 
ty izy hifanàtrika, fa efa niifanìsa amy iiy bòza- 
ka aman' àhitra loatra ny làinga tsy tòko Isy ío- 
ròhana lazainy. » 

Raha nand.re izany tenin' ny olona izany Iko- 
tofatsòra, dia lasa nihazakàzaka haka hevilra ami- 
ny Ikotoborèra izay mba sakàizany. Nony efa voa- 
làzany taminy ny toètry ny raharaha, dia hoy 
Ikotoborèra taminy : « Mora foana izany raharaha 
izany ; modìa hendry sy màotona ialahy, ka ra- 
hefa Isy mànana teny hayaly inlsony ialahy dia 
manhova hoe : ^dy amin' adàla, ha ny manam- 
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panàhy hiany no mandèfitra, Fa indrindra aza 
hadinòin* ialahy ny niilaza hoe : Ny tsy ?nileny 
no nditìy, Ary izany hiany no ahpdinkpelino sy 
averimbereno matetika^ dia tsy niaintsy ho re- 
sin'ialahy izy rehelra. >> 

Ni.laràina tamy ny mpitsara ny olonabetsaka 
noharatsìíiy sy no.fotsifotsìny Ikotofatsòra, ka dia 
nampanalàina izy, ary nampamphhina an-dràri- 
ny fa tsy àraka ny bedibèdy fanaony hiany. Mba 
ni.kasakasa ham.àly hiany izy teo am-boalòhany^ 
ía tsy ny zàvatra tandrìfin' ny nanontaniana azy 
no valìí^ny, fa làinga vaovao sy teny Isy rambi- 
na hiany no nayàliny sady nampla.ny hoe : ISy 
ísy miteny no odi/iy, 

Milaza ny vavolombelona ka asaina valiany ny 
teny mamely azy ; dia iiy tsý miteny no odiny sy 
ny làinga samihafa efa iiKilefaka am'bavany hia- 
ny no nayerimbèri.ny. 

« Valìo, ry Ikolofatsòra, hoy ny mpitsbra anan- 
kiray, fa belsaka loatra izany mamèly anao iza-. 
ny, fa aza ny Ihinga indray no asèsika ; jD/y an^ 
tràtra tsy làvoy ry anaka, ha alào koa ràin ia- 
lahy be, Valio, fa tsy niisy olona mèlo-hatana fo- 
tsiny izao, fa ny melo-bàm no melo-bàtana. » 
Dia iiiiiigaiJbiày tsy nahatèny terý Ikotofatsora. 

Aiza re izany, ry Ikotofatsbra, ny tsy miteny 
tokoa angaha no odiny I Dia npsaznT ny mpilsa- 
ra Ikotofatsòra ka nilazàny hoe : « Mba niitèny in- 
tsony va aho, hoy ny marènina, kanjo tsy man- 
drè. Ary ialahy kosa, ry Ikolofatsòra, m.ody raa- 
nao hoe : ^dy amin adàla, ka ny manam-pana' 
hy no miala; ny tsy miteny no odiny ý kanjo efa 
resy làhatra ialahy, ka tsy manan-kayhly intso- 
ny. Ny tomany sy ny selroka anie tsy mba sa- 
rO'pantàrina. » 
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Anàtra. 

Aza mihàmbo ny tsy aiiànana, ry havako, fa 
ny fahendrena an-tèhaka isy mba fahendrena fa 
piètaka an-tòko. 

Ny ràí^aha tsy manendriha ny adàla ,• dia loy 
izany ny teny marina tsy manendrika ny mpan* 
dainga, fa hoatry ny fatòrana mifandiditra be 
hiany aminy, ka mainpi.boredjka azy. 



XLII.~ NY ADALA SY JVY HENDRY. 

Nanènjikasy nitòra-bato olon-kèndry ananki- 
ray ity adàhi. Dianitòdikaazy ilay hendry, ka na- 
nao taminy hoe: « IVlasìna hianao, fa tsara loatra 
izao ataonao izao, ka ento ho anao ity faràntsa 
ity. IVlèndrika hahàzo mi.hòatra izao aza hianao 
iioho ny fahasahiràna.nao ; fa míla mliny ny asa 
rehetra^ hoy ny ohabolana. Jerèo kely iny lehi- 
làhy mandalo iny ; manan-ka.tòlotra izy, ka mba 
atàovy aminy ny natao.nao tamiko, dia hah.azo 
ny vali.ny hianao. » 

Tamàna tamy ny vola azony teo ilay adala, ka 
diasèdika nanènjika sy nitora-bato an'ilay nan- 
dalo. Nahazo ny vàlin' ny nataony tokoa izy ta- 
min*izay, fa tsy vòla intsony. Nita ng orònaa' ny 
mpanàraka an-dralehilahy izy, ka dia nosi7iàm- 
bony sy natào.ny yèly kài:y. 

Maro ny adala toy izany, izay mi.tainplfy amy 
ny mànam-pahefàna sy ny lehibe, ka hianao 
hendry indray no àfa-baràka sy tònga kilalào fa- 
nalàn'andro ho any ny lehibe. Hampa.n^ìna azy 
tjy hana ràtsy anao ve hianao, sa hamely azy ? 
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Aoka itsy ! sao tsy ampy hery hianao. Fa tàp- 
niy hikàsika ny ngèza niahayàly sy tsy ahonibià- 
sany iz^'. 

Anatra. 

Aza manan-kevitra harahafa hianao, ry havako, 
raha mamaky ity fanoharana ity ; fa mazava sy 
isotra hiany ny fananarana nffkasainy Lafontai- 
ne hapòsaka amin'ity. Dia izao no heviny amy 
ny teny fohifohy : 

Aza tamàna mireharèha amy ny sasany hianao, 
ry hàva-malàla, satria tsy mahayàly na Isy te-ha- 
nialy ny ataonao azy ny mpandèfitra sy ny ma- 
lèmy fanàhy. Tandrèmo tsara, ry sombin' ny 
aiko, fa raha mahèry sy mànan-kiankinana aza 
^hianao, hevero, fa mba misy hiany ny mahery 
sy tsara fiankìnana noho hianao. 

Fandrao tsy àfa-po amy ny tany malemy fano- 
rènanao angady hianao, ka mikàsika ny'tsy fikà- 
silia, Aoka ilsy ! aza mijiàntsy amboa hanàihi'tena, 
na manao toy ny voalai^o sasatry ny miaina ha 
mandalo ambany sàohan ny saka. 



XLni.— INY FOSA ROA LAHY. 

Nispkosòko nìditra tao anatin' ny tranon' akòho, 
ireto fosa roa lahy, ka nanàovany amborivòry sy 
iiokèndakendàiny be hiany ny akohoiahy sy ny 
akohovavy ary ny vbntotr' akoho hitany tao ; dia 
)iibpt[naka iiihiakibon-tsàhona ny kibon'izy roa- 
lahy vao nijsàhatra izy. 

INy anankiray mbola tanora sy mariadrìaka^ 
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dìa Dikàsa tsy hamèla ; fa ny anankiray izay 
efa antítra ka roakikilra kosa, dia nìhevitra ny 
ampitso' ka nikasa hamela ho vàtsiny amy ny an- 
dro ho avy ; k Hy anaka, hpy izy lamin'iley fo- 
sa tanora, nahazo rèinby ity rain' ialahy ka atao 
tsara tahlry fa ela izay niàinana, anaka, ka be 
no sendra ; koa aza lanìna indray andro ny efa 
azo. Átaoko fa efa nahòzo be isika izao, ka mety 
raha iEÌlAUs^.»> 

Fa hoy kosa iley fosa kely : « Tsy ! zàra fa efa 
azoko, ka hamelàko ? Hi.binana indray andro aho 
ka hanao sèsi-mòntotja niba habayòky aby he- 
riiiandro. Tsia, ny àhy isy mba amelà.ko , fa ra-*- 
ha ny biyèrina eto dia atòoko fàdy izany ; fa ara- 
ka ny hevilrp, dia loza no hp hita eto rabampitso, 
fa ny tòmpon'akoho dia tsy maintsy hi.kèndry 
antsika. » 

Ka nony efa tapitra ni.famàly teo izy roa lahy, 
dia samy nitoètra tamy ny hèviny. lley fosata- 
nora dia nanào lelrezana namely teo, any ka dia 
niyèraka ny kibony ; zàra raha tonga tany amy 
ny zòhi.ny vao maly. 

Failay fosa antiira kosa, izay nanao ny tena- 
ny ho mpam.ànjsi-kevilra sy hendry ary mpiàhy 
liy ho avy, nony ampitson'iny dia niyèrina hi- 
hinana ny sisa lao an-tranon' akòbo ; fa tsy tra- 
tra kosa ka npjanjariai^'iiy tompon' akoho ka 
màty. 

Anatka. 

Ny olon-dratsy dia tsy maintsy ho vpasingo- 
tr.y ny fanahy ratsy ataony, fa ny atao toyny sa- 
laha^ hoy ny ohabolana^ soa manpdìdi'na, ratsy 
vmnodìdìna. 
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XLIV.— KT ZAZALAHY KELY SY NY 
FITARATRA. 

Jènitry ny fahatsaràn* ny tarehiny, hono, ity 
zazalahy kely, ka tsy nahasàraka ny fijerem-pi- 
taralra ny niasony ; fa nataony fo tsy misy za- 
-vatra maha.le-hijery mihoatra noho ny tarehiny 
ely ambonin' ny lany. 

Fa indro tonga tampoka kosa iley aretina loza 
ataon' ny oiona hoe nendra ; izay aretina maha- 
tsiràvina sy mpanimba tarehy, ary mpanakorè- 
tika ny endrika malambolàmjooa' ny tanora. Dia 
tìaràrin' ny nendra iley zazalahy kely Isara ta-r 
rehy, ka zàra fa tsy maty ny aina; fa raha izay 
tarehy, dia veloma, ry bika tsara sy tarehy man- 
dimàndìna. Dia voasokitsòkitra sy noièmpondem- 
pònin* ny nendra iley tarehy tsara teo, ary kasa 
tsy namelàny endrìka intsony. 

Sendra nampijerèn' oiona fitaratra izy tamin' 
izay, dia iley fitaratra sakaiza maminy ka tsy 
mba nisaraka taminy fahiny. Fa rahefa voajè- 
riny hiany ny fitaratra, dia mjNjiiiiy haingana ny 
masony, ka hoy izy ; « Esory, esory re ily zavatra 
mam.gbèhatra ily. Loza loalra, raha fitaratra 
handainga! Tsia, marina raha mba toy izao ny 
tarehiko, sanatria izany ; tarehim-biby no hita- 
ko, fa tsy ny ahy. » 

Dia noraisiny miaraka amin' izay ny fitaratra 
tsy mba fandainga, dia nazèrany tamy ny tany 
sady notòrotoròiny ; fa niampiseho marina izay 
tarehiny tokoa. Ary halramin' izany andro izany, 
ny fitaratra dia norafèsiny sy nataony an' isan' 
ny zavatra halany indrindra. 
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Anatra. 



Ny fitaratra dia ny niarina, izay isy mba miàn- 
gatra sady isy niahay niaiidainga, fa mampi* 
seho tsara aniinao izay toelranao marina tokoa. 
Mahafaly ny hendry izany, fa mahasosotra ny 
adafa ralsyfanahy; ka tiany holevònina ny ma- 
rina, fa mampiharihàry uy íanahiny sy ny atao- 
ny tsy mety. 

Tsy tian* ny vorondòlo ny fahazavàna, fa man- 
karàry ny masony. Tsy tian' ny olon-dratsy ny 
marina, fa niananatra azy sy manìny azy man- 
drakariva. Mahantra hiany ny \orondolo tsy ma- 
hajery ny fahazavàna ; kanjo tsy azo tsinina izy, 
fa nv azv dia efa aniaranv rahateo. Fa nv olona 
tsy tia ny manna sy manaratsy azy, dia íaraa 
izay mahantra indrindra, satria ny azy dia fa- 
nah\ iinaiìa. 



XLV.— NY LOLO SY NY ANGELINGOAIKA, 

Niainga, hono, ily lolo ka namelabelatra ny. 
elany mivolom-bàlo saro-bidy sy voLamèna, ka 
nanìdintsldina etsý erý, mikasi kàsika sy mano- 
rokòrpka ny vònin-javatra rehetra sèndra azy 
teny amy ny nalèha.ny. 

Sèndra varìana keiy nifsentsitra vònin-tsèva 
izy,'no nandrè ny fi.kirirìokan' ny angèlingoàika 
teo ambàniny. Dia nijery izy, ka latsaka ni- 
homèhy raha nahila an^elingoàika anankiray 
teo amòron-dàvaiiy. « Inona indray re ily biby 
kely ralsy larèhy niikirirìoka eo amòron-dàva- 
iiy ity ? »» hoy ny lolo nanèso ny angely. 
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« Aza malièry inanèso, rahàvako, hoy ny angè- 
ly, fa samy mànana ny nanaovan* Andriamani- 
tra azy. Ny ahy sy ny anao, dia toelra efa vos^- 
zàra ; ny volo maniirapìralra dia tsy fahendrèna 
ary ny tarehy ratsy dia tsy mba fahadisòana. 
MAhàizà mi.tondra ny anànana, fandrao mahita 
angàno ; aza miyezivèzy tsy amy ny àntony, fan- 
drao tàpi-dálana alèha aiohan'ny fotòana.>* 

Mbola tsy tapi-nitèny akory ny angely^ dia 
indrelo nisy kitòngalàhy madinika belsaka ni- 
tàdy lolo ; ka nony nahila lolo mamirapìratra 
teo ambony sèva izy, dia nihèndry hisàmbotra 
azy. Samy te-hahazo azy izy rehetra, ka dia ni- 
iaiidrombàhany. Ka inona indray, fa kotikòtika 
be hiany ny lolo fa rpyidròvitra ny èlany, arj 
aimba ny vòlony tsara tarèhy miyòlom-bàto sa- 
ro-bidy sy volamèna teny arai.ny. 

Fa ny angèly kosa raha nandrè ny ankizilàhy 
madinika nìsokosbko nanakaiky, dia niporìtsaka 
fàingana tao an-dàvany. Fa ny loza indray : dia 
sòsolra ireo ankizilahy madinika nah.azo ny lo- 
lo nony efa hitany fa sìmbá ny volony, dia n^- 
kiGny tamy ny tany ka maty. 

ÁNATRA. 

Tsy ny hàingo sy ny ràvaka no mahayànoha 
ny olona, fa ny fahàizana mitondra tena. Ny ta- 
rehy ratsy sy ny vava ralsin' ny mpanèso sy ny 
mpanaraisy, dia tsy mba mampidi-doza ary tsy 
mahakàsika ny fiadànam-pòn' ny tsara fanahy. 
Fa ny haingo sy ny famirapiràtan' ny akanjo 
tsy mahàro aray ny ioza manjb, raha tsy mety 
ny fanahy sy ny atao. 



dbyGoogle 



— 77 — 



XLVI.— NY MPITSOKA.SODINA AFA-BARAO. 

Ela hiany no nitiàvan' ny olona ny zava-ma- 
nenosy ny feon' ny mozika samihafa karazana ; 
fa efa ion^ai zavalra tian' ny olona loatra ny mo- 
zika. Mifàly hianao, dia eo ny mozika hampi* 
tòmbo sy hanèndrika ny hafalianao. Malahelo sy 
sòrisorèna hianao, dia eo koa ny mozika hana* 
màivana ny alahèlo.nao, hampiònoiia sy hampanr 
|;òrakòraka anao. 

Nand.re ny laza sy nahila ny fanKasilràhana 
azon' ny mpanao mozika tamy ny lehibe sy ny 
vahoaka tao amy ny tany nahabe azy Ikotoma- 
rènina, ka dia mba nikàsa hianatra hitsòka sò- 
dim-bazaha. Nanàsa-tena izay tsy izy Ikotomare- 
nina, fa Iràky ny nifiny ary sòn^a ny ngplpny. 
Nony ela, dia nahavèlona ary mba na.hita zòro.ny 
kely hiany izy, ka dia mày irànon-lràtra hampi- 
sèho ny fahàiza.ny. 

Nisy mp.ònina tamy ny nosy anankiray akaiky 
lavitra leny am-povòan-draiiomasina, nand.re ny 
làzan' ny mpitsòka sòdina mahay avy amy ny ta- 
ny nitoerany Ikotomarèiiina. Ka mbanan.iry ma- 
fy ta-hahìta sy hihàino ny mpanao sodina avy 
amin' izany tany izany ìzy ireo. Ka inona indray, 
fa « màsa'bàry màito kítòza, ha ny tiaho no tia^ 
ny^^ hoy Ikotomarenina, nony nahare izany, fa 
nanantèna hahazo vola sy laza ary fatikasitràhana 
izy. Día nipndranaan-tsamboizy hita ny ranoma-* 
sina. Ka nony tonga teo amy ny serànana, dia 
gàga ny olona raha naliita ny mpi.tsoka sòdina 
mbamy ny mpanòtrona azy ; faireny, hono, uo 
mpitsoka sodina no hafá rana izay ela izay. 
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5ÍA^íýQ^í»njona efa izay isy izy iley ratsy èndri- 
ka, raha nojiajàin' ny tompon-tany Sy ny lehibe ; 
ka nanantèna fa tsy mairitsy hahazo dèra sy iàza 
ary voninàhitra halraiza hatraiza izy ireo. 

Ka nony tong^a ny folòana,dia nanisòina an-ka- 
bary fa hatao ny lanònana. Niiazàna lamin* izay 
uy vahiny, fa ao an-kiàtija no hilanona, dia niò- 
niana miaraka amin' izay ny mpilànona, ka 
niàinga ho any amy ny vahòaka efa tafavòry. 

Nony mbý teo, dia natò^in' ny vahòaka ny 
màsony ka nojerèny ítony sòfin'ny vahiny sy 
ny mòíony, (fa sendra be ràvin-tsòfina sy rànga 
kosa ary isòk> mòlotra ny vahiny), nibamy ny lò- 
hany sy ny blkany ; fa indrindra ny fìanjonànjo- 
ny sy ny fipelipèliny, jènitry ny fabaizany sy mi- 
la dèra, kanjo tsy mahòmby. Dia npaky ny hè- 
hy izy rehetra, ary kàsa tsy azo najàiiona raha 
tsy notezèran' ny mpifèhy azy màfy. 

Inona indray, fa ny sòdina avy aza no naha- 
rikorìko ny vahoaka, ka tsy tiany hohenòina ako- 
ry, nony hitany fa ireny olona hlla hi.tòvy en- 
drika amy ny ampondra^ ireny avy no miàliká- 
lika fanàhy. Ampòndra mihitsy ireto nakàrin* 
ny mpifèhy hitsòka sòdina ireto, hoy ny olona. 

Ka tamy ny farany, dia fàtiàntoka sy fahafà- 
ham-baràka no hitan' ny nandrày azy. Ary dia 
nòdy^raàina tany amy ny taniny ny mpitsoka so- 
dina. 



Anatra. 

Tandrèmo ny àsanao, Eamilàìmna, hoy ny 
mpihira gasy. Koa mba fantaro ary diniho tsa- 
ra izay mba raharàhanao, fa aza misa>lòvana izar 
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tsy mèndrika ho any ny tènanao hianao, fandrao 
esòina ny asa sy ny raharaha ataonao. Ka ny 
5a^i/iatsara feo eo an'tdna/iao sy eo amy ny mo^ 
lotr,ao avy, no tsy liany hohenòina ; í'a hoy ny 
ohaholan'nv Nlaolo, tantely notsabahim'boka 
ha tsy tia mbamy ny adàla. 



XLVII.— NY TRONDRO SY NY TOHO. 

Ny àhitra maniry aiiy antsàha, ny hazo any 
anàty ala, ny bihy any an'èfiira, ny olona ma- 
nan-tsaina, miara-niònina, niiray vòhiira, mi- 
ray tanána, miray tàny, tsy nìisy nahàry lena, 
tsy misy niíídy èiidrika sy hika ; fa samy nandray 
ny nomen' ny Tompo níi.hàry azy avy. Koa aza 
niisy mifanìnana, fa samia mifàly amin' izay no* 
men' Andriamanitra azy . 

Nijomàno teo afovoan' ny farlhy makadlry be 
tsy tàka-^oloppjòriiiíí ily irondro goín.bè, mbè- 
tika mianlsàmbotsàmbotra eny anibony rano, 
mbètika mi.sìlrika any ambany indrindra, kasa 
l!sy_òmby a^ ny farihy. 

Din sèndra naiiiia tuho kely mba nìlomàno teo 
akaikiny izy, ka nihomehèzany sy nole.vatevàijiy 
efa izay tsy izy. 

« Mialá eto, ry tarànaky iiy tsibobòka, hoy izy, 
fa itòny avy no mba sàhy mankatý afovoan ny 
farìhy, làpa sy ròva ary fanjakan'ny ràzanay ! 
Mba tsyjyalahàra ialahy izany ! »» 

Mboia tsy tàpi-ni.lèny akory ny tròndro, dia 
indro fanakòmbgn'ny mpanpràto roa làkana teo 
afovòan' ny farihy ny haràtony, ka voaràkotry 
ny haràto ny trondro. Tsy àfaka izy fa voafáto- 
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pàtoiry ny haràto , fa ny tòho kosa dia nitso- 
riaka teny anelaiièlan* uy màson* ny haràto ka 
nisìtrìka tany ambàny rano. 

« Veh»ma, ry kiàky goaibè, hoy izy tamy ny 
trondro, fa hadìnonao angàha ny ohabòlaià* ny 
mpanjòno manao hoe : ny ìmhohahg diaany ny&a^ 
hona, fany tsóboÌJÒha no tòmpon ny rano. » 

ÁNATRA. 

Natòky ny hèriny sy ny fahagoài.ny ny tròndro 
ka nanèso ny tòho. Fa nony tònga ny loza, nyza- 
vatra nitoklany hahàfaka azy amy ny ioza indray 
uo njjnpa.hìta lòza sy vòina azy. 

Matètika dia matèlika ny zavatra i.tokìana ha- 
h.àfaka amy ny maiijó, no tòijga jòno mampìdi- 
doza ho any uy tena. 



XLV1II.— NY VALIM-PITIA FOMEN' NY OLONA. 

Niàinga, hono, ity Ingahi.màronnaka hìtsirika 
ny ankizi.ny uan.ao vàry taiiy an-tsàha. Sòsotra 
sy nirediròdy be hiany loa arraiidriandàhy lany 
harèna izy, ía efa elaèla hiaiiy no imlinan' ny 
ankiziny tany an-tsaha, kànjo mbola tsy nisy ni-> 
vèrina hi.laza ny loetry ny laozàvatra. 

Wony efa tafa.vòaka kelikely ny tanána izy^ 
dia naha.tàzana ny bataria efa tranàiny nitoè- 
ran' Andriaiitàpijàvaninna fahiny. Hahefa ton- 
ga tao akaikin* izany bataria izany ìzy, dia toa 
naha.re feo mi.taràina mauao hoe : « Vonjeo aho ! 
vonjèo aho! » 

Mizòtra tamy ny nalèhany hiany Ingahimaro- 
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dnaka, fa tòa vaomainka nitaràina mafimafy ko- 
koa ilay feo izay rè.iiy tèo. Dia iiijàaoaa kely izy 
mba hihaiiio. « Voiijeo aho, voiijeo aho, hoy ny 
feo, fa homèko valim pilia fomèii' izao toiito- 
lo izao hianao. » 

Tsy nahàriira íngahimaroanaka ka nan.àtona 
ny zòro atsinànaii' ny balaria, tlia nesòriny 
ny vato nifaiioii^òa teo amhònitrny nandrenèsa- 
ny izany feo izany ; ka bibilàva ^oaibè no hi- 
tany tao, voa.lsìnLÍriii' ny mánda ni.kòa. Sàika 
rialra nandòsilra ralehilahy, nahila ny ha.ka- 
dìrijiy sy ny halavàn' ny bibilava, raha tsy na- 
nantèna fu hahàzo valiin-pitia. 

« Áfaka hianao izao, iioy Ingahi.maroànaka, fa 
aiza ny vàlim-pitia nampanantenàinao ahy. » 

— « Làniko ialahy, hoy ny bihilava, fa izao no 
valiin^pitia Ci>mcir ny olona ; raha man.ao soa 
aininy hianaoy dia ny ratsy no ayàliny anao. Soa 
no nalaon' ialahy tainiko, fa hoy izaho tamin' ia- 
lahy, homè.ko ny valiin-pilia fomòn' ny olopa 
ialahy, kadia tsy inaìntsy ho làniko ialahy izao. » 

— «Tsia, hoy ralehilahy sady nangòvitm izy no 
nitàdy izay hjalàny, andèha hàka vavolombèìona 
sy mpitsàra. » 

— « Andeha ary, » hoy ny bibilava. 
Nony efa nandeha kelikely izy ireo, dia na.hi- 

ta alìka antitra sy kàpzatra sady tsy mbola nihl- 
nana sahàbo helàrana. Dia nariontanian-drale- 
hilahy ny alika hoe: « Nahòana ialahy no ma- 
hia efa miiezafèza toy izao, sady mandèha irery ?» 

— « hidrisy I hoy ny allka, fahìny aho dia all- 
ka henjana sy tsara tarehy aoka izanj ! Fa nony 
efa antitra ka osíiòsa, dia noroàhin' ny tompo- 
ko sady nokapòhi.ny izay tsyizy. Soa no natao- 

. ko taminy, fa ny ratsy no navàiiny ny soa. » 
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— « Rèn' ialahyizany,hoynybibilava, ataon* 
ialahy tsy màrina angaha ny teniko, haníko izao 
ialahy ! >* 

-^ « Tsia, hoy Ingahimaroànaka, niiray tètika 
hianao sy ny alìka. Aoka hanàtona.mpilsara sj 
vavolombelona tsy niiray hèvitra ami.iiareo. » 

Nony nandèha kelikely indray izy ireo, dia na- 
hitasoavàly ayo dia anankiray, fa ny harihàrín* 
tàolana hiany no sisa. Dia nanakàiky azy rale^ 
hilahy ka nanontàny azy ny lany niiiavìany. 

— « Tsy avy taiza tsy avy taiza,hoy izy, fa iza- 
ho dia soavaliii'ny zànak' Andriantàpijàvanirlna, 
fa nony efa àntitra abo, dia noroàhiny fa tsy 
navM§»y hitoetra amy ny soavaiiny tanòra. Kan- 
jo, izaho hiaiiy no nòntin' ny tompo.ko fahiny ra- 
ha handèha hiàdy'izy. Haha tsy izaho, efa impi- 
ry izy no sàika nobabòin' ny fahavalo. Indrisy I 
efa antitra aho, ka narìany ; soa hiany no.natao 
taminy, fa àsa làhy, izaono vàlim-pitla fomèn"^ 
ny olona! » 

— « Ahòana hoyizaho tamin'ialahy, hoy ny bi- 
bilava tamin' Ingahi.maro.ànaka. Efa roa izay ny 
mpitsàra sy ny vavolombelona ; aoka hatjeli- 
ko fa efa rèsy . » 

— <c Tsia, hoy Ingahimaroànaka, tsymanàikj 
izany aho ; andèba hitàdy mpitsara sy vavolom- 
belona marimàrina sy mahalàla fòmba kokòa. » 

Nony tafa hòat ra lohasàba iray teo alòhany izy 
ireo, dia nifanèna tamy ny fòsa anankiray. 

u IVlba tsarào kely, ry ise, ily adinay ity, hoy 
ralehilahy taminy. Voalsìndrín' ny vato betsaka 
ity bibilava ity, ka nitaràina tami.ko izy nanaa 
hoe: Vonjèa aho,^ vonjeo aho, fa raha àfaka eta 
aho, dia homè.kony vàlim-pilìa fomèn'izao tontola 
izao hianao. iNony nangatàhijíoizany valim-pitia 
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izany, dìa hoy ìzy lamiko: Làni.ko ialahy, fa izaa 
110 valim-pitia fomeii'ny oloaa, ny soa dia ^- 
liàny ralsy. » 

« Màrinaízany, hoyny fosa, izany indrindra no 
fanàon' ny olona amiji' ity íiàinana ity ; ny va- 
lin' ny soa dia ny ratsy. » 

Tòra-kòvilra sy nipararètra izay tsy izy ralehilà- 
hynony nand.re izany. Dia falifály iiy hibilava fa 
efa haharèsy. Kanjo, hoy indray ny fosa tamin- 
dralehilahy : « Mankaiièsa alý keíy hianao fa misy 
zavatra kely hanonlaniako anap; ary nibìlsibllsika 
laminy izv iiaiiao lioe: Halia ayèlanao hlditra ao 
an-trànon' akòlionao aho aiiio àlina, ka han.à- 
ram-po hihìiiana izay tiako, dia haha.làla hèvi- 
tra hanàfaka aiiao. » 

— « Tòky 110 omèko anap, » hoy ralehilahy, 
Nony efa Vita ny rèsa.ny, dia hoy iiy fòsa lainy 

ny bibilàva : « Elsy aiigè ! taiza nioa no naií.afá- 
hany sakàizanao anao : andèhaiz_ahàna raha mà- 
rina tokoa izany na hèvitra foròni.nao hiany.>» 

— « Aiidèha, hoy uy bibilava, mòra as^hp 
aiiap ny nitpèrako. « 

Ary nony loiiga tany, dia hoy ny fosa : « G<ì* 
ga loatra aho, ry ise, raha òniby ajiy ìtilahy io 
titoèrana kely io.>» 

— « Jerèo ary,» hoy iiy bibilava. Dia nìdilra 
tao amin' ilay nitoèrany izy. Ary miaiaka amin' 
tzany, dia nolpiòfan*iiý fosa hàingana, ka tsy àfa-» 
ka ni.àla tao inlsony iiy bibilàva. 

— « Velòma ragoaibè làva vàtana fa fòhy sài- 
na, hoy ny fosa tamin'ilay bibilava, fa efa àzoir 
ialahy izao ny vahni-pilia mèndrika ho an' iala* 
hy. *» 

— « Efa àfaka hìanao izao, hoy ny fosa iamiir 
Ing^ahimaro.ànaka, ka ho àvy aiio raha alina, 
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araka ny nifanekèntsika lio ao an-tranon' akòho- 
nao. Dia velòma, rahàva.ko, hoy ny fosa taminy, 
fa Isy ho diso iotòana aho.» 

Nony loiiga tany an-lranony Ingahi.inaro.àna* 
ka, dia sorisorèna be hiany ka ii.ila tsy hi.tèny 
akory. Hitan' ny vàvy inorainora tainin' izay fa 
tsy tàhaka ny toèlrany isan' aadro ny lahy, ka 
dia nationtàay izay ànlon'i/auy izy. 

Dia nolazàiiiy tamy ny vàeli.jiy avokòa izay 
nanjó azy taity an-dálambe sy ny fanekèna efa 
ràikitivi taniin*iley fosa nanàfaka azy. « Fa tsy 
maintsy Ih> longa anio aiina iley ratsy iny han.à- 
ram-pò amy ny akòho.nlsika, » hoy izy. 

— « Tsia, hi>y ny vàvy, saiialria izaiiy. Ma- 
torla mi.àdana hiaiiao, fa raiiaràhako sy ny fosa 
ny sisa . » 

Dia' no.vohàn-dravehivavy iiy fídlrana amy 
ny iranoirakoho, dia nàka faiiòio izy ka mtain- 
pìfy teo anihnr ny varavàrana. Nony efa ni.sÀ- 
saka Isàra iny nyàlina, dia tonga tokòa ilay fo- 
sa nilsaitsàika. Tainin'izay dia ni.òmana tsara 
Ra.fòtsy, (fa tafa.hàona samy fèlsy). Nandràsà- 
ny ho eonga isara teo akàikiny, vao nozeràny 
ny fanòto, ka dàngy terý. 

Anatra. 

Angano angàno, arìra arira, fa aza ny an- 
gàno mahalsikiìiky no hevèrina, fa ny fananà- 
raija mi.l^iìaka avy amiiiy. 

Ary aza diso hevitra fòana hianao, ry hàvako^ 
fa ny faliafetsèn-dFatsy dia toy ny iDàoHna pòa- 
káty atòraka ainpianlàny ka tsy maintsy hivè- 
rina amin'izay nainèly. Fètsy ny bibilava, faihoà- 
ran* ny fosa; fetsy ny fosa, fa tsy mahalèo ny 
sain olombèlona*. 
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Mbadimhonao kely, ry olona, fa io zaYatra 
vèntì.nao hifètsy sy hanainbàkà ny sasany io, na 
sàina, na hèry, na inona na inona, dia hevèronao 
fa niisy olona hiany niba nìihòatra anao amin* 
izany rehetra izany. Koa aoka lio isòlra, fa raha 
tsy izany dlij anio raha isy rahampitso, JLsy 
inainlsy hiyèrina amiiiao ny baolinao poakàty. 

Màrina sa iàinga ny lazàín'ny alìka sy ny bi* 
bilàvíi sy ny fòsa anìin'ity fanohàrana ity, hoé: 
Ny ràtsy no vaUm-piiiu alaon'ny sasany no- 
ho ny soa nataonao taminy ! Asa lahy ! samia 
mi.tandrina kely, ary saniìa milsarà. Fa raha 
hevèrìna kely, toa marina hiany izany na dia 
mampalahèlo aza ny miiaza izany. 

AokíLanie ! ho valini-pitia hàfa l*a tsy ho valim- 
pitia toy izany no honK^n' ny ankabiàzan' olona 
izay isasàrana anaovan-lsoa ! 



XLIX.— NY VOALAVO SY NY AKORANDRIARA, 

Kiàinga, hono, ily voalàvo nivòaka avy lao 
an-dàvany niba hiyalniiy, fa eí'a mònamònàin' 
ny tany nahabe a/y sy lèom-boàiijo sy kàtsaka* 
Ka nonyefa nahalasa laviJàvilra keiy izy, dia ga- 
gagàga be hiany nanao hoe : Ailrè ! ity balehi- 
bèn' ny ^iiiy ; iiidro Aiilíàralra. Andrìngitrat 
Andriambavibè sy Ankaíiin», (kanjo ny bbiigom- 
biby rehèlra sendra hiiany iny n.> alaony izany ). 
Inona moa no íanlany sy iijiany hatrizay afa- 
tsy ny làvany miolil<òlil;a hiany ? 

Nony afaka andro vi.sivitsy indray, dia tonga 
tany akaikin' ny mason-diaaomasina ilay mpi-» 
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irahiay ( voalàvo ). He ! ity hàingoa>lsàmbG, 
hoy izy, noiiy iiahita ny akorandriaka nentia' 
iiy ranomàsina teo ambony tasika. AJàla hay ! 
. ikàky sady efa nahàntra ela, fa saro-tàhofra loa- 
tra ka tsy mba sàhy ^andèhandèha hi.vahiny. 
Fa izaho, iza moa aho ; fa ny fanjakàna amin* 
izao ranomasina rehetra izao efa liLtako dahoio- 
daholo. Ny èíitra an-kalamanjàna rehetra tsy 
maniry volo iny efa uo tetèzinay. INandrè ^ipi- 
vaiiiny nanao leny toy izao ny voalàvo ka mba 
ni anàra ny kosa sy naverimbèriny mandi*akariva 
isy amy ny antony akory : Ho aiza moa hianao, 
voalàvo, hono e ! 

Tamin' ireo akorandriaka maromaro nikàloiia 
teo amoron-dranomasina, nisy anankiray inyàr 
latra, toa iia.nòa^ka nankasìtraka ny hainàndre 
sy ny tslotsìo-dnvotra mifofofòfo malèmy. Fotsy 
anatàvy sy mahate-hihìnana izay tsy izy izany 
akorandriaka izany raha jerèna. 

llaha vao tàzan' ny voalavo mbola lavitra ny 
akorandrìaka nispnànaka toy izany, dia nanao 
anakampò hoe ízy : Inona reitòny ! zava-pihìiia- 
iia sa manao ahòana ? Màrina fa toa zava-pý 
loatra izany iky ; hamely tsara anio izany. Toa 
nibota tsy nanao íihinànam-be tahaka ny ataoko 
anio izany aho. 

Ka inona indray, fa nandroso nan.akàiky ny 
akòrandriaka ny voálavo ka nanantèna hi.hì- 
iiam-pý, dia nasxtnuy lao ny lòhany. Taraia' 
izay dia nakàton' ny akorandriaka tampoka ny 
vàvany líLaràngijtra iny, ka dia kènda sy jìhilra 
niaraka tamin' izay ny voalavo. Indro ny vòka- 
tr.y ny tsy fahalalànà sy ny fihetrakelràhana. 

Be ny lananarana hita amin' ity íanoharatia 
ity, ka indro ny anankiray : ny mitòantòajia sy 
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mitonèiLdrinèmLrina dia gagagàga sy varívarìa- 
ua foaní^ amin' izay zavatra rehetra hilany. 

Anatra anankìray koa : Tandrèmo izany ary 
aza hadinòinao, fa matétika izay manantèna 
hahayòa fandrika no voafándrika. 

ÁNATRil. 

Efa voalàza.ny Lafontaine izay namprona ity 
fanoharana ily ny anatra mi.tsorlaka avy aminy. 
Koa dia tehy indraim-hava hiany iio holazài- 
na eto. 

Fàran izay zavatra mahajtsikaiky loatra, raha 
ny dònto fanahy sy ny tsy majiita zòrony na 
amin inona na amin'iiiona no mha rnisalòvana 
ny raharàhan'ny hendry> ka ni_aiWnbaiia na 
mitsàra ny zavatra isy fàntany velively. Tsy 
inaintsy hí.sèho miaraka amin* izany ny ha.dalàn- 
tsaina sy ny làinga be mi.Iiòa-^àmpana ataony^ 
ka ny hèllgPJi-ia»y no.hol/azam-biby avy no tòn- 
ga ataony ho tendrombòhitra avo lòa an' Ankàra- 
tra sy Andrìngitra I 

Hy mpiredirèdy sy t^y vàntana, aza miòtY nìan- 
ta fandrao lèony, Na lat^a nìfy anolòana aza 
hianao, tsy mitsàko alòhan ny vàzana . 



L.— NY MPAMPIANATRA SY ILAY AT^KIZILAHY 
aiADÌNlKA. 

Ny fananàrana tsy an-kèviny ataon' ny sasa- 
ziy, no kasàiko hotsiaína amin* ity fanohàrana 
itjr. 
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Seiidra nijalào leny amoron*Ikopa ity ankizi^ 
lahy madinika, ka ni.solàfaka ny tòns^.ny ary là- 
tsaka t.any anaty rano. Zàra hiany fa mhola tsy 
fòin' Andriamanitra ho faly izy, ka nahìizona 
zozòro ny tànany ; dia iiannkitra mafy ny tàhon- 
jozòro izy. 

Tamin'izay dia nisy mpampi.ànatra seleoly 
nandàlo tao, ka dia niàntso mal'y ilay ankizila- 
hy madinika hoe: Vonjèo aho re, fa ho faty ! Dia 
tsy nàka sàrotra fa nihèrika moramorailay mpam- 
pianatra, hony nanilre ilay ankizilahy madini- 
ka niantsoàntso mafy. 

Niànjona nanno feo miàdana sy mandràhona 
ilay mpampiànalra, ka nanòmboka han.ànatra 
azy mafy Isy an-kèvijiy hoe : « BiUntríni.'ankizy 
tokoa lahy ! jerèo kely, he ily hadalàny ity zaza 
kely ity ! àiní-i)èry foana, rajia itòny no ante- 
nàin-ko hendi^y ! iVIahànlra loalra ny ray aman- 
dreny mànana ankizy maelinika tsy m.ìditra amin* 
izay izy toy ilòny. Mafy lahy ny manjó azy! in- 
drisy ! >» Efa tàpitra ny tèni.ny rehelra, vao no- 
saríhaiiy tao anaty rano ilay ankizilahy madinika 
ka napètra.ny teo an-lanèly. 

Maro dia maro ny olona vòán'ity fanohàrana 
ity. Hy nìpiredirèdy sy ry petsapèlsa vava ary 
ry be kabàry lava, mba dinìho kely ity tanta- 
ranareo ily, fa sanjy maro tarànaka loatra ireo 
hiànareo telo tòko ire^o ; tsy mànan-draharàha 
hafa, afa-tsy ny fi4an-dèra foana amy ny fan- 
dahàrana sy ny bedibèdy tsy nìisy antony. Eisy ! 
afJhp amy ny loza aho angalòha, vao ataovy 
izay kabàry làvaa' ialahy ! 
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AlfATAik. 

Raha sendra mihàiiio na mamàky sy man* 
dínika ny fananàraaa ataon' ny maro aho, dia 
mahatsiàro ity fanohàrana ity. Toa tsy.ny baha- 
sòa ny olona anàriny sy ampianàri.ny no ken- 
drèny, fa toa ireny bedibèdy sy antsbnga tsjr 
anian' orana mampitseLsèlra t'oana ireny no la- 
zàiny •, na irèny teiiy efa màinty moiàly voa.fòron* 
íiy sasany ireny no mba ambòamboàriny sy sà- 
rontsarònany kely, ka ataony fìlan-dèra sy fan- 
kasitràhana. 

Indrisy, ry havako, ny mahasoa ny olona am- 
pianàrina no kendrèo alòha ; vonjèo, afàho amy 
ny lòza aloha ny hàva'nao, vao alàovy izay si- 
trakao hianàra.nao hi.kabàry. Fa raha tsy izany, 
dìa hianaono i haran * ny ohabolana manao hoe : 
Tsy mèty raha maliay vàí^a, tsy maliay vava hàro- 
na sy ny lioe : DnradÒT^jvaya any ipèlany^ fa toa 
olona niòanaao an-trano. 



Ll.— NY VA3NT0TR' AKOHO SY ILEY FOSA 
TRANÀINY. 

Yarìana nitsìndroka leny an-jèzika rehetra 
teny, hono, ily vàntotr'akoho. Mbèlika mihèhy, 
mbètika mit^itsàika manènji-javalra sy mive- 
Mvèzy mi.tàdy hànina, mankatsy mank.arý. 

iNony efa ho harìya ny andro, dia hitan'iley 
vantotr'akoho fa lavitra ny lany fonènany hiany 
izy, dia hèry nivèrina. Raha teny am-piveròna- 
ua izy, dianìfanèna tamin'iley fosa tranainy. 
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Jenjina kasa tòrana terý ny akòho raha vao na- 
hita azy, ka nanao anakampò boe : Anio no fà- 
ra íiàinako. 

Dia nanàtona azy ny fosa nanao hoe : « Indfisy 
c ! Hamatòa, tsy mahagàga ahy h)alra ny tàho- 
trao, fa loza loalra tokoa ^ny a. nlsok y uy nàmako 
aminareo ! Efa malàza ràtsy hatraiza hatraiza 
loatra izahay izany, tàriky ny tsy tia vèlona, 
ka ban.ao ahòana hianao, fa tsy azo ovàna iu- 
tsony 'ny fanaon' nv sasany. 

Fa izaho kosa.efia mikèly aina hanònitra ny 
ratsy alaon'ny nama.ko sy manome hevitra anareo 
mbola tanora ka fóhy saina, mba tsy ho azon'ny 
fàndriky uy sasaný, fa izany no hevitra maba- 
falyahy. 

Ary ny ànton* ny alèhako izao, dìa handeha 
hiláza amy ny fìanakavìanareo rehetra ny tsàho- 
tsàho vao rèko androany: Fa hisy fosa fetsy sy 
lozabè ho avy haiidrìng^ana anareo anio alina ; 
koa dia avy aho hiainbina sy hi.àro aiiareo. » 

^'Dia npnlin'ny akoho tany an-tranon'izy mia- 
nakàvy ny fosa. Ary raha mbola Isy tafapèlra- 
ka akory izy, dia nanòmboka nandrìpaka, sy 
nanènda ary namiravira ny falin'akoho. Ny ako- 
Iiolahy, ny akohovavy, ny vànlony sy ny ma- / 
dinika, isy nisy no velòminy fa mati.ny daho- 
lodaholo. 

Raha samy olona isy vànona,ny faraìdiny in- 
drìndra dia ny rapihatshravélatsìhy. 

APÍATIIA.^ 

j4leo mifanena amy ny mpamoshiy toy izay 
mifanena amy ny mpandàinga, hoy ny ohabolan* 
ny olona, Ary hoy kosa aho, raba zayatra tsy az« 
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ialàna : Aleo mifatíèna aniy ny mpamosàTy sy ny 
mpandàinga toy izay miraneiia amy ny mpiha- 
tsàravelatsihy. Oíy Jiipandainga dia isy man- 
dainga mandrakariva, fa ny mpihatsaravelatsi- 
hy dia manome vòhony lalandàva. 
^ Aza matòky foana ny vàvan' olona ; fa ny 
asany indrindra hiany na hamantàrp azy. 



Lll.— NY FANAOVANJIRO SY NT LAHINJIRO 
ARY NY SÒL1K.A SY NY AFO MIFAMPIÀDY 
KARAJÌA. 

Indray andro, hono, hoy ny fanàovanjìro ta- 
my ny làhinjìro sy ny sòlika ary ny àfo : « Ma- 
faàntra lahy ny olomhèlona ! raha àlina iny ny 
andro ; fa raha Isy izàho, màizim-pìto izy ao ana- 
tin' ny iranony. Sàmhalra hihy izy ! manana 
ahy ; fa izaho no màsoàndrony raha alina. Ino- 
na moa ialàhy, ry lahinjlro, afa-tsy vòro kttsày 
feòboky ny sòlika? ary inona ny sòlika, afa-tsy 
mèna-bìhy maty ? ary ny àfo aza, inona raha 
^sy fantàra tsy niisy àntony ? Miànkina amiko 
avokòa vao niahazàva ny ao an-trano. » 

— « Eisy ! Giènin'adàla tokòa izany (ìteninao 
izany, ry fanaovanjiro, hoy kosa ny làbinjìro. 
Tsy hianao moa no filoèranay telo miànaka, iza- 
ho sy ny sòlika ary ny àfo? Tsy midèra tena 
aho, fa araka ny hevitro, izaho no fòtolry ny 
jiro; ary izaho mhola tsy na.hìta jiro tsy nisy 
láhiny. 

Izaho indrindra no mahajiro ny jiro ; raha tsy 
izaho, mifaniniba ny afo sy ny sòlika. Izabp 
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no eianèlana maliayànona azy roa ho jiro, fa 
ny afo tsy vèlona irery ; izaho no maiJàhana 
tzy vao vèlona izy. Izalio làhy no làhinjiro ma» 
nambàka ny sòlika.M 

Dia hoy ny sòlika tamy ny lahinjiro : « Tsy 
mba mèiiatry ny mitèny tokoa iaiahy izány. 
Mamàhana olona nmy ny fanànan*ny sasany 
ialahy. Ary mba lazào ahy kely, aza mahafà- 
ely, tsy ny sòlika moa no mahayànona any íala- 
hy ho lahinjirò ? Haha mahàrìtra itoeran'ny 
lelàfo ialahy, tsy ìzaho moa no ànlony ? Haha 
tsy izaho, tsy lèvon'ny afo miàraka amy ny vàva 
ialahy? Bedibèdy ny anareo, ry làhinjiro, fa 
izaho sòlika no fòtotry ny iàinanareo sy ny afo ; 
koa dia izaho no tena jiro.»» 

— « Tsy mba valahàra lòatra ialahy izany, rj 
sòlika, hoy ny afo. Tsy ny afo moa no nitànìka 
an' iatahy, ka zary ho mènaka ialahy ; ary 
izaho nahasòlika an* ialahy indray no ataony 
ialáhy nahàzo fiàinana tamin* ialahy ; mifamádi-^ 
kany fìtenin* ialaby izany. 

Ary ny aminareo, ry fanàovanjiro sy làhinji- 
ro, na dia ampìan'ny solika aza ; inona ary hia- 
'íiafeo, na dia telo miànaka aza, raha ts^' jtài^- 
gèna ko? dia jìro maty, sy zavatra tsy vhnon-ko . 
inona, raha tsy izaho afo no mahajiro anareo, 
ka mahazàva ny ao an-trano rehelra. Noyalia- 
ko ny bedíbèdinareo telo miànaka, ka hitako 
fa teny tsy voahèvitra ka harèniko. Amy ny fà- 
rany, hoy ny afo, dia ìzao kosa no hèvitro: Na 
dia mahèry'noho hianareo aza aho, raha izaho 
irery dia isy vànon-ko jiro ; fa rahefa miray sy 
tafakambana aminareo, dia vao teua jiro tokoa 
isika rehetra mitàmbatra. 
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Koa miràisa isika, aza misy mi.fampireharèha, 
fa samìa mitoètra amin'izay anjàrany, ka dialio 
▼ànon-kojiro mazàva isika. Raha tsy izany, dia 
tsy maintsy hifammba isika, ka ho tònga za^a- 
panàry. » 

Anatra. 

Lolòha lànitra ny raharàha samihafa fanaon' 
By olona rehelra ety ambonin' ny tany, samia 
milolòha izay tandrifm' ny lòhany ; fa aza mi- 
hèndry hi.hòatra ny nàmana sy hitsir irìtra ny any 
ny sasany. 

Tsy mety raha ny fanàovanjiro no mba te-hi- 
tàingina ambònin' ny lelàfo, na ny sòliká no 
te-hiso.mì.dika ámbony loalra ka haiiàrona ny 
lelafo ; fa tsy maintsy ho faty ny jiro, ka ho 
maizina ny ao an-trano rehetra. 

Tahaka izany koa : Maizina ny manjó any 
izay manìry te-hisàndratra ka misalòvana ny 
raharaha tsy tandrìtìn' ny tenany. Tsy niety ho 
yànona ary tsy maintsy hi.koròntana, na fian- 
gònana, na fìkambànan'olona, ete, misy oiona 
toy izany. 



LIIL-^ NY KAHIHITRA SY NY SAKAIZAISY. 

Nisy olona anankiray nand.ràikitra ma(y ny 
fòny tamy ny vòlany ary efa nahàngona vob be 
loatra, ka tsy hitany intsòny izay hi tehir izany 
azy tsara tao an-trànony. 

Mahafòhy saina anie ny fahihìrana ! ary ni.sa- 
lasàla be hiany izy amin*izay hametràhany ny 
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fanànnny, na haìèvina na hoména liotabirìzin^ 
olona, fa hoy izy : Raha tahirìziko elo an-tra- 
nony volako, dia Isy maintsy hakáko tsikelikèly, 
ka izaho hiany no hòatry ny,mpangàlatra man- 
dàny ny volako. Me ity fahihìrany ! Ny màka 
ny an* olona no niangàlalra, fa tsy ny mandrky 
ny any ny lena. 

Ahòana izato hevilra^ ry ise? hoy izy irery, 
toa nàka hevitra tamy ny volany. 

Ny fanànana raha tsy mampandry eritrèritra, 
dia tsy tena fanànana fa loza ho any ny tena. 
Ny vola moa no zàva-tsàro-ladiàvina, ary rehefa 
azo kosa dia sàro-tahirìzina. 

Raha mba ni.tady olona maha.tòky hi.tahìry ny 
volany ilay kahlhilra, dra nahit'a lìiany izy; fa ny 
tany no naha.lòky azy kokòa noho ny olona, ka 
lehilahy anankiiay mònja, izay mba sakaizany, 
no nèijti.ny hanàmpy azy. Dia lasa izy roa lahy 
nandèvina ny vola. 

Nony àfaka andro vilsivitsy, dia avy ilay kahì- 
hitra ham.àngy ny Tolany; fa indrisy ! fitoèrana 
foana no hila.ny n^i^òana, fa nanjàvona ny vola- 
ny. Ka iza indray nonahanihhiinàhina azy afa-tsy 
ilay sakàizany? Koa dia ni.zòtra nankany amy ny 
sakaizany izy, arv dia loy izao iio rèsaka nataony 
taminy : « Avyjiìnidratia anao indray aho, ry ise, 
fa mbola misy vola koly tiako iiakàmbana amin' 
iny vola be nalèvintsika iiiy..» 

Faly ilay sakàizany nanelrè izany, ka dia nav^- 
riny haingana lamy ny íìloerany ny vjola najài- 
ny, fa nanantèna ham.àfa azy rehetra ato aorìana 

izy- 

Tantèraka ny naiitenaìny iley kahìhitra, dia 
nalàiny ny volany kaneritiny tao an-trmony ha- 
melòmam-bady aman-janaka, fa efa fàj tsara. 
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Ary niyerina kosa ny sataizany nananlèna hi- 
fàoka bebe kokoa noho ny leo, ía làvaka iiangp- 
ràbaka no hilany. Nano^aihày terý ka nòdy. 
maina toy ny mpandèvim'bòha, 

Mora (itàhina hiany ireny mpamitaka ireny. 

Anatra. 

Ry mpamìtaka sy ry fétsy ratsy ! ny sài.nareo 
òìditoa mason-tàna, be imontòrana fa kely ihirà- 
tana, Ary ny hèvitrareo dia toy ny famhilí 
adàla ; atao ambàny mitòmlra fòtaha, ambony 
mitondra.vòlon'dràno, Mahay mijpkojòho kiany, 
fa mampisèho vombona. 



liV.— ZAVATRA FARANY IZAY TSARA INDRIN- 
DRA! ZAVATRA FARANY IZAY RATSY 
INDRINDRA 1 

Nisy lehilahy anankiray mànan-dàza natao 
hoe Xantus (Kisantosy), nikàsa hanàsa ny sa- 
kaizany. 

Dia nanlsòiny ny ankizilahiny mpiyìdy nahhn- 
dro natao hoe Esopy, izay najàza loatra nòho 
ny fahendrèny sy ny haialhian-tsàiny, ka dia 
hoy izy taminy ; « Andeha hianao, mankany 
an-tsèna, ary iyidiànp izay naliàndro farany izay 
tsara indrindra hajiiahana.ko ny sakaizako, fa 
mi.kàsa hamàhana azy aho. » 

Dia lasa Esopy, ary h^lan'omby hiany no no- 
Tidìny. Nahày nanào nahàndro Esopy, ka dia 
nahayìta kjràzan-dàpka maro samihaía tamy ny 
lèlan'omby hianyizy. 
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Nan^asìtraka dia nankasìtraka ny Tahiny ; fa 
nony lamy ny fàmny, sàika sbsotra kely ny 
tompon-trano, ka nilàza tamy ny ankizilahiiiy 
hoe : « Nahòana moa no lcIan*omby hiany no 
novid]nao?»> 

Dia nam.àly azy ny mpanòmpony nanao hoe : 
« Izay nahàndro íaraiiy izay tsara indrindra hia- 
^y no vidio, hoy hiaiiao, ka dia nan.àraka ny 
teninao aho. Tsy hilako intsony izay zavatra 
tsara mihòatra noho ny iela. 

Ny lela no mi.tèny, ka mampiànatra ny fa- 
hendrèna mahagàga rebetra ; nv lela no mijaza 
ny màrina ; ny lela no mampi.nndra sy jlazàn- 
tsika ny hèvilsika amy ny sàsany. INy lela no 
nkìkabàry sy mamponsika ka mahatàona ny 
vahòaka amiu*izay tìana hampanàovina azy. Ny 
lela no èntina miyàvaka ; ny lela no milaza tsa- 
ra ny ào am-po ; ny lela koa no ahavitàntsika 
raharàha tsy tàmbo isàina ikelèzan'ny sasany 
aina. >» 

« A oka ary, hoy ny tompo.ny, raha tahaka izany 
no hèvitr.ao ; mbola has.ai.ko indray irelo sakai- 
za.ko ireto. Fa amy jiy izày kosa, izay nahàn- 
dro farany izay ratsy indrindra no vidio.>» 

Nony tongfa ny fotòan'andro, dia lasa indray 
ilay ankizilàhy hi.vìdy nahàndro, ka dia mbola 
lèlan'omby hiany no no.vidì.ny. Ary hoy izy ta- 
my ny tòmpdny : « Nasàinao hiyidy izay zavatra 
farany izay ratsy indrindra aho, ka dia ny lè- 
lany no noyidiko. 

Moa tsy ny lèla no èntina hampiànatra ny 
làinga sy ny fìtaka ? Moa tsy ny lela no fòto- 
iry ny ady rehetra eto ambonin' ny tany? Moa 
tsy ny lela no entina hamòky ny vahoaka? Moa 
tsy ny lela no manendrikèndrika sy mifòsa ny 
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nàmana ? Moa tsy ny lela koa no manpzona sy 
misào-dratsy ? Maharìngana tanána sy firenèna 
nianontòlo ny ratsy vòkatry ny lela mpandàin- 
ga.»> 

Dia nangaihày tsy naba.tèny lery ny tompo- 
ny, tsy na^hìta izay navàliny. 

Anatra. 

Ity fanohàrana ity tsy mba zavatra noforònina 
akory, fa tena tantàra mihitsy. Tsy misy izay 
tsy mahita sy tsy mahalala ny fananarana mi- 
tsòrìaka avy aminy. 

INy arètina maha.tsiràvina sy ny ady lòzan-tany 
tsy mahalèo ny lòza sy ny fanimbàna atèraky 
ny lelan'ny mpandàinga. 

Fa ny lela dia toy ny ràno am-pàsika, ka izay 
amijjana azy hiany no alèhany. Ayilinao amy 
ny soa syny marina izy, dia tsy azo hevèrina 
sy tsy azo lombànana ny soa atèrany ; fa raha 
ayìlinao amy ny ratsy kosa izy, dia lozaaman- 
tany i 



LV.— FIRENEN^ OLOM-BOKOKA. 

Nisy, hono, firenèn' olom-bokoka nònina tamy 
ny nosy anankiray teny afovòan' ny ranomasina; 
vòkoka daholo izy mianakàvy tao. 

Sendra nisy sambo nandalo tao akaikin' izany 
nosyizany. Ary tratry irèny tafio-drivotra lòza 
atao hoe eyelone ireny, ka dia rendrika sy ràva 
be hiany ny sambo, fa nopòtipjotèhin' ny rivotra 
sy ny ònjan-dràno mitàmbatra. 

Lehilahy anankiray hiany, hono, no vélona, fa 

5 
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namìkitra mafy tamy ny hàzon«tsàmbo, ka na- 
tsìgin' ny ònjan-dràno teny an-tanèty mbamy 
ny hazo nifikìrany. 

Loza no nanjò an-dralehilahy teo an-tanèty, 
fa nitangorònan' ny tòmpon-tany, ka sèm potra 
sàìka niala aina, noho ny habetsàhan' ny oloiia 
tònga teo amòron-dranomasina hijèry azy . 

INony tàfatsàngana izy, dia naràhin' ny vahòa- 
ka rehetra. Hat^ngànan' olonasady tarèhin'olo- 
na manao ahoana moa ny tarehin-dralehilahy ; 
fa noho izy tsy mba vòkoka tahaka ny olona ta- 
niin' izany nosy izany, dia nakoràin* ny olona 
rehetra izy sy ni homehèza ny ary noharalsiny izay 
tsy izy. Hoy izy rehetra: « Tsy mba haratsin'olo- 
na ! toa biby fa tsy mba òlona ity izy; tsy mànan- 
tràfp, tsy mba vòkoka. leré ! hoy ny ankizy ma- 
dinika, Ingahy tsy mba vòkoka, tsy manan-tràfo 
mahafinàrilra ho òtr.ò rina tahaka ny any ny olo- 
na sasany ! » 

Màizina no nanjò an-dralehilahy tamin' 
izay. Ary tamy ny farany, dia niteny ny lehila- 
hy anankiray toa hendry teo afovoan^ ny nama- 
jiy, nanao hoe : « Aoka izay, ry lehiretsy, fa va- 
hiny ity lehilahy ity. Aza mampalahèlo azy, fa 
ràisontsika tsara izy; mafy ny manjóazy, ratsy 
tarehy loatra, tsy mba vòkoka ka mahantra loa- 
tra! » 

Anatra. 

Mihomèhy angaha hianao, ry hàvako, mama- 
ky ity fanoharana ity, mahita ny fahadal^n* iza- 
ny karazan' olona vòkoka izany. Gaga hianao 
mahita ny vbkoka mihomehy sy miklzaka ary ma- 
nèso ny olona tokony ho irlny sy niaha.sàfo-k'ena- 
tra azy, raha ny toetrany tsy mjditra amin' 
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izay izy no ampitovìna amin* izay toètran^olona 
jnèndrika sy lavoràry. 

Indrisy! ry bàvako, misimìsy hiany, sady isy 
vìtsy anie ny olona maneso, mihomèhy sy mana- 
ratsy ny olom-bànona sy mahay manàja tena ary 
mahay mitondra tena, satria ìzy ireo tsy mba ma- 
nàraka ny rahavetavetàny sy uy fanahiny tsy azo 
atao ahoana amin*ahoana. Yòkoka izy, izany 
hoe, tsy vànona ny fanahiny, ka izany no anka- 
halà.ny ny olonaizay tsy mba tàbaka azy. 



LVI.— NY LIONA SY NY VOALAVO;— NY VO- 
ROMAHAILÀLA SY NY VÌTSIKA. 

Dia mifankatiàva sy mifanampia izao isika 
izao, fa matetika hiany, hianao hènjana sy ma- 
tànjaka no mila fiankmana sy vònjy amy ny ke- 
^y sy ny malemy lavitra noho hianao. 

Fanoharana roa no entiko hanamàrina izany 
teny tsy azo tohèrina izany. 

Niyòaka iiy làvany teo anelanèlan*ny tánan' 
ny liona mitoròvoka ity voalàvo mba sahisà- 
hy loatraity, ka tsy .mba nanao mbay lálana 
akòry. Dia nandèfilra tsy nitèny tsy niyòlana 
ny mpanjàkan'ny biby tamin* izay, fa ni anjo - 
nànjona fotsiny izao tsy naninona tsy naninona. 

Tsy -very foanany fandefèrana nataon^ny lio- 
na tamin* iley voalavo, fa nahitány vàly sòa; fa 
ny sòa atào, hono^ no òrim' bato, ary ny soa àzo 
no vàtsy zàirina. 

Tsy vèry foana, hoy izaho, ny fandefèrana 
nataon*ny lìona tamin* iley voalavo nitbno tena, 
fa nisy vàliny. Akory ity ! fa he aza, ny 
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voalavo mpnina an-dàvaka, ka manan-draha- 
raha amy ny liona mpanjàkan' ny biby ! 

Indro anefa, fa naràry am-bayafo ily liona, ka 
lasa nihaza. Nony efa voky haza ka nivoaka ny 
ala, dia voa.fàndrika. Kièrona izay tsy izy ny 
liona nisaròngatra, fa mafy ny fàndrika. Ho 
aiza hianao biby ka hahajèo sàina ny olombe- 
lona? 

Nony nahare ny eronèron'ny liona ilay voa- 
lavo, dia niiíotra hanafaka azy, fa Isy nana- 
dìno ny soa nataon'ny liona taminy izy. Dia 
na^ndròmotra mafy ny kofèhy tamy ny nifinyiley 
voalavo, ka dia làpaka ny kofehy mafy, ary 
dia 'afa-dòza iley liona ; fa ny hery sy nyfahan- 
gezàna anie tsy mahalèo ny malta an'drind rany , 

Indro fanohàrana hafa anankiray koa mba 
mana.màrina ny voalàza teo. Kelikèly kokòa ny 
èntina anphàrana, fa tsy làlsaka noho ny teo ny 
íananàrana: 

Ny VÒROMAHÌILÀLA SY NY VITSIKA. 

Nisòtro rano teo amòron'ny ony madio man- 
garangàrana ity vòromahàilàla. Nandàio teo akai- 
kin' ny msptroany rano ity vitsika ka nianjèra 
tany anàty rano. Nisaràngptra izay tsy izy ny 
vitsika tao anaty rano nanao izay tratryny ainy 
hanàtona ny sisin-drano ; fa àim-bèry foana, fa 
t§y nifanèrana amy ny bina ny raharàha . 

Dia nampaiahèlo any ilay voromahailala ny fa- 
hasahiranan'ny vitsika, ka dia notsipàzany tàpak' 
àhitra kely teny akàikiny. Ka inona indray^? 
fa vltsika ; dia tena làkana hitàna mihitsy, ka 
nahazo ny tanèty soa aman-tsara rayltsika. 

Ary mbola tsy àrapy toy inona akory ny na- 
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liatongàvan'ny vitsika teo an-tanèty, dia indro 
mpihàza anankiray nitòndra basy, dia ni.àla ki- 
ràro ka nitsaitsàika malemy hi.tifitra ny voro- 
mahailala. 

« Hihìnam-boroniahailàla anio izany iky, » hoy 
iley mpi.hkza anakampòny. Efa nanòndrp basy 
hikèndry ilay voromahailàla ralehilàhy, fa noke- 
kèrin'ny vltsika ny ombalàhintònggny ka nihèri- 
ka tàmpoka izy. Tàitra tamin' izay ny voroma- 
hailàla na.hita izay kàsa nanjò azy, ka nìpprìa- 
tra nanìdina. Indro ny any ialahy, hoy izy teny 
am-panidinana. 

Anatra. 

Ny fanàovan-tsoa amy ny nàmana, aza atao 
toy ny fifLndry ombin Ihotoadàla^ ha ny aloha 
voatòra-tàndroha, ary ny aorìana voafòla'dràm- 
bo; fa atao^y toy ny fiàndry ombin lleisalàmay 
hanyhely voasafosafo, ary ny lehibe voateha- 
tèhaha. 

Inona no sàika nanjò any ìlay liona amin' 
ity fanohàrana ity, raha nanao be noho hely, 
na nanènjan-tsàndry tamy ny voalavo ? Dia 
fahafatèsana kosa no anjàrany. Ary inona kosa 
no sàika nanjò ny voromahailala raha nanao ma- 
my fò vèlona ka tsy nanàmpy ny vitsika hiala 
amy ny loza ? Dia vòin-lena kosa np nanjo azy 
teo a.mòron-drano. 

Eny, ry yahòaka ry olona, manàova soa amy 
ny olona rehetra, amy ny lehibe sy ny kely, fa 
izany no mampahìta soa. Fa matetika ny hely 
no saròtrobe fialòfana sy trànobe ràmhy ny vbhi- 
tra. Fa aza atao omby mahìa Isy lelafinny na-- 
many, na vato tsìndry haliazana, ha nony mà^ 
loha ny andro atsìpy. 
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LVII.— ILEY AMBOADU NILOKA. 

Sàrotra ny miàla amy ny mahazàtra, na dia 
efa nahitàn-dòza aza. 

Lása nandeha hanao ny fanàony ity amboa- 
diaindray andro, ka voafàndrika teo an-jòron* 
ny vàlari' ondry. Dia nosambòriny sy norghi.- 
zan' ny tompon' ondry nnaraka amin'izay izy. 

Nefa nifòmpòna sy nilòka mafy tamin* ity tom- 
pon' ondry ny amboadia, fa tsy hihìnan-javatra 
hafa afa*tsy ny hazandràno hiany ; ka dia nalèfo- 
ny izy noho ny lòka mafy nataony, sao koa mba 
ho màrina ahay ! 

Nòny vao nidify kely ijey mòntana, dia sendra 
kisòa nihòsinkòsina tamy ny fòtaka. Dia rànga 
ny sofin*iley amboadia, ka nanao hoe : « Eny iky ! 
ity tokòa lahy ny hazandràno voalòhany sendra 
ahy. Efa biby vèlona anaty rano, hoyiley ka- 
ry, ka tsy hazandràno ? » Dia nopelahany hogòa- 
nana, iley nataony hoe hazandràno.ny. Fa vàky 
nikìakiaka aoka izany ny kisòa. 

Taitra iley tòmpon' ondry vao nilokàny teo ; 
nitsorìaka haingana izy ka nahatràtra ny am- 
boadia teo am-bòdiòmby. Dia nozeran' ny lan- 
gilàngy, ka nataony niyanìka tery ! 

Anàtrà. 

Tsy valahàra amy ny teny ataony ny ratsy; fa 
ny híkoha-maina aza atàony^ mainka fa raha rhi^ 
sy sery hely hanolàhany azy. 

Tsara hiany, ry hàvako, ny manao soa sy ny 
mi.àntra. Fa raha hanao soa sy hihàntra ny mpi- 
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vadika amy ny marina hìanao, dia màlina sy 
mandimha toy ny mason' ny mpand.ràry : mijery 
ny ankazpny, mandiniha^ ny andalan'dràmbony. 
Fa ny soa alaonao amy ny olona tsy vànona sy 
mpivadika amy ny marina dia hoatry iiy fanafò- 
dy apètaha amy ny drìdran Ingilo, ha asìana 
ody vao mitatra . 



LVIII.— NY MPIANDRY ONDRY MPANDAINGA. 

Npdy tàitra nidododòdo avy tany andrèfan-ta- 
nána RaJ^otily mpiandry ondry, (sendra manò- 
kom-bary hariva iny ny olona eny ambanivohi- 
tra), sady nidradradràdra araka izay tràtry ny ' 
fèony efa mahalsirávìna izany, no niàntso 
mafy hoe : « Vonjeo, ry olpna! Sakàno, sakano! 
Lanin' ny amboadia ny ondry. Vonjeo fainga- 
na re ny ondry ! » 

Dia tàitra, tsy naharay lamba akory ny mpian- 
dry ondry rebetra tao an-tanána; ka dia niyòaka 
nitondra langilàngy sy fanòto hampnbana ilay 
amboadia. 

Aiza re! aiza re! hoy izy rehetra efa nihàhoha- 
hp be hiany sy niàpanàpana nankatsý nankary, 
tsy nahalàla izay halèhany. Dia hèhy be no 
nayàlin-dRabotily azy rehetra. Tsy nisy amboa- 
dia tsy akory, fa vòsobòso-dratsy nataon-dRa- 
botily hiany. 

Ary dia sòsotra daholo ny mpiandry ondry, 
ka samy npdy maina tany an-trano.ny. Aoka iza- 
ny ny fahasosòran' ny sasany tamin-dRabótily te- 
ny am-piverènana. Ny tody tsy misy, hoy izy, 
Ja ny atao no mii^erina. Ny làinga anie, hoy in- 
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dray kosa ny sasany, ha tahàka ny salaka, ha 
ny tompony liiany no afàtony . 

Indroa andro taorìan' ny nanàiran-dRabotily 
ny olona. lao an-tanána, ilay efa hòmam-bkry olo- 
na harìva iny, dia tsaròan-dHabotily fa tsy voa- 
hldy ny ipzoky ny vàlan'ondriny, ka lasa izy 
hanidy azy. Fa indro amboadia adàlabè nitso- 
rìaka, ka tafiditra tao anaty valan' ondry. Tsy 
vosobòsotra intsony, fa iena ambòadia tokòa. 

Nanao izay tratry ny ainy izy tamy ny voalo- 
hany mbamy ny alìkany, hisàkana sy hamòno ny 
amboadia, fa àim-bèry foana, fa tsy nahalèo azy 
izy. Hèry dia niàntso vònjy. 

Dia nanehoèho ny lohasaha tamy ny fèony niàn'' 
t30 mafy hoe: « Amboadia! amboadia! vonjèo re! 
vonjeo re !» 

«Eisy ! hoy ny mpiandry ondry sy ny olona rehe- 
tra tao an-tanána, sady iàtsaky ny hèhy : Ènto ho 
any ialahy irèry ny hadalàn' iaiahy. Midràdradrà- 
drá araka izay tian'ìalahy mandrapahamaràina 
ny àndro, fa tsy mba izahay intsòny no ho azpn' 
ialahy adalàina .» 

Sàsa-pòana Rabotily niàntso vònjy, fa tsy nisy 
nihètsika ny olona; fa nataony ho vosobòsotr' iley 
adàla hiany. 

Tandrèmo lahy ! fa tsy mba misy matòkyny 
tenin'ny mpandàinga, na dia sèndra milàza ny 
màrina aza izy. 

Anatra. 

Malèfaka am-bàva ny maro milàza hoe : Ratsy 
ny mandàinga,yfitfitZeo mifanena amy ny mpamosa- 
vy^ toy izay mifanena amy ny mpaaaainga . Ny 
lainga dia volombòdin ny mosavy. Ny lainga 
no tsy hahefan-tsoa, ete. 
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Kanjo, raha jerèna sy hevèrina kosa ny ataon' 
ny sasany, dia toa hàingon-tèny fotsiny hiany 
izany tsy fitiàyany ny lainga izany. 

Mba hendrè, ry hàvako, ka ano ny làinga, fa 
aza ny làinga sy ny vosobòso-dratsy no a sèsy la- 
Jan-dava, fandrao tsy inòana hianao na dia mila- 
za ny marina aza. > 

Ary koa, raha tafavòry ny làinga, dia mitòn- 
dra hahafaty ny tena. Fa ny lainga anie ha ala - 
haosy -s ha raha ísy manòto olona, dia manòto ny 
tena^ lioy ny Ntaolo. 



LIX.~ ILEY AMBANIVOHITRA SY NY RENI-. 
RÀNO. 

«Eny tokoa, ry se, hoy izay sakàizako izay, 
fa tòky no omè.ko anao ; aoka izay ny fahadala- 
na sy ny fisalasalàna. Diso fitondran-tèna aho 
tamy ny làsa, fa ho hendry aho izao amy ny si- 
sa . Aoha ny làsa hòmba ny lasa, fa ny sisa dia 
ho tandrèmana. » 

— « Tsara izany, ry hàvako, hoy izaho tami- 
ny ; fa rahoviana hianao no hanòmboka tokòa, 
ka tsy hanào ampltso làva tahaka ny fanàonao 
mandraka ankehitriny ? « 

— « Dia hoy izy : Lazaiko aminao marina tokoa, 
fa hahìla angè iiianao raha afaka herinandro, 
raha tsy tantèraka ny fikasako. » 

— «Ka nahoana indray re no mbola hiàndry 
herinàndro, hoy izaho taminy, fa tsy tanteràhi- 
na izao ankehitriny izao hiany ny fikasàna? 
Mampalahèlo sy mampi.eritrèritra izany faa- 
galàhan' andro lavaizany.» 

5. 
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— « Izao ankehitriny izao, hoy indray ny na- 
valin'ilay sakaizako, mbola misy fisakànana tsy 
làitra; fa niitady izay hevitra hahatantèrahako 
izany fikasàko izany aho, ka tsy niaintsy hataoko 
tantèraka marina e ! »> 

Dia toy ìzao no resaka nataonay, ka dia sen- 
dra tonga teo amoron' ikopa izahay roalahy. 
Nisy lehilahy ambanivòhitra anankiray hitanay 
nanj orètra teo ambony Yatolampy amòron'ny 
rano indrindra ; sòsotsòsotra be hiany toa olo- 
na efa sèdika ta-handèha»iny no fijèry azy mahi- 
ta ny fisononòky ny rano. 

— « ]\Laninpna eo ambonin'io vato io hianao, 
rysakaiza?" hoy izaho taminy. 

— « Màika te-hita ny rano aho, tompoko, hoy 
izy, fa misy raharàha hataoko amin'irý vòliitra 
an-dàfy andrèfana irj^ ; fa tsy misy tetèzana ha- 
leha na làkana h itána . Tsy te-hilomàno aho, 
ka miàndry ityrano ity ho ritra, v_ap hila.» 

— « Ry se, hoy izaho nitèny malemilemy ta- 
min'iley sakaizako, mitòvy hevitra amin'ity iley 
Ingahy ity hianao. Hitsàliatra hisononòka ra- 
hoviana io renirano lehibe io ? Kaha tsy hi.lomà- 
no na hita amy ny làkana, tsy hp tònga na oviana 
na oviana amin'irý tanána andrefana iry izy. 

Ary hianao koa dia tahaka izany : Raha hiàn- 
dry tsy hahita zavatra mi^àkana anao amy ny 
fitadiàvana fahendrèna hianao vao hanpmboka, 
tsy mely ho tantèraka na oviana na oviana ny fi- 
kasànao. Fa ny sàmpona sy ny zavatra misàka- 
na eto ambonin' ny tany, dia tahaka ny renirano 
lehibe misononòka tsy manam-pitsáhàrana.^ 

Anatra. 
Manantèna ny tsy misy sy mi.tàdy ny tsy hita 
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hianao, raha miàndry Isy hisy sàmpona na inona 
nainona, vao hikàsa ho hendry. 

Ny fahendrèna dia tsy niba toa sake^fon'tsorò- 
hitra ha an'dàlambe hiany, fa i sasàran a sy ikè- 
lèzan'aina. 

Hita òny lehibe hianao, ka sady tsy hita 
làkana no tsy hi.lomàno, ka ho tafita? Ahoana 
izany hevitra izany? Te-hohèndry hianao mi- 
tàdy fahendrena, ka malàin-ko saliìrana ! Aza 
mitady ny tsy hita tahaka an Andrianampoloy 
ry havako. Fa mba manáova araka izay atàon' 
ny be sy ny maro, a tombòhy ny asa ka mike- 
ieza aina. 



LX.— ILEY AMPONDRA KOROSOFINA. 

Tonga ílbomehèzan' ny olona ny sòíina làvan' 
ny ampondra, Nandre iiy olona nifan.èso sy iii- 
fanao vosobòso-dratsy tamy ny soíina lavan* iza- 
ny biby izany ityampondia, ka dia n ajshi ny na- 
napahana avy ny sofi.ny roa, ary namboàrina tsa- 
ra hoatry ny soíin-tsoavaly. 

Halramin' izay, hlla tsy ho omby a_zy ny lalam- 
be rehetra izay palèhany, fa ni tsaikontskikona 
sy nitòto tany nankatsy nankaiý iley kòro- 
sòfiria. Mba sàhy niànatra lianìpy tánana sy 
nandìhy, fa nataony fa tsy misy biby tsaia tare- 
hy tahaka azy intsòny. 

Isaky ny sèndra rano izy dia varìana mizaha 
taiidìndona, ka gaga amy ny fahalsaràn'iiy ta- 
rehiny. Ka inona indray?fa efa soavaly fàrany 
izay king a indrindra aho izao', hoy iley mònlana. 



dbyGoogle 



' —108 — 

Sehdra nifanena tamin' Ilaimànja, soavaly 
hènjana sy mailamailaka izy, ka vèlona ny resa- 
ka : « Ahòana, ry se, no fijèrin'ise ahy izao ? sady 
nijdkintìkina izay tsy izy iley ratsy; fa tsy làva so- 
fìna intsbny ny sakaizan* ise ; jerèo angè ! fa efa 
lèna soavaly. Indrisy e! toa iray tampó tokoa 
isika roalahy izao ; efa tsy azo tsinína mihitsy aho 
izaofa lavoràry endrika, sa manao ahoana? » 

— «Ity feon'ise mibaràra mahatsiràvìna sy ity 
fandèhan' ise miyembèna ity , hoy no nayàlin'llai- 
manja azy , toa tsy mifanàraka loatra amy ny fa^* 
hatsaràm-bikan' ise. Koa dia lazàiko marina mi- 
hitsy amìn ialaby: Tsara raha mba mahày mg- 
nakòmbom-bàva ialahy ka tsy mibarara sy tsy 
miradaràda. Dia ho ampòndra tsara ialahy raha 
maha.vita izany. Fa ny aippbndra tsara, tsy dia 
mba biby ratsy, fa ny ampondra mianatra ny soa- 
valy kosa no biby fìhomehèzana sy fanalàn'an- 
dro.» 

Anatra. 

Zavatratsy mba mièryny olona manam-pa- 
hendtèna ny fanaon' ny sasany mpdy hendry 
ka miànatra ny sàtan' olon-kendry. Ny setroha 
sy ny mììomany tsy mba saro'-pantarina. 

Indrisy! ry havako, aoka itsyl aoka re mba ho 
tsotra! Raha te-hianatra nyhendry hianao, dia 
ny tèna zàvatra mahahèndry azy no ianàro, fa 
tsy ny èndrika izay hitanao eo ivelany hiany. 

Ny ao anàtinao no hevèro ; ahitslp ny fanàhi- 
nao tsy mety, fa aza ny tenanao hiany no sarp- 
nanao akanjo sy fomba fanaon'ny hendry. Ny 
tarehy no ratsy, ka rfy volo no aòlanòlana, hoy ny 
ohabolana. 
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Tsy te-hijèry anao ny olon-kendry izay maha- 
làla ny toetry ny fanahinao, ka mahita anao mi- 
volom-pahenc!rèua eo imason* ny olona . 



LXI.— ILEY MPANAO KIRARO TONGA MPANAO 
FANAFÒDY. 

Nanao izay hahitàn-kànina hi.velòmana ily 
Tnpanao kiraro, fa sarotra ny taona, sady ny 
anao koa moa mba tsy mahòmby hiany ámy ny 
àsany, ka saika tsy misy mpivldy ny kiraro alao- 
ny. Hery dia nijànona tamy ny fanàovan-kiraro 
ka nitàdy famelòman-tena hafa, dia varp-man- 
dèha fanafody nonataony. Ni vezivèzy nande- 
ha eran' ny fari-tany rehetra izy nivarotra fana- 
fody ; nefa ny ankabiazany dia zavatra mba nofo- 
ròniny kUoatòa hiany. 

Fa ny zavatra nahabe laza azy tamy ny adala- 
dala, dia ny fanafody anankiry izay vao noforo- 
niny : dia ny fanèfitra sy fandevònana ny poizi- 
na sy nymosàvy rehetra, hono. 

Mamy ny àina, ka na dia efa be aza ny olo- 
na voafitaky iley keypdàhy, dia mbola nisy be 
hiany no nividy ny fanafodiny, matin' ny hoe : 
Fanèfitry ny poìzina sy ny mosavy ary ny aretina 
rehetra . 

Nand.rè ny làzan' izany mpanao fanafody iza- 
ny ny mpanjàka, lehìlahy hendry sy lalin-tsai- 
na aoka izany ! ka dia nampanalàiny izy. Nò- 
dy nafanafána ny mpanjaka ka hoy izy tamin' 
iley mpanao fanafody : «» Nandre ny làzanao aho 
sy ny hàsin'ny fanafodinao, izany hoe : fanè fitry 
ny poizina sy ny mosavy ary ny aretina rehetra. 



dbyGoogle 



— 110 — 

Tiako hp fantatra tsara sy hohitan' ny masoko, 
raha marina tokoa izany ! 

— « Eny, tompoko, » hoy iley mpanao kiraro 
nody mahay fanafody. 

— « Tsara izany, hoy ny mpanjàka nàndry teo 
am-parafàrany ; nefa alòhan' ny hi sotròa ko ny 
fanafodinao, dia mba sotròy kely aloha ny ra- 
no ao anatin' io gilasy ambòny latabatra io. 
Lazàiko aminao rahateo anefa, fa efa nasiako 
poizina kely hiany, (kanjo rano madio tsy na- 
siany na inona na inona no tao }. Rahèfa misb- 
iro io rano io hianao ka tsy manìnona tsy ma- 
ninona, dia homèko \ola be, ary ho.soLrbi.ko 
koa ny fanafòdinao ; fa mafanafàna aho iza- 

Dia lèra-mèna sy tàitra terý iley mpanao fa- 
nafody nony nandre izany, sady nimònomònona 
sy ni.ràdaràda no tsy sàhy nikàsika ny rano tao 
anàty gilasy. Tamy ny farany, dia tsy nahita 
izay hialàny intsony izy, ka nilaza marina hoe : 
« Azatsìnikoaminao, tompokolahy, fa mpanao ki- 
raro mahantrahàntra hiany aho, ka tsy mba 
mahòmby loatra raha amy ny fanafody.» 

Voatsara miàraka amin' izay sy nohelòliitiy 
iley sahisàhy. Tamin'izay dia nitsangana ny 
mpanjàka, ka nampiànlso kabary. Ary rahefa 
tafa.vòry ny vahoaka, dia izao no teny tsirairay 
tamin' izay voalàza teo am-pikabarìana : 

« Mahagàga sy mampalahèlo ahy loatra, ry 
òloko, izany fahadalàn' ny be sy ny maro aoami- 
nareo izany. Ahoana moa re, no olona eía tsy 
nahatòky anareo tamy ny àsany, ka tsy navèla- 
nareo hikàsika ny tòngotrareo akbry aza, no avèla- 
nareohikasikany lòhanareo sy hiantoka ny aina- 
reo! Koa dia izao no. lazaiko aminareo, vahoa- 
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ka : Mahadlso amy ny fanjakàko ny manakàiky 
azy.» 

Ary nojazàiny koa ny nitsapàny azy sy ny ni- 
sehòan ' ny hafetsèn' ilay mp^nao kiraro. 

Raha vita izany, dia ni.sàotra ny mpanjaka ny 
vahoaka, ary dia no ravany, £a samy n,l)dy lany 
an-tranony ; dia nikasa mafy hitàndrina tsara 
amy ny sisa, mba tsy ho voafitaky ilay mpanao 
vàro-mandèha fanafody intsony. 

Anatra. 

Maro ny olona tsy mifadìtròmna ety ambonin* 
ny tany, toa mila tany malemy hanorènam'^parì' 
gady hiany. Toa ny manambàka ny adàía sy 
ny mikèly àina hamàndrika ny hendry hiany no 
tena raharahany. Aoka ny mànan-tsaina sy ny 
hendry mba hamàntatra ny oiona toy izany 
amy ny àsany. 

Mitòno tena amy ny lòza hianao, raha ny te- 
nin' olona hiany no itokianao, ka tsy mitandrina 
ny ataony. Mamy ny aina^ hoy hianao ; mamy 
ny vola^ hoy kosa ny sasany. Na dia izany aza, 
ry havako, aza hadinòinao ny ohabolan' ny Ntao- 
lo manao hoe: Fy ny toho, fy ny amalona, fa 
ny lelako tsy ataoho jòno . 



LXII.-- NY VOALAVO MBA MIFAMPAKA 
HÈVITRA. 

Sàika làny rìtra ny voalavo rehetra tamy ny 
fari-tany anankiray, àzon'ny saka anankiray na- 
taon'ny voalavo hoe, Kafátihèna. 
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Ny sàsany vitsivìtsy sìsa ràiki-tàbo-dàva, ka 
tsy sahy nivoaka ny làvany hi.tàdy hanin-ko ha- 
iiina akory, fa efa nahia ni fèzaka sy nikikikiky 
ny tàola-nlàina nataony vònjy màika tao an-dà- 
vaka. 

Efa tsý natàon'ny voalàvo hoatry ny saka intso- 
ny Rafàlihèna, fa natàony hoatry ny matòatòa lò- 
zabè, natahòra.ny manòatra noho ny nendra sy 
ny aretina fàra.ny izay lòza indrindra. 

Ary indray andro, dia mba làsa niyahiny, ho- 
noi, Hafàtihèna, fanalahèlo ny hàvana lavitra. Ta- 
my ny izy mbola variana nifàly tany amy ny hà- 
vany sy ny ankohònany, dia niàngona hi.kabà- 
ry kosa ny voàlàvo, amin'izay hèvitra hatàp 
amin' ity loza manjó azy ity. « Ho lèvona daho- 
io izao isika rehetra izao, lehiretsy, hoy ilay voa- 
lavo lehibèn'izy rehetra tao, fa efa tsy tòh_a mi-r 
hitsy ny fahalozàn' iley isy mifaditròvana iny, 
mìàntso an-dRafàtihèna. Aoka hosakànana ma- 
fy sy hàingana ity vòno-mòka ataon-dRafatihena 
antsikaity. Koa amin* izany, araka ny hevkro, 
dia izao no mety hatàontsika hisakànantsika azy 
mba tsy hampahita loza antsika intsony: Raha 
ma.tòry izy, aoka hampiambozònintsika fampha- 
màndry mikorintsandrlntsana mafy; ka raha avy 
hanàBka antsika izy, dia mirìdana dahòío isika 
rehètra mam.ònjy ny làvaka fierèntsika. Tsy ma- 
hìta hevitra hàfa majia.tòraka izany ny lehibèna- 
reo. » 

Dia niàra-nanàiky izany hevitra izany ny voa- 
lavo rehetra . — « Marina izany lahy, hoy izy re- 
hetra, izany hiany tokòa no hevitra tòkana azo 
atao. » Fa ny àdinj dia ny hampia_mbozònana 
aii-dRafatihena ny famòhamàndry. — « Eisy, 
hoy ny voalavo anankiray, tsy mba izabo no hitò- 
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np tena ka, hamèhy ny famòhamàndry amy ny 
vozon'iley kary iny, na dia rènoky ny lorimaso 
azaizy,» — « Drè! hoy kosa iley anankiray hafa, 
izaho tsy mba voalàí^o sàsatry ny miàina, ha han^ 
dàlo ainhany sàokan'tsaha, » — « Mbola tanòra 
fanàhy loatra aho, hoy indray iley hafà kosa, 
ka tsy sáhy manakàiky ny ngèza . » 

Dia samy nifamlika tòraka izany daholo izy 
rehetra, ka dia niràva máina tsy naha.tantèraka 
izay nokasàina sy efa nifanekèna hatào. 

Mba matetitètika hiany aho no nahìta íiravà- 
namàina toy izany. Tsy firavàm-biby anefa, fa 
olona miràvamaina, tsy sàhy mahatantèraka ny 
fikasàna efa nifanekèna . 

Ny mandàha-kevitra sy ny mikabàry ary ny 
milàza ny mety hatao, dia m a h a y à iia m bà n a n a ny 
be sy ny maro hiany ; fa ny mahatantèraka sy 
ny mikèly aina amin' izay hita màrina hahasòa^ 
ka tsy maintsy hatào, dià izany no àdiiiv ! Mo- 
ya tsy ny manantèna ny tsy misy, ny manantèna 
hahita olona tahaka izany! 

Anatra. 

Izàlio tsy hiliqr_qrqka ny efa madio, na kitsòka 
ny efa mirèhitra, na hanaàma ny efa voayànko" 
na^ fa efa miharihàry loatra ny fananàrana mi- 
tsoriaka avy amin' ity fanohàrana ity. Koa dia 
teny indraim-baya hiany no atàoko fanàmpiny: 

Miràkitra an-kàron-dòa'bòdy hianao raha ma- 
toky ny vava sy ny bedibèdiii' ny osa. Nahoana re 
no sàro'tàkotra ny màsbny, ka tiahiyìdy ny lòka^ 
nyP Nahoana re no milaza tetèzana, ka tsy sàhy 
mìta ? Ny hafaladìa no àfaka ny hevitra , fa ny ka- 
và^a no sisa, dia ny mahatantèraka ny nokasàina. 
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LXin.— ILAY AKOHOLA.HY MPIANJONANJONA. 

Nisy, hono, akoholàhy anankiray efatranàiny, 
ary mba efa niàdy matetika hiany ,araka ny fanaon' 
ny akoholahy rehetra. Diananao nytènany ho tsy 
mbola rèsyan'adýna dia indrài-màka aza izy. 
Kanjo, mba rèsy hiany indraindray ; ao nyrèsi- 
ny, fa mba ao hiany koa ny n^arèsy azy. 

Tsy mba saròtin' alahèlo kosa ity akoholahy 
ity, fa saròtin-kafaliana . Ny mahafàly sy ny ma- 
hafinàritra hiany no tsaròaný, fa ny mamp.aiahè- 
lo dia toa tsy tsaròany intsony. Ka dfa niànjo- 
nànjona aoka izany izy, fa akoholàhy mahery 
miàdy; maharèsy mandrakariva fa tsy raety rè- 
sy. Toy izany nonilievèrany ny lènany. 

Dia nataon iiay adàla ho tsy mèndrika azy 
ìntsony ny mandèha tòngotra, ka naka mpilàn- 
Jaizy; dia ny kàry andiaiyr iray no nokaramài- 
ny hiiànja azy. He izany fohakèyòhana ! 

Tamin'izay dia sendra nifanena tamy ny fosa 
anankiray izy, ka raha vantany vao nahatàzana 
azy eny lavitra eny, dia nihàniinkàmina sy jèni- 
tra izy> teny ambòny filanjàna. 

« Aza^fàdy aho, tompokolahy, hoy ilay fosa 
taminy, mba mànan-teny kely hojazàina ami- 
nao aho: Aza tsìniko, mba midina kely.» 

Dia niàla tamy ny fílanjàna ny akoholahy, ka 
dia toy izao ny teny nolazàin' ilay fosa taminy : 
« Tandrèmo, ry hàvako, fa raha mba diríìhinao 
kely ny tarèhin' ireto kàry milanja anao ireto, 
dia ho hitanao, fa toa milànja hènasy vàtsy izy 
fa toa tsy manantèna karàma akory. Tandrèmo, 
ry sombin'ny aiko, fa matànjaka hianao, làva 
ftntsy sady tsy ^^mbola resy ; nefa na dia izany 
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aza, raha nòana ireto mpilànjanao ireto, dia Isy 
ah ombiàza nao . » • . 

Dia ni.sòlàndranàndrana tsy nitèny tsy nivbla- 
na ny akoholàhy nandrè ny fananàran' ny fosa 
azy, nitìkintikina namònjy ny fìlanjàna izy, ka 
nam p i ezàhi ny mafy ny mpilanja. 

Taray ny fàrany dia nòana tokoa jiy mpilanja 
ka nitàdy hanina ; dia vàkj ny hoe : omeo, omeo... 
Tsy naka sàrotra izy ireo, fa napètra.ny moramo- 
ra ny filanjàna, ka nopetàhany sy nitangorònan' 
izy rehetra ilay akoholahy, novìrayiràiny ka 
dia natàony sakàfo vònjy maika. 

Anatra. 

Mahadònto saina sy mampiredirèdy tokoa ny 
íiàvonavònana sy ny fiànjonanjònana. Ireny 
andro vitsivitsy iadànana sy mba àmbi nimbìni- 
na kely ireny, toa tsy hisy fàrany, ka manarona 
ny maso tsy hahitànány zavatra araka izay toé- 
trany tokba. 

Ny fananàrana ataon' ny olona mahìratrìra- 
tsàina kokoa dia tsy asìan' ny mpiavonàvona ra- 
haràha akòry. M.andry andrìran' àntsy izy, ka- 
nefa tsy mahita izany. Tònga làmpokany loza, 
ka efa vòa vao tàitra, Tsymisy hàfa amy ny 
fisòrO'bàton ilay jàmba, efa vòa vao taitra. 



LXIV.— NY KIONKIONA SY NY VOALAVO. 

INiàinga, hono^ ity kionkìona efa tranainy ha- 
nào ny fanàony, — hangàlalra,hireharèha sy hi- 
fètsy ny any ny sàsany. Efa antitra izy, fa ny 
f^bAsompàrana mbola eo hiany; ny fanahy tsy 
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mèty mbola tsy àfaka ; ny fitaka sy ny làínga 
inbola malèfaka am-bàva hiany. 

Tsy nisy tantèraka na dia anankiray aza ny 
hèvitr ilay kionkìona ; fa efa fántatry ny voalàvo 
dahòlo ny fanptrèhany sy ny safosìaka mam- 
pàndry adrìsa fanaon' llay adàla. 

Nòdy màina toy ny mpandèvim-boka ny kion- 
kìona tamin' izany andro izany. Tsy hènjana 
tahaka ny fahìny intsóny ny sàndri.ny ; ny sai- 
ny koa efa nihadònto fa efa àntitra . 

Làny ròn-doha tamy ny fanaovan-dratsy ilay 
kionkiona, ka namòrona fara-hevitra handrin- 
gànany ny voalavo rehetra ; efa rèraka izy ka 
tsy mahayita ratsy ankarihary sy ínnpahibema- 
sp intsòny. Dia nofenòiny lafarìna sy ampòra- 
ha ny tenany, ka lasa izy nandàmaka terý am- 
pananan-jèzika. Ary raha sendra misy voalavo 
na akoho mitàdy hànina mandàlo eny akaikiny, 
dia hian tsam pàzany miàraka amin' izay. 

Fa misy fàrany daholo ny zavatra rehetrá eto 
ambonin' ny lany ; ka dia tsy nahòmby ny he- 
vitr'ilay kionkìona. Anankiray na roa hiany 
no voalavo niba voa.Gtaka. Fa nony nahitaza- 
vatra fotsifotsy tòa biby tòa inona teny ampa- 
narian-jezika ilay yoalavo anankiray fetsy mpa- 
m.àky akotry, dia làtsaky ny hèhy ka nanao tami- 
ny lioe : « Velòma, rakionkiona be _kòba, lany he- 
vitra ialahy, ka mifònoka ambànin' ny maimbo 
hisòmpatra ny sasany. Hànon' ialahy ny am- 
pòmbon' ialahy. Manantèna ny tsy misy ialahy , 
raha manantèna fa hisy mbola ho voafitak'iala- 
hy intsony, fa voajaza amy ny biby rehetra ny 
hevitr' ialahy. Veloma, ry ilay ratsy vnitana, 
enjèhin' ny fanahiny, fa minia màimbo, ho 
falv. » 
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Dia akòralava no nanaraka izany teny fane- 
sòana izany . Inona fa tsy voalai^a làtsaka anr 
MlPÍPjna, ny halapòana lèo hiany fa ny akòrala^ 
va no tsy tòha . 

Anatra. 

Fianakavìana iray ny làing^a sy ny fitaka, hoy 
ny ombiasy anankiray, fa samy ratsy vìntana izy 
mianakàvy. Fa nyJainga, hoy izy, dia toa àsan' 
ny vava indrindra, ary ny vava dia mahònit^ra 
azy hiany indraindray. Fa ny fitaka kosa dia 
lòza kokòa ; tsy àfaka raha tsy vòin -tèna, na 
voin-kàvana. Kanefa kosa raha ny olon-ken- 
dry no asìam-pítaka, matetika amy ny farany, 
dia ny mpaniìtaka hiany no voafitaka. Mandrò' 
ra mitsilàny, hoy ny ohabolana, ka ny tena hia^ 
ny na vòa. 

Fananàrana hafa koa milsorìaka avy amin'iiy 
fanohàrana ity. Ny olona tsy vànona na dia efa 
àntitra aza tsy mety maha.fòy ny ratsy fanàony ; 
fa ny ratsy no mahafòy azy rahefa rèraka izy ka 
tsy mahatantèraka ny ratsy intsony. 



LXV.— NY ORANA SY NY ZANANY. 

Mba fahendréna hiany ny mahalàla mihèmo- 
tra mba handròso tsaratsàra kokòa. Tsy fihe- 
mòrana izany fa fiomànana handròso. Izany no 
fanaon' ny mpitòndra sàmbo raha sendra misy 
rivotra manòhana, — ampihemòriny ny sambo 
ary ampihoriràniny ny rivotra, ka mandroso 
dia mandroso ny sambo amin' izay. 
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Izany koa no ataon*ny olona sèndra hàdy làlina 
tsy azo dinganina fotsiny, fa mihèinotra lavida- 
vitra hìany ka manao ankàzakàzaka bamìkina azy . 
Tsy fíhemòrana izany, fa fiomànana hamìkina 
ny hàdy haba.fàingana ny dìa. 

Aoka izay ny amin' izany fihemòrana mety 
atao izany. Fa indro kosa fanohàrana amyny 
fihemòrana hafa fòmba tsy fanao : 

Indray andro, mba nanànatra ny z'anany ny 
orana hoe : « Nahoana kosa ity fandèhanao ity, 
ry anaka, toa mihèmo-dàva, tsy mba mizòtra 
tahaka ny hazandrano sasany? Fa sady mi.hè- 
niolrèmotra no miklsakisaka tsy fàntatra izay 
alèha. Aoka mba faandèha araka ny fandèha.n' 
ny hazandrano sasany, ry anaka. » 

— « Aza mahafàdy, ry neny, hoykosanyna- 
valin' ny zanany, mba mandehàna kely hojerè- 
ko. Ny fandèhanao hiany no nianàrako, ka 
halàoko ahòana no fanòva ny zavatra nampianà- 
rinareo ray aman-dreny izay ela izay, sady mbo- 
la ataonareo hiany ankehitriny. Izao no fandèha- 
nareo, ka faatàoko ahòana no faniiigana noho hia- 
nareo?»» 

Marina ny tenin' ny zanak' ilay orana. Ny 
anatra avy amy ny vava tsy maha.Ieo ny fam- 
pianarana tanteràhìna amy ny asa. Ny fampia- 
nàrana toy izany no mahasoa tokoa na mahara- 
tsy . Ho sasalra biany ny vavanao milaza ny tsy 
maintsy hatao, raha ny àsa.nao man.òhitra ny 
marina laz'ain' ny vavanao. 

Manao ahoana kosa ilòny fòmban' ny olona ito- 
ny ? Tsy òrana, tsy mpitòndra sambo, kanjo tsy 
mba mjBty mizòtra amy ny tokony hatao na 
inanàlrika ny tokony hatrèhiny ; fa manao dia 
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niíanòtralava, sy manp^ìdìna ny tokony hozò- 
rina, ary mijbèmotrèmoira tsy aray ny àntony. 

Anatra. 

Ny valàla tsy an-tánana tsy atòlo-jaza. Ny 
fahendrèna ayjoiyòin* ny Tava, kanjo tebàhin' ny 
fitondràn-tèna, tsy azo afindra aniy ny sasany. 

Faifolombèlon ny mpiasa rvy bàinga. Vavo- 
lombèlon' ny fahendrena^ ny àsam-pahendrèna. 
Tsy ny teny miyòlom-pahendrèna lazàin' ny va- 
va no maha.hèndryny olona, fany fitondràn-lèna 
manamàrina ny fampianàrana . Mandràra lio- 
mana toy ny* fódilàhimèna hianao^ ka aiza no 
ho tantèraka ny fampìanàra.nao ? 

Anatra hafa koa, mifandrairày amin' ity fa- 
nohàrana ity : Misy olona toa tsy mba mahay 
jnizòtra sy mUsòtra aYny ny marina ; fa ny te- 
niny sy ny ataony rehetra, dia toa mi.tàdy íia- 
làna sy lálana mìplakòlaka hihodiyìrany amy ny 
màrina. 



LXVI.-. m VOROMAHERY SY NY VORO- 
MAHAILÀLA. 

« Indrisy ! hoy ity voromahèry lamy ny voro- 
mahailala : Mampalahelo ahy loatra hianareo ire- 
ny, ry voromahailala, fa mampangorakòraka ny 
fòkony mahita ny fahorìanareo ireharehgn'izao 
Yorona rghetra izao. Tsy niisy mpanòhana, tsy 
misy mpiàro, tsy tafàndry màndry fa mandry 
andrìran' antsy, trolraky ny alahelo loatra, ka 
fòhy androiàinana. 
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« Raha ekènareo ho mpanjàka.nareo aho, dia 
tòky no omèko anareo, fa tsy hisy toy izany iu- 
tsony amy ny ho avy, fa ampy hìàro anareo amy 
ny manjó rehetra izahay mianakàvy. Hiàdana 
hianareoamy ny andro iàinanareo . » 

Nanàiky dahòlo ny voromahailala rehetra, ka 
dia ràikilra ny íìhavànana. Kanjo tsy fìhavànana 
nokasàin' ity voromahery ity, fa longàa mito- 
to-bozaJia, 

Vàntany vao tafatsàngana ho mpiaro izy, dia 
tsy fiaròvana no hitan* ny voromahailala^ fa lo- 
za sy faty lalandàva. 

Ary ny vìtsy sisa tsy maty tamy py vororaáhai- 
lala dia nisentosènto nanao hoe : « Màtin' ny afo 
"§tsàngantsika ity isika ! » 

Izay matòky ny ratsy tsy hahita vònjy, fa 
loza sy fandringànana. ♦ , 

Anatra. 

Aza malàdy ofana ioa amalonkely , ry havako, 
fa ataoiy toy ny dìan-tàna : jerèo ny alòhay io- 
diho ny aoriana ,• fa aza manao fisòro-totòzy vòa 
vao mitsìpiha, Ataoiy betsaka ny sakaizanao, fa 
ataoí^ vitsy ny itokiana, 

Aleo ny fahamlo miharihàry toy izay ny sa- 
kaiza manòdy. 
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LXVII.— NY AMBÒA^DÌA SY NY MPIÀNDRY 
ÒiNDRY. 

Tsy eneìrikèneìrika^ fa zàvalra nentin-dràza- 
ny izany, fa ny amboaelia dia biby Isy tia vè- 
lona. Lamho sòso'infy ha nentim'paliaràzana, 

Nanao íihinànam-be malelika lany an-efilra 
tamy ny zànak'ondry sy ny ondry lehibe nanga^ 
làriny ny amboadia anankiray. Tsy izany hiany, 
fa be ily fahakarìa.ny : ny mpi.andry ondryin- 
<íray no nolombòhany hp nianomè vòhony ny òii- 
driiiy. . ^ 

, JNifanèky mafy hiàndry tsara ny ondpiny ny 
mpiandry ondry, ka samy niàdy fo liíitan- 
tèraka ny íìkàsa.nv. Inona moa no màfy tsy ho 
làitry ny zòto ? fsangaihày tsy nahateny tsy na- 
helsika ny amboadia, nahita ny herim-pò sy 
ny filandrèman' ny mpiamlry ondry. 

Sòsolra anjy ny tsy fahilà.ny ondry hamba- 
kàina hovonòina tahaka ny teo ahdia intsony 
ny amboadia kivy xalsyi ka dia ni.taràina tamy 
ny mpiandry ondry hoe: « Tsy m.anljiona tsy 
inaniiiona ny ondrinareo intsony i^zahàj izao, aoka 
hì.hàvana tsara rc, fa aza mifajiaràtsy foana. >• 

Dia namàly azy ny mpiandry ondry hoe : « Tsy 
ni bo I a n a n a.r à t^y a n a r eo i za h a y ; f a la^nl a ti'eo^f ^^ 
izahay t^y raisiàiii àdy fa ratsiàim~pi/iamnana. 
Kanefa, izahay mpiandry ondry, dia tsy main- 
tsy hiàntso hoe : Aniboadia, amboadia ! raha 
nia.hila anareo tsy miisàhatfa hi.sòmpatra ny 
ondrinay, ka mihòatra ny fèfysy ny vàla mba 
hangàlatra, na hanìmba sy hamòno. 

Ary koa hita.nay mpiandry ondry, fa hiana- 
reo amboadia tsy tia vèlona ireny mahery ma- 

6 
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nao hoe :. Tsy miàdy^ tsy piiàdyy ìkanjo ny Jàhày 
^ny an'hèliha eny hiany, Koa tsy niaintsy ho- 
tohèrioay mafy ny fikasàn-dràtsinareo, fa nipjan- 
dry ondry izahay.»> 

Ka inona indray' no teny hayàly ny teny ma- 
rina toy izany, fa ràikitra mafimafy kokoa ny 
tsy fifatiaràhan' ny njpiandry ondry amy ny ire- 
ny amboadia tsy tia vèlona ireny. 

Anatra. 

Nahòana re no manao gìsalahy hòman-hètsay 
1\a ny hòmana ny an olona indray no ài^o fèo P 

Man^ ahoana kosa moa no hevitry ireny olo- 
na sasany ireny, sòsotra sy gàga, raha misy mba 
sàhy manbhitra ny fanhhy tsy mèliny ? Raha tsy 
mety hi rèha reh^any hianao, ka tsy manhiky halao- 
ny fántaka fanplehan" tsàrika , dia atao.ny be Je- 
vilèvy sy mpi.reharèha. Sàtri.ny ho faly asian- 
dràtsy toa fitoèrana ny sasany. 

Fa izy kosa sàtriny hanàram-po amin' izay re- 
helra tiany hatao ; mahalala fòlo ho an-tena, ha 
tsy mahalala irày ho anolona. 



LXVIII.— NY SARY BlBiOLONA FAMPI TAIRANA . 

Efa soam aràvo be hiahy ny vòa.nkàzo samihafa 
karàzaìna tamy ny sèhan-dRangahibè ; ka nam»- 
panaò sary òlona mampa.tahotra, rangarànga ma- 
so sy mikofokòfo:JLáiiana, raha voa.tsòka.n' ny rivo- 
tra na dia kely hi^y aza izy. Mova tsy ny mpiàn- 
dry saha tokoa* 

Na.tahotra ny voro-manldina ka tsy sàhy na- 
nakàiky ny sàha. Fa tsìnipy kely, dia pòak.àty 
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iley saryolona, ka lònga traiio sy fi.erèm-biby 
madinika mpihìnan'kàzo ; any ka tamy ny fara- 
ny dia tonga voYÒhina hatramy ny tongony ka 
hatramy ny tampon-dòhany. 

Voa tsiriky ny voron-kely manidina ny bibi- 
kely efa sesè hena leo amin' iley sary olona, ka 
fàntany fa sary poakàty fa tsy olona, ka mt^- 
gorònan ' izy rehetra., ary notsàingotsaingòhiny , 
noròvidroyjLtiny sy najàny baràka izay tsy izjr, 
ka nanàram-po tamy ny vòankhzo tao ànaty saha 
ny vorona rehetra. 

Eny, ry olona ! ny biby aza mba mahalhla ny 
zavatra ankòsoka, fa fantany ny zavatra tokony 
lia.tahòra.ny sy ny, tokony ho.hajàiny ; fantany 
fa zavatra fampitahòrana hiariy na dia zavatra 
niièndiik' olona aza. 

Anatra. 

Raha ny biby tsy manan-tsàina aza mahazo 
vinàny ny hevi-dràvina ataon' ny olombelona 
nianan-tsaina, mainka izao olona samy manan- 
Isàina izao ! ka indrindra fa ny hendry, tsy mba 
mety voafìlaka amy ny sarim-pí^hendrena alen- 
lin' ny mpihatsaravelatsihy amy ny fampianara- 
jiy sy amy ny asany! 

Ho aiza hianao? raha tsy ny tèna fahendrèna no 
ikelèzanao aina ; fa mpdy mi.ànatra fahendrena 
atao fanalàn-kènatra sy íitadiavan-kànina sy iia- 
rèna ary voninahitra hiany hiaríao. 

Ho aiza hianao? hoy izaho, fa raha afaka ke- 
likely, tsy maintsy hijmja ny nafàfìnao hianao. 
Fa hi.bòraka ny n afèni nao izay ela izay, ka ny 
adàla aza hana.kòra sy hanàla baràka anao ; fa 
hisèho miharihàry ny fahendrèna pètaka an-tò- 
ko nampiàvonàvona anao izay ela izay. 
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Folopolòry tsara ny faheridrena marrna, ry 
havako ; ary ny fitadiàvanao ny fuhendrena,aza 
ataonao tabaka an ilay bàng a nanao solo-nify, 
ia àfa-Jíènatra eo ani-pihomehèzana, fa latsa" 
dranomaso co am'pitsakòana. 



\ 

LXIX.~ ILAY VOALAVO TAFIDITRA TAO 
AN-TRANO FITOÈRAN-TARATASY. 

Sendra tafiditra taoamy ny efi-trano fitoeran* 
taralasy ily voalavo anankiray, ka varìana nanà- 
ram-po nikiky sy naniolipòtika ny bokin-lara- 
tasy tao. Afa-baràka ny taralasy tsara tarèhy sy 
saro-bidy tao, fa toa irèny hiany no nofidlny 
natàony irano sy no.vìrayiràiny izay tsy izy ; 
tonga saròtijjy iley ratsy, fa be hanin-ko ha- 
nina. 

Fa indrindra nisy taratasy anankiray niaka- 
dìribè sy tsara fòno fisaLkt'liky ny nipila d^ra^ 
ka naha fòiza .ny volabe, no efa nataony Isy nìsy 
hèvi.ny intsony ; fa tonga tena bòngom-boalavo 
fierèny sy famitsàha.ny rahefa làmpka iny izy. 
Ka hi.làdy inona indray nioa izy rahefa voky 
roidiridlry ny kibony ? 

Mba gagagàga kosa ny rajàko anankiray, raha 
nahita ilay voalavo nanao ny fitondràn-tena kàri- 
ny, ka mba nanànatra azy hoe : « Gaga lòatra 
aho, hoy izy, raha toy izao no hèvitr* ialahy'. 
Raha m.iditra ao ny tompoko, dia variana izy 
niam.aky ireny taratasy ataon' ialahy tsinontst- 
nona ireny ; mahàzo fahendrena ialina ao ana- 
tin' ireny taratasy ireny izy. Fa ahòana kosa 
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izalo hevitr' ialahy, tsy mba mhàdy fahendre- 
na, fa toa íiiiàritra mandràm efa hiaiiy ? >» 

«( Eisy, hoy.kosa iiy voatavo, aza niba ìzaho 
no ilazàtia ka|>()tsajva sy aulsàn<^a tsy àman'òrana. 
Ento ho any ialahy ny fahendròn' ialaliy, ry ilay 
sondèii^la. Fahànotr iulahy fahendrèiia ny loha 
ndòndon' ialahy. ízaho kusa, ny kibo.ko no fe- 
nòi.ko sy vokìsa.ko hàni.na. Ny ainy ny voninà- 
hitra sy ny fahàizana ary ny faheiidrena, mbola 
hihèvilra izany an^^aha any aitriana any, fa an- 
kehitriny ny mahafniàritra ny *kibo alòha izao 
no hevèri.ko. >» 

Mba misy hiany tsy voalàvo fa òlona, izay.ma- 
nao hevitra toy izany*! Enga anie ka tsy hisy 
be ioatra ! 

Anatra. 

Fananàrana ity, ka dia tena fananarana tokoa 
fa tsy ninnao kitoatòa tahaka ny mpihmbina, 
tsy hìta, ka zoi^yP Fa hitsikìlsiha tsy mandihy 
foana^ fa ao zàmtra. Koa aza somidiha amhony 
ioa mènaha ,* fa ataoty làtsaha anàiy íoa tsòha. 

Indro ary : Aza ny voalavo aiiiiii ity faiiohà- 
rana ity no ornen-lsìny, fa iiy azy kosa dia toètra 
voazàra. Fa ny lòza indrindra, dia ny main.àky 
ireny bokin-taralasy makadìry ireny, ka mpdy 
mitady fahendrèna sy fahàizana, kanjo ny ha- 
hafìnàritra ny nòfo sy uy kìbo hiany no ken- 
drèna. 

Tsy iDÌsy hafa amy ny àsan'iley voalavo amin^ 
ity fanohàrana ity. Ny voalavo ahày mba mi- 
laza ínarina ny hèviny ; fa ny vavan'ny mody 
mitady fahendrena sy fahalalana kosa, dia 
niilaza hoe : fahendrena, fitiavana ny namana^ 
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ete, ete, fa ny erilrèriny sy ny àsany kosa, dia 
ny vola aman-karèna sy ny fiadànan' ny nòfony 
no.kendrèny . . • 



LXX.— NY AMBOADIA MPISOLOKY. 

IS.endrikendrèhin' iiy fosa maimàim-poana ho 
anànany vola be, hono, ny òndry anankiray ; fa 
izany no niba fahazòany. Nanao izay hanama- 
rìnanj ny làingany izy, ka ny tsy vànona taha- 
ka azy uo nofidl.ny ho vavolombèlona, dia ny 
amboadia. Ny hilèla-maina aza hataony, ha 
indrindra molo -boa sira. 

Nony nanontaniana ny amboadia raha mba na- 
liila izany tokoa na tsia. Dia nianìana nanamà- 
rina sady nampitombòiny indroa mihòatra noho 
ny voalàzan' ilay fosa aza ny vola. Tsy naha- 
lèo vàva àzy ny ondry, ka dia nandòa tsy sàtry. 

Ary tato aorian' izany kosa, nony lasa nìhinam- 
bilona teny an-tsaha ny ondry, dia nahita iiy 
amboadia maty voafàndriky ny fosa. Nandalo 
ny ondry ka nanao hoe : « Indro n'y vali'rrny 
soa nataonao tamy íiy fòsa, fa tòdin' ny asa na- 
taonao tamiko hianao.» 

Anatra. 

Ny atao no mahasoa sy maharatsy. Fa hoy 
ny ombiasy anankiray, ny òmp_a tsy vaHana mi- 
fòtotra amin' izay nanao azy ; fa matetika to- 
koa ny fahasompàrana atao aiiiin'izay tsy maha- 
vàly, miyèrina amy ny mpisòmpatra. 

Ny kely irèharehàna dia toy ny tsirìry anaty 
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harefo, malàzo fatsymaty, Fa ny mpi.rehare- 
ha sy ny mpanao botràika kosa, dia maty tsy 
atrèhin'tìàmna toy ny adrisa, ha mam ìhitr a ahi- 
tra irery. 



LXXI.-- NY RAMEVA SY ILEY VOKOKA. 

INifanaretsaka be hiany, hotio, ny olona tamy 
ny rèniyòhitra anankiray, namònjy ny lálana 
nandrenèsany sòdina sy ampònga. 

Tsy nayèlan'ny vavan'ny olo^ia tsy ho fonlatra, . 
í'd biby anankiray vao tonga alao hoe ramèva 
no itsòfana izany sodina izany sy ivelèzaiia am- 
ponga. 

Tsy ampy toy inona, dia voahodìdin' ny va- 
hoaka ilny ramèva. Ary rahefa samy nahita sy 
nandinika tsara ny olona dia yèlon-drèsaka, ka 
samy nilenitèny sy nilazaláza izay hèviny ny 
amy ny fomban' ny ramèva. « Tsy mba harà- 
tsim-biby, hoy ny sasany, fa lòza loatra ! Itòny 
vavanaae ! itony vozonao e ! itony loha.nao e ! ito- 
ny volonao.e ! itony masonao e! ilony tongoli^ao 
aman-tánanaoe! ilony ràmbonao e ! Aoka re! » 

Nony tàpitra kosa ny rèsaky ny zaza amam- 
bebivavy, ka efa ni hàtak àtaka kely ny vahòaka, 
dia nanàtona kosa ny mpihèvitra sy ny mpi.sài- 
na, mba handínika ny rameva ; samy nànana 
ny teniny tahaka izay teo aloha koa. Hoy ny 
mànan-kery sy fahefàna : « Izany hatsangànam- 
biby ! ngeza izany ! » 

Avy indray kosa ny mpiàsabe sy ny tsy tia 
àdy : « Malèmy faijahy izany biby izany, mahafi- 
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nàrítra ny iTìijery azy. lo angàha izany biby 
atao hoe fìibinìòra. » 

« Eísyl hoy ny navalin' ny snsany niahalà* 
lalàla kokoa, hianareo an«^aha tsy niahnhila ra- 
meva ; ny bibimòra dia bibilàva, fa Isy biby efa- 
tongotra. » 

Mba niieny kosa inelray ny kahìhiírá nanao 
hoe: « Biby tsara loalra ny rameva, fa niahery 
niilondra entana, kanefa kely fi.hinana. » 

Ary lamy m farany, dia lonj^a kosa ilay vò- 
koka nitikiniìkina sy nanìpy sàndry at'ka iza- 
ny ! ny niàsony dia eny amy ny tràfo n'ny ra- 
meva hiany. « Dia izao kosa, hoy ity ilay hdà- 
la, no n)ba hevilro amin' io rameva io : Jereo 
iely, ry tompokolahy sy tompokovavy, ny trà- 
fon' io rameva io ! INdrisye! manèndrika azy 
loatra io trafony io. Manèndrika lokoa lahy ny 
trafo ! Afa-baràka lahy ny soavaly, fa tsy mba 
manan-tràfo ka tsy mah.òmby ny rameva ! » 
Dia hèhy be no navàlin'ny olona ny tenin'ilay 
vòkoka. 

Eny lokoa lahy, mahas^ag^a loalra fa samy 
maliery mi.dèra sy manka.làza ny zavatra tiany 
sy miraij;a\' fòmba sy fanàhy aminy ny olombe- 
lopa, na ny tsara na ny ratsy. Tsy òmby, tsy ra- 
meva, — kanjo manka.làza ny tràfo ! Vòkoka ka 
tsy hankalàza ny trafo ? 

Akatra, 

Be no bihomèhy an' ilay vokoka midera sy 
mankalaza ny rameva, satria manan-trafo; kan- 
jo tsy mi.làndrina izy, fa hevitra toy izany koa 
no ideràny sy ankaiazàn* ny olona ny zavatra 
tiany. Malètika ny ratsy iombònana uo deràina* 
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Izay iray dpnakàfo^ iray dinidìnika, hoy ny oba-^ 
bolan-drazana. Ny ratsy fanàhy midèra sy man- 
ka.làza ny ratsy ; fa ny isara fanàhy kosa midera 
sy mankalaza ny tsara. 



LXXII.— ISY ENDRINA MIANATRA NY TOM- 
PONY. 

Nahàzo anankiray taniin' ireny karàzan-dra- 
jàko makadiribè atao hoe èndri na irèny, ny 
mpanankarèna anankiray ; mbolazànany no na- 
hazòany azy ka tamána aoka izany ! 

Nony efa lehibè izy, dia niànatra izay rehetra 
hitany nataon' ny tòmpony. Raha nahita akanjo 
na salroka na kiraro nipetrapètraka tao an-trano 
izy, dia mba noharln' ilay ratsy. iNy bokin- 
taratasy aza mba nòdy no.vakmy. 

l'ràlry ny tompony matetitelika hiany ilay en- 
drina mi.sàtroka ny satrony sy misavòrovòro 
hanàla ny akanjo, màika fandrao ho iFàlra; fu 
efaazon' ny tompony mandrakariva manao izany 
fanàhiny izany izy. 

Efa fòmban' ny èndrina ny mianatra ny ataon' 
ny olona ; izany hiany, hono, nomba fahendrè- 
ny, fa tsy mba mety hèndry tahaka ireny biby 
manòmpo ny olona ireny izy. 

Indray andro, hono, dia sendra maika hamíingy 
olona tao an-tanána ny tompony, ka hadlnony teo 
ambony latàbatra ny fihaingòany, dia ny harèza- 
ny. Fa nony efa tafayòaka ny tompony, dia no- 
kòsokosòhiny tamy ny rànon-tsavònimànitra ilay 
Yolom-bàvany mahatsiravina iny, ka dia ni.àna- 
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tra ny lompony izy saely mha nijèry fitàratra. 
Rahefa vita izany, dia iioràisniy ny harèza, ka 
niba ni.anatra haiiàla voluiii>bava. Tsy iiy vo- 
lom-bava no voajiàralra, fa ny tèiulaiiy kosa 
no voa.tàpaka. Fàaiaa izy dia niaakàpoka ku ni- 
yanika terjf. 

Apíatra, 

Misy niilaza, fa ity fanohàrana ity isy fano- 
hàrana folsiny hiany fa iiisy tahaka izany to- 
tokòa, hono. iNa iiiona na inona marina amiu* 
izany, dia izao no fananíiiíina mety halàina : 

Aza somìdíha ambony toy ny mènàka amin* 
izay ianàranao, fa aoka lio tafalàtsaha anàtiny toa 
isoka. 

Aza saíosajfoina hiany ny fahendrèna, fa aoka 
liohalalìiiina tsara. Uaha tsy izany, dia anio na 
rahampitso, ho voasjn^^otr.y ny zavatra tsy nofan* 
tàrinao (sara hianao. Mainka fa raha ny fahafe- 
tsèna jan.kVn?n«io no ata(»nao fahendrena noha 
ny tsy f.nidinìha.nao ny lena faiiendrèna. Ant' 
holohitaka ambolo matà^y^ ny zapa-tsy hày tsy 
azo ibiíabitàliana. 



LXXIII.— ILEY KARY VOA.FANDRIKA KA 
NITARÀINA TAMY ^Y SÀKA. 

Nik]ak]aka be hiany ny olona tamy ny tanána 
anankiray, fa maty àntoka be loatra tamy ny 
zavalra i^aipiany. Isan'andro isan*andro, dia 
tsy tàpaka iiy olona very akòho na vòrona tao 
an-laiiána. Iza indray, hoy ny olona tao an- 
tanána, fa tsy ny sàka miíntsy no nangàlatra 
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ny akoho sy ny vorona ompia.nlsika, (be saka 
ny taiìána, ía loa isyjnisy kàiy akory). Ka sai- 
ka na.hita lòza ny saka rehelra tao aa-tanána 
tamiif izay, 

Kanjo ny kàry no nariao ny fanahi.ny, ka ny 
saka kosa no saika nahila aiigàiio, araka ny oha- 
-bolana hoe : ny hàry no manao fiy alaony, ka 
ìiy saha no voatàpa-drambo, 

Fa notodín' iiy Faiiàhy ratsiiiy ilay kary anan- 
kiray loza amaii-lany raha hangahitra akoho, 
ka voarandrika tao an-tranon' akoho. 

Sendra nandàlo teo kosa iiy saka anankiray avy 
nizàha voalìivo, ka niiiniifiyii^ij >*y kary niba ha- 
niàha azy. « Ah^o ralòrana kely aho, ry sakai- 
za, hoy ny kary taminy ; Ta hisakàiza tokoa izao 
ny saka sy ny kary. Haha voayahànao aho, dia 
bo anao izao íàttn' aknho betsaka manodìdina 

ahv ízao : Ta aza lazalazàina na amín' iza na 

»> ~ 

amin' iza, fa indrindra indrindra amin' ilay tom- 
pon' akoho. » 

« Eisy ! hoy ilay sàka sady fétsy no nihlina; 
tsy mba akekèzi.ko ny hainàha any ialahy. Fa 
ayela ialahy ho faly eo, fa mahèry manao aii- 
UjQh)\àika loaira. » 

Dia nizò-flálana tamin' izay ny s'aka, sady 
niriotra mafv. Ka inona imlray, la tràíra am- 
bòdy òmby ilay kàry, ka nirari.otòfan' ny olona. 

Inona no zavalra tsara íiafènana ka ayèlan* 
ny ela tsy ho hita ! 

Anatra. 

Ry mpireharèha sy fètsy ratsy sy mpanao so- 
lovàika ary nipanao pètaka aii-iòkp, nioa tsy 
fàntatrareo fa ireny sàin-dratsy manijiijb.ohibòliy 
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sy niam^iànjonànjoiia anareo ireny, dia tòsiha 
arahim'bono handrìng-ana anareo amy ny farany. 
Hendre ! fa be hiany lahy no ni.hambo ho 
hèndry sy ho fètsy lavitra noho hianareo ; ary 
nisy tokòa làlin-tsaina sy felsy lavitra noho hia- 
nareo ; kanjo tamy ny farany, niharihary toy 
ny hary ani-pamolòana ny heví-dratsy nitokìa- 
uy tsy ho voapòtsitr' iza na iza . 



LXXIV. — RANDRIANTIANA SY NY SAKAIZANT 
TELO LAHT: RANDRIAMBOLA, ILEIHÀVA- 
ISA ST LEIÀSA. 

Nalaon' ny olona òhalra ny fifankatìàvan' izy 
efa-dàhy, fa hoy nyolona.Mifankatiàva hoatr azy 
efa-dàhy ! mikntso an-dHandriantiana sy Ran- 
driamboia, ary Ileihavana'sy Leiasa. Handrian- 
tiana no zòki.ny, ka notrbnin' izy telo lahy mpi- 
sakàiza, ary nataony ho ray aman-dreny. 

Nam.àly fitiavana azy telo lahy kosa Handrian* 
tiana, ka toa natao.ny mitòvy tàntana ny fitia- 
Tana azy, fa tsy nasiany ambony sy ambany, fa 
iiataony màrina toy ny fándrin-dràno. Ka noho 
izany uy be sy ny maro dia tsy nisy nahalàla 
izay tian-dHandriantiana kokòa amin' izy telo 
lahy, fa nataony ho màrika iray hiany ny fitia- 
vany azy telo lahy. Fa ho aiza hianao? fa tsy 
áry mitoí^ ny olombèlona^ tsy áry mitovy ny fi- 
tiàvana sy ny hèvitra. 

Hita sy fantatry ny mpandlnika tato aoriana, 
faRandriambòla no tian-dHandriantìana indrín- 
dra, ary ny manarakàraka azy liéiliavana, ary 
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farany Leiasa. Aoka hozah'ana raha mety sy 
aniy ny antony hiany izany íìangàran-dRandrian- 
ti^na izany, fa toasamy nik'eiy aina hahafàly azy 
avy izy telo lahy. 

iNaràry Randriantiana, ka saniy namàngy sy 
nahatsiaro azy izy telo lahy. Nandrbso ny are- 
tina, ka tàpitr' andro Handriantiana, fa tongfa 
ny anjkrany ka maty izy. Fa nony efa niala ai- 
na Raiidriantiana, dia nandào azy Randriam- 
bola izay tiany indrindra. Izy roa lahy hiany, 
lleihavana sy Leiasa no nijànona mba handèvi- 
na azy. 

Raha vita ny fomba fanajàna rehetra fanao 
amy ny màty, dia nènlina ha lèvina amy ny fa- 
san-drazana ny maty. Nony tonga tany amy ny 
handevenaiia azy ny faty, dia niverina kosa llei- 
havana, fa tjy iiahàndry ny fomban' ny fande- 
vènana akory. Fa Leiasa kosa tsy nahafoy an- 
dRandriantiana fa niàra-nìditra taminy tao 
anaty fasanà, sady ni.àra-nitoètra tao. 

Randriambola izay tian-dRandriantiana in- 
drindra no voalòhany nandào azy! Nahafoy azy 
teo akaikin' ny fàsana kosa Ileihavana, izay mba 
tiany hiany koa ! Fa Leiasa, izay niangàran- 
dRandriantiana kosa no tsy nahafoy azy na ovia- 
na na oviana ! 

Anatra. 

Ny ankabiazan' ny olona dia samy manana 
izany sakaiza telo voaiazateo izany, sady tandìn- 
don' ity fanoiiárana ity avokoa : I" Andriam- 
bola, dia ny vola; 2° Ileihavana, dia ny kava^ 
na ; 3" Leiasa, dia ny asa ataon' ny olona. 

Raha maty, Pny vola izay njkelèzanao aina 
indrindra no handao anao voalohany, 2* ny 
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hawinay izay lia.nao mafy, tsy maìntsy handào 
anao koa, rahefa òmby eu anaty i'àsana hianao; 
3** ny asa nataonao hiany, na soa iia ratsy, no 
tsy ho tafasàraka aminao ! 

Koa tandrèmo lahy, izay hahasoa amy ny fa- 
rany ! ajmpbizp lahy, izay lokony hampòizina ! 
fa aza mantlàny ron-doha sy mikely aina amiti* 
izay tsy hahitanao na ijiona na inona aniy ny fa* 
rany ! 

Koa ny hahasòa amy ny farany no katsahp 
mafy, vao ny hàt'ana, vao ny. vola^ fa aza am- 
piramadihjiia hoe: ny vola, ny hamna, vao ny 
baha.sòa amy ny farany. 



LXXV.— 1NY FOSA SY KJ AKOHOLA.HY. 

Aim-bèry foana no alao.nao, rahalreny miiiìa 
bisòmpatra ny nàniana ireny noilàinao hanàri- 
ua, 

Nankovan'ny fosaan-kèry maina foisíny izao 
ity akoholahy ; diso, hono, fa ma.nèno alina ka 
tsy mampàndry nyolona. 

« Edre! reharèha sa avon«àvona? hoy ny ako- 
bolahy lan»y ny fòsajnoiia no ànton'ny amonoa- 
nao ahy mainiaim-pòana?" 

-^ « Tsy reharèha, tsy avonàvona, boy ny 
fosa, fa iahdìy iu» keyoka, ka manenonèno foana 
'tsy mampahila tory iiy vahoaka amy ny alina. »• 

' — « Toa ankasitr;d»;in*ny olona ioalra aho, 
boyny akohohiliy, raha ma.neno maraina ham- 
pìòmana sy hampi.ròha azy nìaraìna koa, hamoM- 
jèny ny asany sy ny raharahany ; faloa raharaba 
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sy anjàranay akoholahy ny maneno maraina 
haraphany olona. » 

— « Eisy ! hoy kosa ny fosa, íètsy ràtsy loa- 
tra hianareo akoholahy ireny, nìiusa hamòky 
ny kibonareo hiany uo raharahanareo sy ny 
hanahirana ny sasany. » 

— « Ny olona niahalàla ny ànton*ny iliàva- 
ny anay, hoy ny akoholahy ; fa azoko lazàina 
aminao ny sìtrakii ataony aminay, raha mane- 
no araka ny foinba.iiay izahay. Toa ny mahèry 
ilina sy ny Isy lia fahazavàna tahaka anareo fo- 
sa hiany no sahiràiii nay ! » 

— " Auka iz ay, hoy ny fosa tamy ny akohola- 
hy, tsy mba tiako màítiiy ny vàlivalìaiia tahak^ 
izany. Tsy hi.ànalra fahendrèna sy hi.faiìdàha- 
trá akòry no n.abaton gàva ko elo, fa hitady rèm- 
by. Tsy te-hijiàino ny bedibèdin' ialahy akory 
aho. » Dia nokendàiny miaraka amin' izay ny 
akoholahv ka no sonàiny . 

Anatpa. 

Eny, ry olona, maro loalra tsy akoholàhy fa 
olonamarina, mahiia angàno aniy ny ireny olo- 
na tsy mifadiiròvana ìvetìy, milady tany malemy 
hanorènani'patìgàdy, Be ny edoiia marina tsiní- 
na sy heK')hiiia iioho ny fahazolòa.ny mahatan- 
tèraka ny anjàia raharàhany. Izany hiany na 
ataon'ny sasaiiy ho fahadisòany. 

Ny íitondraii-tena tsara sy ny asan'ny tsara 
fanahy, dia toy ny f.ihazavàn' ny masoandro 
mampi.harihary iiy asan' iiy ratsy fanahy izay 
tiany hafènina ao amy ny niàiziiia. 

Koa gajj^a va Idaiiao, raha ny ratsy na tsy mbai 
te-hijèry na dia ny tandnidoa ny tsara fanaby 
akory aza? 
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Ry Tahòaka, ryòlona, mba dinidímho sy sain- 
tsàino, ka aza diso hevitra ; fa ireny mpireharèha 
ireny amy ny farany, dia hoatry ny boka man^ 
gàla-hitoza, finaritra am-pihinànana fa ny mana- 
la haka no àdy mafàna. 

Ny olona marina nipan d èfitra kosa, dia toy 
ny tsirìry anàty harefoy malàzofatsy matyi mi- 
lèíìtra, fa mandròso rariny. 



LXXVI.— m TSIMPAR IFARY SY INY VARY. 

« Tsy mahòmby anay ir^ny hianareo vary tsi- 
nojitsìnonaireny, hoy ny tsimpar ifary tamy ny 
vary. 

Mi.àfìgatra loalra ny olombelona ! tsy mba raia- 
sa tanin-tsimparifary hanixianay mahagàga, fa 
mikely aina foana amin' ireny vary isy fambòly 
ireny. Kanefa tsy mampainnona anay izany, 
hoy indray ny tsimparifáry, fa i^ahay tsy mba 
saròtiny tahaka anareo vàry manahìram-pbana, 
mitàdy mpiasa, mitàdy hampidiran-drano, mi- 
tady mpam.àfy, mpanètsa, mpiàva, ete. Fa iza- 
hay kosa dia manjry sy vòkatra ho anay ; tsy 
mba manahiran' olona izahay. Fa aiza ary mea 
no misy vàry vokatra ka t§y ihohranay tsimpa- 
lifary ? Izahay tsy mba raanahirana an' iza au' 
iza indray no vòkatra aloha. >» 

— « _Dokàfp tsara tokoa ny tena.nareo, ry tsim- 
parifàry fandòro sy fitàina ; ny firain ny vava 
fito saha, fa raha firàin ny harena voantòndro ; 
ary ny ataon' ny vava tsy araka ny aina. Na 
dia tsara faniry manao ahoana aza hianareo, na 
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dia inaròroka aza ka ho lava liì.hòatra ny bara- 
ràta, dia niihàzakàzaka haainy iiy lòza ; fa ny afo 
hiatiy no hiai'aràhareo. 

Fa izahay vary kosa na dia haratsìnareo aza, 
dia omhànareo nia.hila, fa izahay dia i ankìnan* 
ny fivelònian' ny ohnnhelona. 'fsy nii rohoròho 
fanìry loalra, tjy niaroroka hoalry ny ahi-dra-' 
tsy izahay, fa tena faniriin-hary kosa no anay, 
ka mahafaly iiv olonJjelona nv fanìrinay. 

Hitan' ny íiVenena tao alòha, hitan' iiy anke- 
hilriny koa ary ho hitai/ ny fàrany sy nydìin- 
bi.ny ao aoriana, ny soa nataonay sy. ny mbola 
faataonay. Ny vàva^iareo tsiinparifàry sy ny 
tàrikareo, tsy hampijsahatra tiy soa ataonay amy 
py olona sy ny litiavan* ny olona anay. »» 

Anatra. 

Ny tsimparifary ahay ! dia ahitra, ka hanao 
ahoana hianao^ fa tsy sàin-tsy anipy ny azy, fa 
toe-boazàra. 

. Fa manaoahoana kosa ireny tsiniparifaryolo^ 
na ireny? ny olona tsy vànona mipàoka eny an- 
tanin^oiona, eny an-taniir ny hendry, toa mba 
niandray fòfoin-pahendrena kely hiany, ka ton- 
ga man.eso sy niaiievatèva ny hendry tokoa. 

Tsy mainpaninona iiy hendry anel'a^ny vava 
ralsin' ireny miyòhnn-pahendrena ii*eiiy, fa an-' 
gady viondro nj/iadiafi-iany, ha midòfoira hiany 
ja tsy mety làtsaJs^* 
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LXXVII.-^ IKOTOEálSOaA MANITA-TSAINA. 

Feno làinga loatra íkotofatsbra, ka isaka izay 
manbka-bàva izy dia lainga sy fítaka avokoa no 
avòakany, 

Tsy AÍAzpo lamy ny falèhany sy ny fanaony 
isan'andro izy, ka mba nikàsa hikàsika ny tsy 
fikàsika, ka hampky làinga ny heíidry sy hanao 
lainga mahay mi.fòdy. Dia nanàtona ombiasy 
anankiray malàza noho ny fahendrèny izy, mba 
hampandàinga azy na ìnona na inona no teny 
hayaliny azy. 

« Han.ao sòrona amin' Andriamanitra aho, 
Raondrìana, hoy IkolofatsòrA tamyny iley om- 
biasy. Itsy ny talantàlana hametràhako ny so- 
rona, ka mba lazào ahy kely raha vèlona na mà- 
ty ity vòrona etp an-tànako hataoko sorona 
ity? » ' 

Nisy fodilàhinièna tokoa, hono, teny an-tána- 
ny ka n.afèniny tao ambànin* ny talantàlana ; 
fa izao no hevitra nokasàiny halào : « Raha tany 
izy ínanao hoe maty, dia ha sèho ko azy velona 
ny vorona, hoy izy; raha tany izy manao hoe 
vèlona, dia hopondèko hp fàty ny vòrona ; ary 
amin' izatiy, na inona na inona no hayàhny, 
dia tsy maintsy handàinga izy. >> 

Fa raha nanontanìan' Ikotpfatsòra iley ombia- 
sy, dia hoy kosa no navaliny azy : « Hianao 
hiany no àntony : raha pondènao ny vbrona, dia 
maty ; raha tsy pondènao, dia vèlona. » 

Gàga tsy nahateny terý Ikotpfatsbra nandre 
ny fam.àlin' iley ombiasy, fa ràva ny hèvi-pe- 
tsjr npkasainy. Hery dia ni.àla maina. 
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Anatra. ' 



Matètkka kosa, iley hèvitra toa làlina 111(1011- 
dra i ankìn an'iiy mpandàinga sy ny inpamìtaka 
han afèna ny ny hevi-dratsiny iny, no tonga zava- 
tra "lanipip^^ka ny fahafetsèn-dràtsiny. Akory 
ity iley Fatsòra, sady mi pàoka an-ta n in'ol ona no 
mipàoka ny tsy fipàoka, ka iliàran* ny ohatry 
iiy ÍNtaolo hoe ; adàlamisihìdy ari'tranon'dràfy, 
ha ny hafènina no nasèjiony. 

Aza hadinòin'ialahy, ry Ikotofatsòra., fa ma- 
màndri-tena ialahy, raha ny hèndry no aiitenain' 
ialahy ho voafitak' ialahy làva. Ary ny làinga 
sy ny hevi-dràvina ataon'ny ratsy fanahy ha- 
mandrìhanany hendry, dia loy ny vato ani-ha- 
lani'parìhyy ha nadia tsy hitanny fangady raha 
lohatàona aza, dia ho hitanny ànlsy raha fara- 
ràno. Fa ny vato natao hiafènana no namòsaha 
ny antsòro màina. 



LXXVIII.— NY MAMBA SY NY ALIKA. 

Tòran' ny hazakàzaka avy nisòtro rano teo 
amòrony Mangòro, hono, ity alika ka ni.àla-jh- 
iiona teo amhonin' ny tànjo n-tany teo akaikin* 
ny ony^ mbola misiLnèhaka hiany fa nanambò- 
I9 ny mamba fahavàlony. 

Dia nampisèho ny òro.ny teo amòron-drano 
íiy màmba ka nanào tamy ny allka hoe : ^< Asa 
lahy ! ity manjó anay ity, fa màfy loalra ny tsy 
fitiàvan' ny olona anay ; any ka miyàdi-pò 
lava izahay tsy sàhy miseho plóna akory, fai^ii- 
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sìtrì'dava aty anàly rano. Fa sàmbntra kosa 
ireny hianareo alikà ireny, fa sakàizan* ny olom- 
belona ka ompìany sàdy atao.ny . isan* ny biby 
hèndry. Izaliay kosa, dia ny hahafàly anay sy 
ny handrìtra anay relieira hiany notadiàviny, 
ía ataony fa biby loza ìzahay mamha. Mba miàn- 
gatra h»atra ny olona, kanefa samy biby hiany 
ny ninmba sy ny alika. >» 

— « Eisy ! hoy ny alika, tsy mba ekèko ìza- 
ny teninao izatiy^ ra.inàmha. Araka izay ataon- 
tsika hiany no itiàvany iiíi ankahalàn' ny olona 
antsika. Soa no ataonao, dia soa no avàliny 
anao; ralsy no atao.nno, dia ratsy no avàli.ny aiiao» 

Ny olona aiigaha adàla, hoy indray ny alika 
no tsy nia.hita ny fahafelsen-dràtsy sy ny faha- 
lozànareo mamba. Inoiia áry no ànton'ny amitsàr 
hanareo eny a.mòron-drano, raha isy hanihndri- 
ka sy hihèda izay reh^ira mandàlo èny na biby 
na oloiia ? i\y handrìng^aiia sy ny hi.fètsy ny 
oloha no raharàha.nareo, ka ^aga hianareoraha 
ny ataonareo no mha vallíLn' ny oloiia ? Haha 
mha te-hahha fíadànana hianareo mamha, ao- 
ka mba ho tsòlra sy ho màrjna. Raha tsyiza- 
ny, dia ho tai.làiira sy hi.và(li-|2o lava hianareò; 
fa ny manao ratsy dia tsy niba hànam-piadàna- 
na, fa hoenjèliin' iiy nataony. » 

— « Misa4)tra anao ah<», razàndry, hoy ny 
mamha tamy ny alìka ; aoka tokòa lahy hi.hàva- 
na sy hifanka.tìa. Avìa re ! Iiifajid.rày tánana. »» 

— « Eisy ! hoy ny alìka, man.èky izany hiany 
aho, ralia tsy fàntatro fa tsy ny fihavànana no 
tadiàvi.nao, fa ny tenako no nieihaljana anao. 
Velòma, ramamba, »» hoy ny allka, sady nièzaka 
nandòsitra izy. Dia n^i^^ailiàj teo ilay maraba, 
tsy nahaleo hevitra ny allka. 
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AnáTR A . 



Gàga ny tsy filiàvan' ny olona vzy ny mamba; fa 
atàony ho zavalra tsinonlslnona angàha ny nia* 
mòno sy ny hòniaaa olona. 

Tahaka izany koa, inba gàga ny mpanào mà- 
ròy íò vèlona sy ny nìpi.làdy ny niahasoa ny te- 
nany hieny sy ny vilsivilsy, fa tsy nianao ho 
zavatra ny mampahòry sy ny mampangìriííry 
ny be sy ny maro ! 

Miyàdi-po lava izahay, hoy ny mamba, ka mi- 
sìtrì-dàva aly analy rano. Anjàran' ny ralsy ía- 
nahy ny miyàdi-po lava, satria enjèhin' ny 
ataony, ka ma.tàhotra fandrao hijiavihàry amy 
ny hendry ny hèvi-pètsiiiy sy ny hevi-draviny 
ka ho voasàkana. Tsy mba ma.hita fiadànana 
izy amin' izany, fa màh i màhin-d àva ary tsy 
tafàndry màndry. Ary koa amy ny fàrany : Ma- 
tetika loatra ny hevitra làlina indrindra forò- 
nin' ny ralsy fanahy haniilàhany ny kely saina> 
dia isy mahaleo ny fa hiràt an-tsàin'ny atao hoe 
hèly sàina. 

JNy anankíray mì.ànkina amy ny làirìga^ fa ny 
anankiray kosa mi.ànkina amy ny ràriny. 



LXX1X.— m SAKA ST NY BITRO. 

Niàinga, hono, ity saka sady íangalàrìna no 
fètsy ràtsy, hanao ny^' nenlin-dràzai^y fahizay, 
dia ny hifèlsy ny an' olona sy hitàdy tany ma- 
mèly hanorènam'pangàdy. i^jen.oì. 
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Teny am-pandehànana, toa tsy niisy hafa ainin' 
ireny biby hendry sy tia nàmana ireny hia- 
ny ity sàka, fa ni.zótra ny lála.ny an-kalenièm- 
panàhy izy. Kanjo nony àfaka kelikelydia na- 
ha.rè fòfom-bìtro iley ratsy, ka dia no hafain- 
gàniny ny dia.ny ; ary tsy ni.tsàhatra, raha tsy 
efa tandrlíin' ny làva-bltro àzo.ny ambòlo vao teo. 

Dia ni.òmana iley ratsy ni.tsaits^ika nialemy 
h^.anipoka ny bitro tao an-dàvany, araka ny fa- 
naony. Fa efa niàhna kosa ny bitro tamin' izany 
fàri-tany izany, ka nanìsy mpitsikìlo. Raha vao 
nitrànga hi.àkalra nv fiakàran-kely, tandrlfin'ny 
iàvaka njtoèran* ny bilro ny sàka, dia efa iiiòma- 
iia avokòa ny bitro rehetra lap, ka ny mpitsikìlo 
hiany no navelany tep hiàndry ny vàva làvaka. 

llaha vàntany vào tonga ny sàka, dia tsy nizò- 
tra tamy ny vavahàdy izy, fa ni.herikèrika sy va- 
ríanananíuiibòlo nylavadàvaka madìnika nataon' 
ny -zàna-bitro teo iyèlany. Tamy ny fàrany, 
dia nan.dondóna ny vavahàdy izy ; ka indrol^a- 
niy bitro anankiròa nampi.sèho ny màso.ny sy ny 
vava.ny hiany, teo amy ny hiriky ny vavahàdy. 
Sàika rìatra nandòsilraizy roa lahy raha vao na- 
hita^ ny hòho làva.n' ny saka na dia naíoriny sy 
nafempèniny'aza, fa tamin' izay dia nan.ao taré- 
him-biby malèmy fanahy sy maha.tòky izy. 

Kanjo hitan* ilay saka hiany, fa nahatàitra 
ny bitro roa lahy ny tarèhiny, ka dia nan.omè to- 
ky «zy izy hoe : « Ma.tokìa, ry hàvako, fa biby tia 
fahendrèna sy tia nàmana aho ; ka. miyahlny 
amin' izao tany rehetra izao aho, mba haha- 
làla sy hanòratra ny tajitaran' ny biby rehetra 
sy ny fòmba.ny, etc.» 

Nony nandre izany teny izany ny bilro ròa la- 
hy, dia nihazakàzaka nilàza izany tamy ny anka- 
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maròs^n' ny bitro tafàngona tao hoe : « Tònga hà- 
vana vahmy máotona sy héndry isika, hoy izy 
roalahy, rapìsono anàrany ; biby sady malemy 
fanahy no tia fíhavànana. Efa* nitèty izao ton- 
lolo izao, hono, izy, hi.anatra sy hanidinika ny 
tantara sy ny fomban' ny biby rehetra. Bìby 
hendry sy tia fihav,ànana izy ka izàny hiany no 
ànton'ny anatònany antsika, etc.>^ Dia faly sy 
ijangòraka ny fon* ny bitro rehetra tao ; ka ny 
fahatàirany tèp dia longa hafaliana, ka hoy izy 
rehetra : >* Anipandrosòy, ampandrosòy, ry som- 
bin' ny aiko, ny vahininlsika ; fa máy trànon- 
tiàtra te-hihàona aminyizahay. » 

Bitro àntitra anankiray hiany no tsy nety ni- 
ray hevitra tamin* izy rehetra, ka nanao hoe : 
« ^za malàdy òfdna hoatry ny amaloH'lièly isika,' 
hoy izy tamy ny namany, aza màika foana isika, 
ía aoka hodinihina sy h antsa faina tsara izany va- 
hinyizany,vaomihàonaaminy isika.» Fa nolàvin' 
izy rehetra ny tènin' ilay bitro àntitra, sady na- 
koràin' izy rehetra izy ; ka ny hihàema fàingana 
amin-drapìso hiany no no.ladiàvin' izy rehetra. 

Dia nizòtra ny bilro rehetra handèha hitsèna 
ny sàka sy hi.arahàba azy, ka nasàiny natanatáiia 
ny vavahàdy. INony tafa.hàona tamin-drapiso ny 
bitro rehetra, dia niarahàba azy an-kafallana; fa 
tsy nam.àly akory rapiso, fa niantsámpàzany ny 
telo na efatra leo akàikiny, ary nokilakilàiny. 

Raha na.hila izany ny bitro rehetra, dia riatra 
lìandositra ni.sìtrika tamin* izay fiereny sy izay 
fi sitrìha ny raha tonga ny mahalkhotra sy ny 
mahatàitra. Samy nanènina mafy ny tsy ninòa- 
ny ny ànatr' ilay bitro antitra nanànatra azy izy 
rehetra. Na.nènina mafy, fa tsy nènina alòha 
hanànati^ei, fa aorìana han dàtsa . 
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Fa tnona kosa no natàoii' ilay sàka tsy mifàdi- 
tròvana? Niyèriiia leo arn-bavahàily inelray iz,j 
kanifòna sy ni.àla tslny hoe : « Mifòna aho, ry 
hàva-malàia,fa n'y nalaoko leo dia tsy fanàhy inià- 
ko, fa navìlin-d ràha ny saijío sy ny hèvitro; fa 
ina.tokía hianareo aniin' izao sisa izao. Mifòn-jàlo 
niifòna arivo aho, aoka hanao fanekèm-pihavà- 
nana mandrakizay isika; ary izay fanekèna atao- 
nareo, dia Isy mainlsy ekèko, >» hoy ilay ratsy,- 

Dia npjJy nanàiky kosa ny hitro, fa efa voakà- 
tona ny vavahady; ka ny bilro tap anàly trano.ny, 
ary ny saka teny iyèjany. Fa nah.àzo hèvilra ny 
bitro, ka dia nody nifanelàhadàhalra tamy ny sa- 
ka. Ny bitro sàsany nody nifanàiky sy ni.àra-ni- 
hèvilra tamy ny saka; ary ny sàsany kosa lasa 
nitaràina tamy ny mpi.àndry ondry teo amy ny lo- 
hasàha akàiky. 

Tònga tamin' izay ny mpiandry ondry, ka tè- 
zitra sy nalahèlo nahita ny fi rèha rehfm'ny saka. 
Dia no heiijàn iny ny tàdi n- tsipíka ny, ka noken- 
drèny tsaia ny saka raha mbola variana mika- 
bary ham.itaka ny bitro indray. Nalòfany ny 
zàna-tsipíka ka ni.lsàloka t^o aii-damòsiu'ny saka. 
Dia pòtraka ni tsilàpy ny saka ka ni yaníka teo. 

Izay namjtaka indray mandèha, dìa tsy azo 
itokìana tsy hamitaka intsony. Tsy misy zava- 
tra mahàfa-baríika ary tsy maha^yànona mihòa- 
tra nòho ny lainga. Ny mpandàinga no loza 
aman-tany, ary fàraìdin'ny ralsy fanahy rehetra. 
Ary ny anjàra farany tsy àzpn*ny mpaindàinga 
sy ny mpam.òron-kevi-petsy ajidoslrana, dia ny 
ho voafàndrika sy ho fátin'ny laing^a nataony, 

ÀNATnA. 

Miharihàry hoatry ny masoandro mi.tatào vovò- 
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nana, ny fananàrana tsòtra avy amin* ity fa- 
nohàrana ily. Ny jàmba am-panahy sy ny dòn- 
to saìna indrindra aza, maha.làla azy. 

Ry mpandàing^a, ry fetsy ratsy, ry mpireharè- 
ha, ry mpdy adàla sy m.òdy hendry hiíelsy ny 
an' o lona : 

lantrào ny tènanareo sy ny àinareo ! 

Atsahàro ny fahafètsifetsèn-dràtsi.nareo ! 

Atsahàro ny manào màmy fo vèlpna ! 

Atsaharo ny fanaovana au-kèri.ny ! 

Raha tsy izàny, hi.fòritra sy hifòtotra amy ny 
iènanareo ka hìsy tòmbo.ny koa aza, ny íirèhare- 
hàna sy ny fahoriana ary ny aiahèlo mangldy 
azjrranareo amy ny lòhan' ny sasany. 



LXXX.— . NY ALIKA HENDRY. 

Mba ni.kàsa hanìtsy ny fitondràn-tènany, ka 
hi.tàndrina izay hahatsara ny fìhavànany amy ny 
biby sasany, ity anibòadìa anankiray vèlpn-kà- 
latra sy fahafetsèna. 

Indray andro, hono, teny am-pandehànana, dia 
nahita alìka anankiray mpi.àndry tambòhp izy ka 
nptsìpàza.ny mofo, fa tia.ny Isy hiyovó az^ ílay 
alika, raha mandàlo eo akàikin' ny tambòho izy. 
« Tsia, hoy ilay allka, ènto hiany ho an* ialahy 
ny mofon'ialahy ; fa tsy ny fitiàvana no ariL- 
pàzan ' ialahy io mofo io, fa sàfosìaka mampàn- 
dry adrìsa, Ililako ny hevilr ialahy, ka dia tsy 
maintsy ho^pvòziko mafimàfy kokoa ialahy. 
Tsy tJiin'íalahy hivovó hi.àrony fanànan'ny tom- 
ppko ahp, ka izany no kendrèn'ialahy amin' izao 
fanomèzana teàmpoka tsy fanàon'ialahy izao. Sa- 
natria izany ! » 

7 
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Anatra. 



Zavalra roa no vòkair.y ny fahendrèn'iiy alìka 
voajaza amin' ity fanohàrana ity: 1® Nahàro ny 
fanànan'ny torapo.ny izy ; ary 2" nahàro ny te- 
nany tsy ho voasimban'ny amboadia. Fa iza no 
niahita iia mòfo nisy íiioiia na nisy inona, no 
natsìpiny tamin' ilay alìka? 

liaha amy ny ratsy fanahy, railàhy, dia ma^ 
nàom toy ny ràrij^tp, mífanakaihy fa tsy mifan' 
drày. jltaotfy mangìdy tsy andràmana toy ny hen - 
tp ny zavalra omen* ny olon-tsy vànona anao ; 
fa ny ratsy anie tsy mba man ìry tàndroka e ! 



LXXXI.— RANDRIAMPAHINAMAHIRATRA. 

Nalàza loatra noho ny fahàizany mandàha- 
teny mijaza ny mòriria eo am-pitsaràna, hono, 
Randriampàhinamahiratra. Kanjo, àsa lahy, toa 
tsy firy ny mpiàdy nanàtona azy ho.tsaràiny ; 
ny làza.ny anefa nanenika ny fari-tany nianodi- 
dina nitoèrany. 

Randriam.pàhinatmahìratra moa pàhina amy 
ny raharàhan' ny sàsany, fa ma.hiratr/i amy ny 
raharàhan'ny leiia.ny. 

Sanganèhana Isy nahita izay ho.henòiny amy 
ny fitòniifny olona samihafa Randrlantsihoà- 
rana, ka nitady hamp.àndry ny sainy sy ny eri- 
Irèriny. Dia nìàinga izy indray andro, hi.hàino 
ny rèsa-dRandrianipàhinamahìralra sy handi- 
nika ny àsany. Sàika voa.íilaka Randrian.tsi.hoa- 
rana ralia nandrè ny fitèiiiny màrina loatra; 
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fa ny ksskny kosa iio nahalalàny azy àry raa- 
namàríjia ny aìiàrana hoe, ilandriampàhina-' 
mahìratra. 

Toy izao no nataony hitan-dRandriantsiIioàra- 
na: Na dia tsy fanàon'ny mpitsara marina aza 
ny mandrày vola amy ny mpiàdy, dia nandray 
vola hiany Randriam.pàhinamalnratra. Fa ny 
lòza indray, dia ny fòmbany amy ny fandájàm- > 
bola : Fa raha mand.ray vola ho aiiy ny lena- 
ny izy, dia ny vàlomizana no ataoiiy eu amy 
ny ìlamizàna, ary ny vola lànja.ny eo amy ny • 
ilany, tahaka ny fanaon' ny oloiia hiany. Fa ra- 
ha mandòa vola ho an'olona k^isa izy, na mam- 
pandòa ho any ny sasany, dia ny vàtoniizàna 
samy vato izay lànja marin'ny vola tòkony ha- 
lòany ho any ny sasiny, na tokony halòan' ny 
sakaizany hiany, no ataony eo amy ny ilamizà- 
na, fa Isy asla.ny vòla. 

Mihàmbo ho marina izy, sati'ia atàony eo ny 
vatomizàna lànja marirr ny vola, ( fa ny vola 
tsy misy ). Akory izany fahamarìnana ! 

Anatra. 

ìndrisy ! fahamarinana nianao ahoana kosa 
izany fahamarinan-dBandriampahinamahiratra 
izany ! Mody pahina ho any ny sasany, fa mahi- 
ratra ho any nytenanyl Aoka mba hananatra 
anao kely aho: 

Aza finaritra manan' aretina. Aza niamahy 
tena amy ny babo azonao amy ny ory sy ny 
kely ary ny mahantra. Ralta tonga ny loza, 
ny patsa iray anie tsy omhy vat^a. Aza ho Uan- 
driampahinamahiratra, fa aoka ho Handriama- 
hiratra ho any ny tenanao sy ho any ny olona 
rehetra ! 
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LXXXII.— NY LAMBO SY NY ALIKA, 

Wiàinga, hono, ny lambo sy ny alika; efa na- 
Iiazo tràndraka ny alika ary ny íambo vao han- 
deha hitrò ngy . Dia hoy ny lanibo taniy ny ali- 
ka: « Hizara va,sa hiròba? » 

« Tsy hizara, tsy hiroba, » hoy ny alika. 

w Hiàdy izany?>» hoy ny lambo. 

Dia hoy ny alika : »< Asa ka. » Tamin' izay 
dia nampiseho vàngy ny lambo, nanao hoe; 
« Laniko ialahy, fa izaho no lambolàhy tsy mar 
ròfy, mikàpahazo tsy amini-pamàky, misòro-pà- 
ko tsy amim-pangàdy, soròhiko fako zary hota.» 

« Ny ahy hiany izany, » hoy ny ahka» 

Nony afaka keiikely dia hoy indray ny alika : 
« Inty, ry iley kitanotàno, tàno ; inty, ry iíey sorò- 
hitra, soròhy ; inty, ry iley tsìntsina, tsintsìno ; in- 
ty, ry iley papèIika,safelèho ; inty, ry iley kibòbo, 
hobòhy ; indry, ry iley sàhona, rehèto. » 

Raha nandre izany nylambo, dia nanao hoe:' 
« Mííndoza raha tsy mi.londra andriana iley fa- 
dy! » dia rialra nandosilra, ka naràhin' ny ali- 
ka. Sendra nanara-kodimirana , ka hoy ny papè- 
lika : Safelèho, safelèho. INiezaka indray nanka- 
xiy anàty ampànga, ka hoy ny tsintsina : Intintý, 
intintý. Nahazo ny tanèty, ka hoy kosa ny soro- 
liitra : Soròhy, soròhy. Dianiezaka niditra ny 
ala amoron-drano, ka hoy ny sahona : Rehèto, 
rehèto. 

Dia very hevitra ny lambo, ka nitoròyoka; ka 
tamy kosa ny alika nivovó azy, fa tsy afaka intso- 
ny ny lambo. Tamin'izay dia tonga ny olona 
nandèfona azy. Izany no nanaovana hoe : Tsy 
azonnyolona ny lamho^ raha tsy ny aliha^ 
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Anatra. 



Ny mahery tsyjnaody^ tsy mha ela ifelona. 

MahàÌ7.a mitandrina, rahavako; aza manae 
lioairy ny voalavo sàsatry ny miaiìia ka man^ 
4àlo ambanin nysàohan ny saka, 

Lavy mafy ny tenin' ny mp.àka fanàhy, izay 
nntady hanàry ny anjàranao. Ny demony dia 
lambo: manàiky azy hianao, rèsy ; nianphilra azy^ 
izy no rèsy. « Manohèra riy deniony, dia hando- 
«itra anareo izy. »» (Jak. IV, ?)• 



LXXX1II.-. NY VORONKAHARA SY NY VORO- 
MAHAILÀLA. 

Hoy ny voronkàhaka indray andro tamy ny 
voromahailala : « Azu miaiiioiiànjoiia tahaka iza- 
ny loalra hianareo, lehirelsy, samy voro-manì- 
dina hiany isika izao ; efa malelika loatra izahay 
110 nanasa anareo voroinahailala, fa toa fíalàna 
mahagaga mandrakariva hiaiiy no ataonareo àmi- 
•nay. Ka dia mifona aminarfo lahy izahay, fa 
tianay mihitsy ny hihàvana aminareo. » 

Nony naharè izaJiy teny izany ny voromahaila- 
la, dia nifampàkahevilra, ary dia izao notèniiiy : 
i> Ka han.ao ahoana ary isika, lehiretsy, fa 
asajn'ny voronkàhaka, ka handèha sa hijànona ? 
Handeha raoa, mènalra ny razana ; tsy hande- 
ha, toa tsy tia íìhavànana. «> 

Dia nifanditra teo indray izy, fa hoy ny sasany : 
^ Raha soasoano ataondRahài'ana^ dia tsiriry 
miandry farihy izahay; fa raha ralsiratsy no 
ataon'dBahàmna^ manift'^drano izahay dia lasa. 
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He\'itra, ka raha mety, dia a.lao ; fa raha tsy 
inely, dia^avèja..** 

Dia nekèa' izy rehelra izany hevilra Izany, ka 
saniy lasa ni.èzaka izy rehetra Jho any aniy ny 
fanasàna. Nony longa kelikely tany, dia nara* 
ry nisalebolèbo ny am-bavafòn' ny voromahaila*- 
la rehelra, nànelrè ny fufoni-biby nialy sy ny na- 
handro niankaloilòy h.alahany azy ireo ; dia 
tsy nilèny tsy niyòlana, fa niàla Isirairay. 

Anatra. 

Te'hoderàin ny goaiha, hoy ny ohajbòlana, 
lia mambòly voanjo rirìnina. Angano sy arlra 
ity : ÍNy voronkabaka sy ny voromahailala tsy 
hiyìly aniiirizay efa anjàrany. 

Fa manao ahoana kosa itony olona manan- 
tsaina, ka malady ofàna toa amalon-hely^ mi- 
tady fihavànana amin* izay tsy tokony hihavà-' 
nana. Fatra-vandèfitmtoa mpiyàro-tantelyjha 
nytompony indray no milèla-tánana. Heverore! 
fa hoy ny ^taolo : Ny tsingàla sy ny dinta raha 
miray trano, dia lòza; ary raha mifanaihitra, 
dia antàmbo, Tehy atsijnrí ny mpànam'panàhy 
ha ràisirí ny mpalialàla, Be ny olona manao 
tahahany tsihòí'oha : raha manìdina^ toa voromàn- 
ga ,* Ja raha mipètraha^ toy ny tai^ilotra, ÌNy 
oion-kendry sy ny olona tsy vànona anie, diatsy 
mety raiki-pihavànana. 



LXXXIV.— ISY FOSA SY INY ZANANY. 

Fosa anankiray efa' tranàiny sy malaza ratsy 
noho ny fahafetsèny sy ny fahasàhisahiany, izaj 
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nanao ny tenany sy ny zanany ho Isy voakàsi- 
ky ny loza sy ny manjó. 

Dia iiampry ny zanany ìzy inelray andro, ka 
nilaza lamiiiy hoe: « Efa lapi-jàva-nirlna ny 
rainareo, ka.matokìa, ry zanako madìnìka, fa ha- 
nàhaka ahy sy hkòvy anjara amiko hianareo ra- 
ha mianalfa tsara ny faaaoko. Aiza indray moa 
no hahitànareo fampianàrana mihoatra ny ome- 
ko anareo ? lanàrotsara ny íahafetsèko sy ny 
^ fahaizà.ko miàla amy ny loza syniy maiijó rehe- 
tra. Jerèonareo ny vòloko efa lolsy ; ela izay ny 
niàinakol ka mhoia tsy nisy hevilr'olomhelona na 
fandrika naha.kàsika ahy sy hi^inareo ; koa tòky 
no omeko anareo fa lian.àrainyj^o amy ny hihy re- 
hetra hiannreo, raha izaho no alàjnareo òha lra.'> 

Mí.hàlsy amhòa hanàiki-tena hianaoizany, ra- 
fosa, raha ny ratsy nataonao no an dokà fanao te- 
na. Biby hianao, ka tsy niahalala ny hoe : Ny 
iody tsy mìsy, fa ny atao no mwerina. 

Nony afaka andro vitsivilsy taorian' ny na- 
mprlan'ny fosa ny zana.ny ka nanomèzany toky 
azy tsy hanin*ina tsy haninona, raha Lany izy 
nianaraka Isara ny (ìtondran-tenany, taorian' 
. iny hiany dia nidìran-doza ny zanany ; fa voa- 
fàn«lrika azon' ny olona sy n)aty .tsirairay, ka 
tsy nisy hamonjèny azy akory. 

ANATnA. 

Raha ny fahafetsena sy ny lain^a ary ny fita- 
ka, no mba alao sòlon'ny fahendrena hafindra 
amy ny zanaka, tahaka ny nataon-drafosa, aza 
inananlèna anjara hafa ho any ny zanaka, afa- 
tsy ny loza nanjó ny zanak* ilay fosa voalaza 
amin* ity fanohàrana ity. 
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Ny dttra mahafatyy ary ny ratsy atao maha ^ 
iizo fara. Andriamanitra tsy andrin ny olona, 
andriko hiany^ Ja tsy any ny irery Izy. 



LXXXV.— NY MAMBA SY NY SOKINA. 

Indray andro, hono.riifanèna ny mamba sy 
ny sokìna, ka nony et'a nifampiarahàba dia hoy 
ny mamba tamy ny sokina : « Andeha isika roa 
lahy hifamati-drá leiisy. » 

Dia nanialy ny sokina ka nánao hoe : « Ino- 
na no antony hanàova.ntsika roa latìy fati-drá? » 

« Samy mahay niihaza isika, hoy ny mamba, 
ka izany no iliàvako hikàmbana amin' ialahy. » 

«c Eiiy áry, hoy ity sokina, fa manaiky aho. » 
Ary dia samy lasa nihaza izy roa lahy. 

Nony hariva ny andro, dia samy nitondra 
íiy hàzany izy roa lahy. Ny sokina dia niton- 
dra voanèmba sy valàla ; ary ny mamba kosa 
dia fatin'olona sy fatin*alìka. 

«Éisy ! hoy ny mamba, raha nahìta ny faha- 
kelin*ny haza azon'iley sokina : Tsia, ry ise, 
tsy hifnmati-drá amin'ise intsony aho ; fa ratsy 
sady kely fìjiaza ise. » Dia tsy náhatèny ny 
sokina, fa lehihe sy kely. Ary hoy indray ny 
mamba : « Hatèliko amin* izao ìalahy, fa kely 
fìhaza. » 

« Izay ataonao hiany, razòky, hoy ny sokina, 
fa izaho kely ary hianao lehibe. « Niyònkina mia- 
raka amin' izay ny sokina, dia noraisin' ny roam- 
ba ka natèliny. Ary nony ton^^a tao an-tenda*- 
ny izy dia nilsimbòliiira, ka voalsìndrona be 
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biany ny lendan' ny mamba ; dia nihòaka nan-* 
doa izy ka tafayòaka ny sokina, fa ny ipamba 
kosa dia niisitra. 

ÁNATriA. 

Tandrèmo làhy ! izay mba ho.sakajzàina . Ke- 
ly hianao, koa aza mala dy ofàna toa amalon" 
kefyy raha hisakaiza ; lehibe hianao, aza manao 
mamy f o yèlong ha mitady tany malemy hanore^ 
nam-pangady, fa hoy ny ohabolana : Ny íoró- 
t^oVa mhoa maro mahalala, fa ny safelihy ny 
rambony no tsy fantatra . 



LXXXVI.-~ NY VOROMBAZAHA SY NY VORO- 
MAHAILALA. 

Nisy voromahailala fotsy mangatsakàtsaka 311- 
dìany iray, niyezivèzy nanidfna leo ambonin' ny 
dòbo anankiray feno vorombazaha nijaláo tamy 
ny ranom-pòtaka. 

Sòsolra be hiany ny vorombazaha teo ambany, 
raha nahita ny voromahailala nisonènika leo 
amboniny, niàlona ny fiambonìany ka rajltra 
nanaraisy hoe : 

« Tsy mba vorona fiòmpy ireny voromaliailala 
ireny, fa vorona mpiavonàvona tsy miditra amin 
izay izy; mandàlo tana-misi-hàvana, sarotra an- 
kànina, osa ioatra ka matahotra ny hinakaiky 
ity dobo ity, ete. » 

Dia nandroso nandats_^a izay tsy izy ny vorom- 
bazaha nahita ny fandeíei an' ny voromahaiiala . 
Fa iiiieny tampoka kosa ny voromahailala anan- 
kiray namaly ka nanao hoe : « Taiza re no na- 
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nànanay voromahailala hàvana ny vorombazaha? 
Tsihòt^oka sy fandiorano^ volo no iràisanay fa ny 
fomba samihàfa. Hàinareo iiy dobo sy uy ranom- 
potaka ; fa izahay kosa ny manìdina ambony sy 
ny rivotra madion* ny ianitra no lianay. Ambany 
fanìdina hianareo; koa amia' izany, £^)ka ho 
samy amin* izay raharaha tandrlfiny . >» 

Anatra . 

Mba ekèko sy ankasitr àhako izany hevitry ny 
voromahailala izany. l'sara ny samy miloetra 
amin' izay anjàrany, ka tsy miàlona na mana- 
ràtsy izay manana anjara sy toetra ambonimbo- 
ny kokoa . Ny horaìíorahi dia any ny sahona, 
hoy ny ohabolana,yíi wy tjibolòka no tompon 
ay rano. 

Ny voromahèry dia hahatanleraka ny hevitry 
^ny anarany, na dia hiàlona azy aza ny voron- 
dòlo; Avetào hjniòjndraiia i^ay mihiza hoe: Mai- 
zìna ny masoandro ; fa tsy iiisàkana ny masoan- 
dro tsy hanazàva ny lany izany. Ny lena mpa- 
nao soa sy ny olona marina tokoa ts^y mba ini- 
honlsina na dia kely aza, amin* izay beeliJbèdy 
sy fanaratsian ny olon-dratsy, fa mainka ma- 
zoto handroso amin izay soa fanaony ^ 



LXXXVIL— IZY TELO MIANAKA SY NY JIOLA- 
HY ROA LAHY, 

Ny màrina tsy mba maSy: 

« Jfa-pakorìana ny marina, ha hathlolrí^ hi- 
sòlo azy ny ratsy fanahy, » (Ohab. XI, 8). 
Níainga, hono, izy telo mianaka hònina any 
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amòron* ala. Nony tonga lany izy, dia hoy iiy 
*anany lahimatòa lamin-dreniny : «< Inona no 
mba hatàontsika, ry neny, mba ham'elòmantsi- 
ka tèna eto ? » — « Eny iky, ry anaka , hoy ny 
reniny, andèha angàha isika mba h^nihika any 
anàty ala ; » fa teo akaikin*ny alan-jozòro izy. 

Ary dia niteny ny zanany, ka nanao hoe: 
« Sàp dia matin'ny sàsanyany isika, ry neny? >» 
— «Tsia, hoy ny reniny, fa ny màrina, ry ana- 
ka, tsy niba maly. »> Ary dia tsy nahalèo dìtra 
an-dreniny izy roa lahy, ka dia lasa nanìhika 
izy telo mianaka. 

Nonyefa nanihika kelikely izy, dia tàmy ny 
jiolahy roa lahy avy any anàty ala, dia hoy ny 
jiolahy tamin' izy telo mianaka : « Màti nay ire- 
to, raha tòa tsy manàiky ho andèvonay. »> 

Ary dia hoy ny lahimatoa tamin-dreniny : 
« Tsy izao ve hianao, ry neny, nataoko hoe : sao 
dia matin* ny sàsany any isika ! » Ary dia na- 
maly ny reniny nanao hoe : « Aza matàhotra, 
ry anaka, fa ny marina tsy mba maly. » 

Dia nafàtotr.y ny jiolahy izy telo mianaka, ka 
nèntiny tany an-tranony. Ary dia nitèny tamin' 
ity nama.ny ilay jiolahy anankiray, nanao hoe: 
«* Mandehàna iaiahy, leilsy, niitàdy remby hafa 
any, fa aoka aho hiàmbina aiiy iretp.»> 

Nony efa lasa ilay nama.ny dia nafàtony teo am- 
body àndry izy telomianaka, fa izy lasa nahan- 
dro vary. Dia nasia.ny òdy ny vary naiidrahòi.ny 
fa hoy izy anakampòny hoe : " Izaho tsy mba 
hiòmbpna amin'iny, fa hovonòi.ko iny. »» 

Fa iley jiolahy nàma.ny kpsa dia ni.kàsa hampno 
azy koa, rahefa tafayèrina. Dia nitòndra lèfona 
izy ka nony vantany vao njndìngana ny vara- 
vàrana izy, dia nptsatòhany ny lèfona iby na- 
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niany, ka maty. Fa izy kosa nony nihìnana 
ilay vary nisyòdy, dia maly nitsìtra tèo koa. 
Dia àfaka tamin' izay izy telo mianaka. 

Ary dia niteny ny reniny tamy uy zanany : 
« Izao, ry anaka, no nanàovako taminareo hoe : 
Ny màrína tsy mba maty. »• 

Anatra. 

Tsy mba maty mandèfitra ny marina ; fa 
mamèla-pàndrika hanimha ny tenany kosa ny 
ratsy fanahy, izay mihendry hampidi-doza ny 
marina. Jiolahy nahafàty mpamosàty, ha matin 
vy olon-dràtsy ny olon-tsy vànona. 



LXXXV1II.- ILAY MPAMAFYKETSA SYNY M)A. 
LAVÀTANA. 

Sendra niàsa ny tanimbariny rahateo sy na* 
m.àfy ketsa ity lehilahy ; fa voahàn^ rà raha ny 
lòhatàonay hoy ny ohabòlana. Diu liov ijy adala* 
-yàtana tamin-dralehilàhy : « Ho.Ievòijin' ny fani- 
la ny ketsanao, rangaby, fa andràso ahuy raha àfa^ 
ka telo volana ; fu izaho anie no mibiza aniinao i 
Jerèo kely ^ìnge! izahay adàla.vàiana: dia nianiry 
hoanay^ fa Isy niba ambob^n*olona ! >» 

Tsy nam.aly ralehilahy, ía ni.àdy fò nam.afy 
mafinìafy kokoa ; fa hoy i/y saiakanipòny : 
« Manjry ho azy tsy ampy toy inona ny àhi- 
dràtsy ; fa ny vòa Isara, ii>ha tsy vpàsa sy voar 
kajakàja isara ny làny, ilia tsy niba mely raa- 
n.iry. iN'y vea tsara ni.ila ranonòrana sy hàinàn- 
dro mba ho vòkalra, fa ny Llii-dràtsy izay ma- 
Miry bo any ny ,ifu, isy mila izany rehetraizaay.* 
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AlfATRA. 

Akory iky ! ity tèna adàlavàtana^ ka te-ha^ 
Banatra ny olombèlona I 

Akory iky 1 ity àhitra fandòro hiany, ka te- 
hampitòvy tèna amy ny vary tphan/àina ! 



LXXXIX.— NY AVIAVY SY NY HALAMPONA. 

Samy nandàtsa-pàka lalina teo amorgn-tèra- 
na ny aviàvy sy ny halàmpona. Ny aviavy dia 
ni.loiijehitry ny voany ; ary iiy halampona kosa 
misahondrahòndra raviiia foana. 

Ny aviavy sady voarèfy no voatòhana, ndrao 
miròdana. Ny halàmpona, hazo tsy mpamòa, 
dia tsy nofefena tsy notohànaiia, ka dia tonga 
fanaovana an-tsavily sy fianlsampantsampazan' 
ny ankizy madinika mpilalao rehètra. Ka mba 
nitèny, hono, ny halàmpona, nanao tamy ny avi- 
avy hoe: « Indrisy ! mba mampajahèlo ahy loa- 
tra itena: sady voafefy lava no milonjèhitr.y ny 
voan-tena. Velona isy hifàly, maty hifarimbò- 
nana.» 

« Eny, ranaotra, hoy ny aviavy tamy ny 
halampona; fantatrao fa ny lela tsy mba misy 
taolana, ka mitsiaka elsy mitsiaka eroana toa 
Toro-damba ; ny fàrany no andràsana.>» 

Tao aorian' izany, dia no.vilayilàin' ny mpi- 
lalao izay tsy izy ny halàmpona, dia fòngotra ka 
ni.anjèra any an-tèvana, tapatapaka sy montsa- 
montsana. Fa ny aviavy dia tratr' anlitra ; ka 
ny soa fanaony ainy ny olona rehetra fahavèlony 
dia tsy tapaky ny fahafatesany. 
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Anatrìi. 

Ny fèfy dia ny fampianàrana marina. Ny 
iòhana dia ny fiambènana hristiana ataon' ny ray 
aman-dreny aniy ny zanany . 

Sàmbatra ny ankizy madinika manam-pè^ sy 
tòhana tahaka izany, fa hp yànona izy ; ary mam- 
palahelo sy mahantra ioatra ny ankizy madini- 
ka isy ayèbn' ny ray aman-dreniny hahazo fam- 
pianàrana kristiana, hamèfy azy tsy ho voakasiky, 
ny fampianhrana mandainga sy mampjdi-dòza. 
Ny faran'izy ireo, dia fiafaràna mahatsiràvina sy 
loza mandrakizày . 



X€.— NY SIFOTRA SY NY BIBINTSAONJO. 

Adàla loatra ny mijòm miàraka amy ny almnjo, 

N.aka rivotra teo amoron-drano, hono, ily bi- 
bintsàonjo, ka nahita slfotra nisolèlaka nande- 
handeha teo, dia hoy izy tamy ny sifotra : « Ma- 
nao ahoana hiany hianao, rahavako? » 

« Iza nioa no alaon' ialahy havan' ialahy ? 
hoy ny sifolra tamy ny bibintsaonjo. Sanatria 
izany ! manòndrana angaha ialahy ? Tsy maha- 
lala any ialahy aho, ry biby tsy miditra amin' 
izay izy sady tsy manam-ponèiiana ; ny lálana 
zòrina haingana !» Dia làsa, tsy nitèny tsy niyò- 
iana ny bibintsaonjo. 

Nony afaka andro vitsivitsy, dia niòmby izy 
ka tonga lolo tsara tarehy. Ny elany dia nivo- 
lon-dasoa, volamena, vato saro-bidy, vola sy 
diamant... Sady nanjidìntsìdina etsý ery, nami- 
frpplratra izay tsy izy. Dia nafaila azy ny sìfotra, 
ka nanao hoe : « Razàndry, ry sakaiza malaia! 
avìa re hifaly isika mianakavy 1» 
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K Maharènina re, ry osa mpiavonàTona, hoy 
ny bibintsaonjo efa tonga lolo. Ny mahaSna- 
ritra anao amiko, tsy ny fìhavanantsika, fa ny 
voloko mamirapiratra. Tsy tianao hojerèna 
akory aho, fony aho mbota bibintsaonjo. Mie- 
rè ao anaty ny akora malotonao hianao, avy mi- 
tomoèra irery. » Dia nan gaihày .ny sìfotra ka 
nihemotra tao anàlin' ny akòrany. 

Anatra. 

Tsy ny akanjo tsara na ratsy no mahaplona 
ny oíona, fa ny fitondran-tena marina. Na 
manan-karena na mahanlra, ny havana dia ha- 
vana hiany. Ny adàla farany izay ratsy indrin- 
dra hiany no mipvaòva miaraka amy ny akanjo, 
tahaka ny sifotra amin' ity fanoharana ity. Ma- 
riky ny fò ralsy sy ny tsy fanànan-tsaina izany. 



XCI.— RAFOTSIBE DIDIMASO SY NY MPITSA- 
BO AZY. 

Nifanaiky tamy ny dokotera anankiray malaza 
amy ny fanafody maso ijy^ Hafotsibe, fa hanomè 
azy vola be raha mahasitrana ny masony ma- 
rary ìzy ; dia vita tamìn'izany ny fanekèna. 

Fa ilay dokolera tsy mba nahàndry an-dllafo- 
tsibe ho sitrana kpsa, fa isaky ny namangy azy 
izy dia nangàlatra ny tao an-tranony, ka nofpà- 
nany izay hitanytao. Ka lianap ahòana hianao, 
fa Rafotsibe tsy nahita na inona na inona. 

Kanjo tamy ny fàrariy, dia mba nahìratra 
hiany ny mason-dRafotsibe ; ka ávy ilay do- 
kotera nisososòsp hitàky ny volany amin-dRafo- 



dbyGoogle 



^ 160 — 

tsìbe, ka nanao hoe : « Efa mahita tsara izao 
hianao, ka omèo ahy ny yola niranekènlsika.» 
« Dre! hoy Rafotsibe tamin' ilay dokotera ; 
ahbana hoe izany tèninao, ry iley ràtsy ; mahi- 
ta tsara hoe? Toiiga tsy mahita indray aza aho 
fa tsy tàhaka ny leo alòha. Teo alòha, ny ma- 
soko nahìta ny trànoko fèno zavátra; fa ìzao ko- 
sa, na dia ayàndravàndrako aza, dia tsy misy 
na inona na inona hitako fa fòana ! » 

Anatra. 

Indrisy! betsaka loatra amy ny irèny adàlan* 
ady ireny no mahazo milaza amy ny mpitsara^ 
teny mifandrairay tsara amy ny teny liataon- 
dRafotsibe tamin*ilay dokoterany. 

Vita ny adinao, naharèsy hianao. Ahòana hoy 
hianao, ry mpitsara miànaali'a ? 

Fita ny adikoy hoy hianao. Indrisy ! vao izao 
aho no hiàdy tokoà amy ny fahorìana. Naha- 
resy aho^ hoy hianao. Indrìsy I vao izao aho 
no resy tokoa, fa làninao ny fanàna.ko. 



XCU.— NY SOAVALY SY NY RAJAKO. 

Ny tsy fankasitràhana, amy ny fàrany, dia 
matetika mankalèo ny mpanao soa. 

Nisy rajàko anankiray efa tranàiny, be hatsi- 
kana hatry ny ela, mba niangàyy tamy ny soava- 
ly anankiray heiijana sy maijaka efa izay Isy izy, 
mba hitaingína azy ka tsy ho sasatra amy ny dia 
lavitra sy maha.lròtraka, ho any amy ny tany be 
banina sy mahafìnaritra. 

Tsy nandá ny soavaly fa nanaiky, noho ny fi- 
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liavany ny kely sy ny malemy ; fa ny hatsàram- 
pòny aza nampandèfitra azy ela izay sitra-po sy 
fihetrakètrak' ilay biby be hatsìkan-dratsy. 

Ary azoa' ny vìntan-dratsy ilay rajàko, día 
nanindrona mafy sady nandijnioptra sy nanai- 
kitra any ilay soavaly rainazy loalra nanao soa ta- 
miny. Fa tamin' izay kosa dia tsy nahalèfitra in- 
tsony ny soavaly, ka dia somary nakifiny sy na_- 
savòa í^ì^ny ilay rajàko dònjtp tsy mankasitraka, 
ka nian kàpoka tamy ny rariyàtp ny lohany, dia 
montsana tery. 

Anatra. 

Raha ny soa ataon* ny olona aminao no vazí- 
vazìnao, dia efa raikitra anjàra hianao, rý hava- 
ko, fa loza no hahàzo anao. Raha tsy anio dia 
rahampitso, no ho totòin' ny soa no valia nao 
ratsy hianao. 



XCI1I.— NY MPIANATRA SY RANGAHIBE. 

Niràya tamy ny fianàrana ireto ankizilahy 
madinika tsara bika sy tsara tàiza, ka niàra»ni- 
rìdana hankaò amy ny lohasaha anankiray be 
,voninkazo sy lolo tsara tarehy mahagaga ( mpva 
tsy ny voninkazo manidina), sady be Yparpinlsa- 
ka mamy izay tsy izy. 

Nisy Rangahibe anankiray nahatazana azy ireo, 
ka niantso mafy nanao taniiny hoe : « Mi.akàra 
ambonimbony kokoa, ry sombin'aiko, fa be me- 
naràna manaikitra eo amin*io alèhanareo io. » 
Sasa-pòana niantsoantso teo Rangahibe, fa hèhí- 
be no navàliny azy . 
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Kanjo, iiony afaka kelikely, dia efa nisy be- 
Isakano voakàikitr.y ny menarana, ka niyònto ta- 
rehy sy sandry azon' ny poizin' ny bibilava ; ta- 
rain' izay vao tàitra izy ireo ka niàla teo. 

Faliafalìana sy fahaíinarètana no notadiàviny, 
fa poizina mahafaty no nèntiny nòdy 1 

ÁNATRA. 

Ry fahafallana! fahafinarètana sy fiadànan'ny 
nofo ! mampaharènina sy maha.dònto saina hia- 
nareo. Tsy tambo isaina ny tanora fanahy azej 
ranareo isan' andro amy ny tévan ' ny fahavepè- 
zana! 

Koa mi.kelèza aina re, ry tanora, hanaraka 
mnndrakariva ny analry ny hendry, dia hahita 
fahafìnarètana marina sy lavoràry tokoa hianareo. 



XC1V.— IBOTO SY NY ALÍKAKELINY. 

Var ìana tuo ara-pihinanana 
Ibotokely, felsèny Be.tàiiana , 
Nand.rè ny fòfon-kèna tsara màsaka 
Nandràraka izay Isy izy sy nìpàsaka. 
Ny sarosiaka mampandry adrisan' 
Iley adàia efa tsy hita isa ; 
Any ka voa.fi laka Ibolokely, 
Hoatry ny làlilra fandrìhan-tantely. 
« Alika eTa hendry h)atra, hoyizy, 
Betànana, ía tsy tahaka any Mbokpny, 
Tranainy loatra ka laralenlika an-ony ; 
Kanjo mbola tian' ny sasany izay Isy izy. 
Fa samy manana izay liany manko! 
Izahokosa, Belànana no tiako, 



dbyGoogle 



~ 163 — 

Ka hozaràiko haingana amin* izao 

Ny sakafoko ; hano^ ry allkako ; tao í» 

Fa rahefa voa ràpak ' iley amboa 

Ny anjàra.ny, dia no rombàhi ay. koa 

Ny anjàrany Bolo, sady no.kekèriny 

No niiàozany, rahefa nokizahiny. [^^J9 

«Hay ! (hoy Bolo), isy 'zaho no tian* iley ralsy 

Fa ny nahàndroko no notsirirìliny. »> 

Teny fohifòhy hiany no namindràn' ny 

Lòvan-tsòfina izany tantara izany. 

Manao soa bìby tsy mi fàdit ròvanay 

Ka uy kàikitra no valim-piiiàvana, 

Na hoe : voakàikitry ny amboahèly tìana ! 

Anatra. 
Ny lòko mamirapìratra ivèlany 
No mora t ombàn ana hiany; 
Fa ny mahakarokàroka 
Ny tomàny sy ny sètroka, 
Dia anjàran' ny mpi.sàina 
Sy ny jnàrin-javatra aalenaina. 



XCV.-" ILAY MPIHAZA SY NY MPlAPíDRY OMBY, 

Samia mikèly aina amin' izay raharaha tan- 
drìfiny, ka ho tsara tàndr iiia ny omby. 

Air : La bonne ai^entare au gué, 

N.alahèh) mafy loatra, 

Sy nisentosènto, 

I Darosy be taràina^ 
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Nanao mary hoe : 
<c Tsy mba zakako intsony, 
Izao anjàrako *zao ; 
Tsia, tsy mba tòha ko 
Ny miàndry omby^ >» 

— 2 — 

Mbola tèzitra ny fony^ 
Noho ny anjàra.nj, 
Ka nitady fíalàna, 
Tsy hiandry omby ; 
Indro , niyoaka tampok^ 
Tao an-kirìhitr* aia 
Lehilahy anankiray 
Toa mpitàdy haza. 

_3 — 

Samy sasalra be hiany 

Izy roa lahy ; 

Samy may te-hiàla (oana 

Amy ny,anjàrany. 

« Sàmbatr^ endrè, hianao, 

Hoy iley mpihaza, 

Tsara raharàha lòatra, 

Fa mpi.àndry omby. » 

IVlba nam.aly kosa 'ndray 
Ny mpiandry omby : 
« Hah;ì tianao, ry se, 
Aoka hifanakàlo. 
Aoka ho anjàranao 
Izao mi.àndrj omby 'zao ; 
Aoka ho anjàrako 
Ny mihàza biby. » 
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Ràikitra ny fanekèn' 

Izy roa lahy ; 

Fa indro kosa no nanjó 

Any Raelaròsy : 

Tsy ny làmbo no kendrèny 

Ny allka nonaslanj! 

Ayelào ny basinao, 

Andeha hiàndry omby ! 

— 6 — 

Indro kosa ny nanjó 
Anj ilay mpihàza : 
Tsy ny raharaha vao 
Izay notadiàvinj, 
Fa ny lorimàso be 
No nikelèzany ain^ ; 
Ka ny ombi.ay rehetra 
Làsan' ny mpangàlaira. 



Inona moa no azonao, 
Ry mpihaza adàla? 
ìnona moa no hitanao, 
Ley mpi.andry omby ? 
Fatiànloka lehibe, 
Noho ny hadalà.nao 
M.ila toetra tsy natao 
Haha.mèndrika anao. 

— 8 — 

Nony nòdy an-tanánflt, 
Nakoràin' ny olona^ 
Ley mpihaza afa-baràk^ 
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Sy Darosy kèvok^. 
« Samia niikely ain^ 
Aniin' izay àsa.ntsika, 
Ka ny ombj afàhintsik^. 
Dia ho ^tsara tàndrÍBa. «* 

Anatrà. 

Izay raharàhanao, 
Ry hàva-malàla, 
h'ia akifikifikao, 
Fa tandròmo tsara. 
Aza may hisàndra>poantf 
Handào ny tandriQnao ; 
Samia mikely aina 
Amy ny anjàra.nj, 

— 2 — 
Miaramila hianao ? 
Aok^ ho miaramil^t. 
Mpi.àsa tany hianao ? 
Aoka ho mpi.àsa tany. 
Va aza tsirirìtinao j{ 
Ny anjara tsy anao ; 
Aza mba kasì hinao 
Izay any ny hafa. 



XCVI.~ILAY MPIVAHINYSY NY AFONDOLO. 

Tratra alina teo antenatena fefiloha am-po- 
voan-keniheny, hono, ity mpivahiny anankiray, 
ka tsy nisy afa-tsy ny afondolo no fahazavana 
tokana hitany nanodidina ny fefiloha lava tsy 
maiíitsy hodiavia' ny tongony. Tamin'izay dia 
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nanàrin,' ny eritrèriny izy hoe : •< Alèo miyérí- 
na lahy, toy izay mitòno tena irery amin'ity 
feíìloha mahatsiràvina ity, sady ejTa aìina raha- 
teo izao ny andro. » 

Nefa sàhy nandroso hiany ilay mpivahiny fa 
natòky ny masony sy ny fahendreny, Indro lá- 
lana mahalòky, hoy izy ; indr^ tanána maha.fi- 
naritra izay tsy izy erý aloha erf, 

Indrisy ! fa voafilaky ny fahazavàna Lsíziii' 
ny afondòh) ilay mpivahiny, dia nianjèra tao 
anaty honahòna ka tsara levènana tao. 

Anatra. 

Betsaka koa ny olona adalàiny sy solòkin oy 
afondolon ny tòaka sy hy fanaovan-dratsy ary 
ny fahatìnarètan' ny nofo, ka azèra.ny ao anaty 
tèvan'ny fahaverèzana. 



XCVU.— NY VITSIKA SY NY MENARANA. 

Nisy menaràna adala sy lozan-tàny mpi.hinam- 
bitsika tao an-tampon-tanety anankiray. Mafy 
no nanjò ny vilsika taniia' izany tampon-tanety 
izany, fa isaka ny miàngona hi.tady rèmby izy 
ireo, dia tampohi ny ka iàsany mbamy ny rèm- 
biny. 

Efa very hevitra ny vilsika taminìzany ka'ni- 
famp.àka saina nanao hoe: « Inona re no hatao, 
mba hi alàna amin' ily loza efa izay tsy izy ity ; 
fa efa ho lany ringana ily isika ? » 

Dia nam.àly ny vitsika anankiray zokinjoki- 
ny nanao hoe : « Andèha hìfòna amipy syhitòn- 
dra zavatra ho azy isika hanambatambàzana 
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azy. » Dia iiifanàiky izy ireo fa izany lokoa no 
inety ; nefa tsy nisy sàhy nanàtona any ilay bi- 
by loza. Ary tamy ny farany, dia hoy ilay vi- 
isika anankiray : « Zavatra inihàtra amy ny ai- 
na, lehiretsy, ny hialàna amin' ity loza ity ! »» 

Tamin'izay nisy vitsika zato lahy nanèndry 
tena hi.tòndra zavatra mba hampiòva ny sain' 
ilay bibilava ; fa raha tonga tamy ny zòhy nitoè- 
rajL ny biby ny vitsika, dia nampàka-teny ka na- 
nao hoe: « Mifòna aminao izahay, hoy izy ireo, 
aza tsìninay fa tònga ao ny vitsika amin' ity ten- 
drombohilra ity, hitòndra haza sy remby ho 
anao mpanjakanay; te-hanao fíhavànana aminao 
izahay ; toky no omenay anao, fa sahàza ho 
anao ny remby sy ny haza entinay ho anao. Fa 
aza tafíhinao inlsony izahay fa mahantra loatra, 
sady nahandro tsy mendrika ho anao akory! »» 

«Tsia, hoy ny bibilava, efa nilàza taminareo 
aho fa ny lehibe no hòmana ny kely; hani-male- 
my hianareo. »» 

« Aza màty izahay, hoy ny vitsika, ía raha 
ny hani-malemy no tadiàvinao, dia hi tondrà .nay 
nahandro malemy lavitra noho izahay hianao! » 
Raha vao nandrè izany ny bibilava dia faly ka 
nanaiky ; tamy ny farany dia noràisiriy ny fa- 
manglana natèriny. 

« Jzao koa no teni.nay aminao, hoy ny vitsika 
taminy, efa noíìdì.nay ho mpanjàkanay hianao, 
ka ny vitsika rehetra amin*ity tendrombohitra 
ity, na lehibena kely, dia manaiky ho vahoaka- 
nao avokoa. INihèvilra izahay, fa tsy mendrìka ho 
anaointsony ny niandèha mihaza ! Mipetràha tsa- 
ra ao analy làvaka hianao, fa izahay no mi.ànto- 
ka ny hanina sy ny ilài.naorchetra.»» Dia nanai- 
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ky sy nisaotra azy ireo iley bibilava ka nandèfa 
azy. 

Nony tonga tany amy ny tanánany ny vitsika 
iatay njràhina, dia nampi.àngona ny vitsika rehe- 
tra tao an-lanána ka nilaza ny fahatontosàn* ny 
raharàha n.alèha.ny. Dia nisy hafalìana lehibe tao 
an-tanána. Nony efa nijanona ny horakòraka sy 
ny hafaliana, diá niàngoiiia nianòkana kosa ny 
lehibe tamy ny vilsika ka nanao hoe : 

« Misaolraan' Andrianianilraisika, noho ny fa- 
havitàn* ny raharaha n.alèhanareo tany. Kanefa 
isika no fàran' izay adala elo aníbonin' ny lany, 
raha ma.tòky ny tenin'ny bibilava; fa mpam.itaka, 
hono, ireny biby ir'eny, sady mora mivàdika ny 
teny ni.fan.aikèna efa lozá izay tsy izy ! Izao no 
vavolombèion' izany : ny fironèntsika efa rllra! 
Ka izao no hevilra meiy hataontsika: isaka ny 
mitòndra hanina eo amy ny làva.ny hianareo, 
dia ovào ho kely sy eiòo ny lálana ; aokà liatà- 
vy izy ka tsy hahila lálana hivoàhany intsonv. 
Ary raha mhola ma.lànjaka izy, ka manantèna 
hi.àkatra hi.reharèha sy han.àram-po amy ny ra- 
tsy, lahaka ny nalaony fahiny, dia eo amoron- 
dàva.ny no hodpnàíìi.ntsika sakay, hampidiran- 
tsika sèlroka 'sy ho hodidìn intsika afo. >» 

Biby hendry tokoa ny vilsika, fa tsy dia mi- 
thdy ham.àly ratsy ny ratsy izy, fa ny hi.sàkana 
azy tsy hanao ratsy hiany. INa.làyy, hono, ny bi- 
by voalazan' ity fanoharana iíy, ka naha.tsiàro ny 
fanàhy ràlsiny fahiny, dia nitady hivòaka fa n.a- 
nariif ny vilsika izy, nefa tsy ne ty fii nanao dl- 
tra, ka matin' ny fanàhiny. Tsy ny sèlroka na 
. ny afo na ny fofon-tsakày no nahafaly azy, fa ny 
fanàhy niniàny ! Kany tòdy viisy, ny dlao hoa 
mii^èrina. 

8 
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Anatra. 



Aza faly hihinnna ny haren' ny kambòty sy ny 
nipitòndra-lena lahy ! fáingy osa sy malemy sa- 
dy tsy mha mahita izay lálaii-kitaràinana ireny; 
ka amin' izay dki faly hiany hianao hampìditra. 
Lazaiko aminao marìna, fa na dia .mitorèo iava 
amin' Andriamanitra aza hìanao, mha hameiány 
ny helokao neta tsy manonitra, dia indro eo hia- 
ny ny alahèlon' ireo mpilòndra-tèna sy kam- 
boty ireo, toa mianlso mafy hoe : kànjo làinga- 
ny izany Andriamanìtraó! 

Ary amy ny fàrany, dia ho bolrabòtra hiany 
hianao, fa izany fahabòtrabotrànao izany dia 
hanjàry ho àlobòtra, ka hitàrika aretina h^iiaki- 
zp iara anao hiany. 



XCV1ÍI.— NY MPIANDRY SAHA SY NY ZAZALAHY 
ARY INY SÀOVAZOiNA fsnai'ageonj, {*) 

« Tsy ^ltra zavatra izany hianao izany, ran- 
gahy, hoy ity zazalahy mba sekoiy hiany fa fo- 
hy saina, nahila ny mpiandry saha nanèty sy 
mnòtp-jèzijka ny fotolry ny saovàzona. Moa 
Andriamanilra izay nanao azy tsy mahalala izay 
mahasoa azy noho hianao, no ampijalinao toy 
izao ity zavatra ? » 

« Mbola zaza hianao, ry sombin' aina, hoy 
rangahy, ka tsy mba fantatrao tsy akory ny fom- 

( *) Ny saovfìzona dia hazo tsy metY hampa raha tsy 
koìikolèna Isara sy hetèzana ary sìsìbana tahon-kazo 
tsara famòa ; hàao tsy vatry ny kamo tokoa izy izany. 
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ban* iiy fambolèn-kazo. Lazaiko amìnao fa raha 
tsy olona mahayàtra amin' itony izy itony, dia 
tsy mampa izy, ary na mampa aza mangidy tsy 
làitra hanina ny voany. » 

<f Làinganao izany, hoy ity sekoly manao azy 
ho hendry kanefa tsy manan-tsaina pinby hp- 
rpna, izay fahavàranao azy no hiovàn' ny fom- 
bany ! Fampahpriana foana, tahaka ny ataon'ny 
mpampianaira 'anay marapiyàdika ny ati-dòha* 
nay amy ny tsianjèry sy mampiíerinaina anay 
amy ny kàpoka, izaoataonao amy ny hazonao izao, 
rangahy.» 

t< Diso heyìtra hianao anaka, hoy rangahy. 
Andramo kely ity voankandrina avy aniin' ity 
tsy vpava sy tsy voatòtotra ily, ary dia hanga- 
làkp amin' iroa voahèty sy voí^isy zèzika iroa 
indray hianao, hahitànaony tsy filovìany.» 

Npriiisin-drazazalàhy ny voankazo dia na ràpa - 
ny; fa nony voa tsàko ny kelikely, dia rèny. ny 
harikiviny sy ny ngidiny ka nalòany hainga- 
na, sady nihiringirina sy nandroraròra izy. Fa 
nony nomen-drangahy tamin'iiay hafa voavòa- 
tra tsara kosa izy, dia nahatsiàro fý sy nilela- 
molotra ka nanao hoe, « mamy làhy !» 

« Hitanao, anaka, hoy rangahy, fa ny vòatra- 
ny sy ny fahayàrana azy hiany no antony. Ary 
fantàro amin' izany, ka tadidip mandrakariva, 
fa ny tsy finòana ànatra sy ny kìry sy ny fia- 
vònana sy ny fahakamòana ary ny tsy fahala- 
làna dia haha.tsinontsìnona anao, raha tsy mip- 
\a amin' izany hianao, ka mijòzoka mafy mità- 
dy ny fahendrena sy ny fahàìzana. » 

Anatra. 

Be ny olona lehibe hiany fa tsy áry saina, be 
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no manao azy ho hendry, be no mitsao ntsáom - 
bava ka miieniteny foana tsy amy uy antony, 
Ireo izy ireo dia tokony hisaìna sy hi.tadìdy, fa 
tsy mety hahay mi.hèvilra sy handànja ny teny 
hatao ary hiteiiy amy ny antony, raha tsy efa 
nihàino Isara ny nolazàia* ny sasany sy efa nià- 
natra mafy sy ela. 

Ry làsan~ko vavany, minnàra njafy aloha vao 
mety hoentànin' ny ebo-kely hitsàngana ho 
iiipanànatra ; fa ny fahaizani'bhi^a tsy maha/sò- 
lo ny fahaizana tantèraka. Tsarovy izany, ry 
lehibe lèna fa zaza hèvitra, ary amin* izany ny 
olona dia hp loa-b olana hoe : Tsy misy azo 
màina tsy isasàrana tokoa iahy! 



XCIX.— AZA MANGALATRA. 

Niainga, hono, izy telo lahy, Andriamatoa sj 
Dadanaivo ary Anelriamparany, efa saika àna izy 
ireo teny am-pandehànana teny ; satria ny tany 
è&tra, ka ny lálam-be nia.tèza aleha ; ny vohitra 
handrìana mbola lavitra , ny trano l\isakafòana 
tsy mbola mitrànga ; ny hainàndro koa maínèly 
izay tsy izy, any ka hila hipòaka ny tendanj) 
azon* ny heiahèta. 

Fa nony efa nandeha kelikely izy ireodia hoy 
Andriamparany : Irý trano! Faly tamin* izay 
•izy telo lahy, ka nanèzaka mafy dia tonga tao 
amin'ilay trano tokana tao amoron-dálana, ary 
teo alatrano nisy voankàzo masaka miki raviràvy 
sady maha-te-hihìnana. Diá hoy Andriama- 
toa : «Andeha, hangàtaka voankazo amy ny 
tompon-trano isika.» Nony nandre izany Fara- 
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lahy,clia saika nataony indray man Jingana hia* 
ny hatreo ain-baravarana ; diu no. dònin y ny vara- 
varana, fa ni. rìnd rina ny irano, nandondòna,* 
nandondòna, ka inona fa tsy nisy nan òina tao an- 
trano ; kanataon*izy telo lahy fa tsy nísy olona 
tao, Dia hoy Andrianaivo: «Trano foana ity, 
ka tsy hita izay tompony hangalàhana voanka- 
zo;fa andeha isika haka voankazo iray avy, fa 
dia màty loatra isika.» 

« Aoka its^, hoy Andriamatoa, aoka isika 
tsy mba hanao izany, razandry, fa efa voasoratra 
hoe : AzA mangalatra ; ka na dia ny raviny aza 
tsy azontsika alàina raha tsy foin' ny tompony, 
ka mainka ny voankàzo. Fa andeha isika hi.a- 
lokàloka.» 

Dia nialokaloka teo am-bòdy hazo niàla jano- 
na teo izy telo lahy. Ary nony nahazo aina ke- 
ly izy, dia niteny Andriamatoa, ka nitantara ny 
amin' ilay voankazo voaiohany tany anì-paradizy 
an-tany, sy ny loza isy tambo ísaina sady maha- 
tsiravina izay nampidiririy Adama tamintsika 
olombelona. Koa amin' izany, hoy izy, ny fa- 
niriantsika tsy maintsy hoi*oláhina, ary zavatra 
tsy mety indrindra indrindra ny manàraka am- 
bòkony. 

^Jihaino ny fananaran' Andriamatoa izy roa- 
lahy zàndri.ny ; tsy nisy nileny tsy nisy niyòlana 
fa nangìna avokoa. Fa injay, noiíy ni.tsàha-nite- 
ny ka efa nihelsikèlsika handeha indray izy 
telo lahy, dia niyòha tampoka ilay varavàran' 
ny trano nataony ho fòana, ka liisèlio ny tom- 
pon-trano. Mpanpmpo sàmpy izaiiy tompon- 
trano izany. Diananatona ireo vahiny ireo izy, 
ka niarahàba: « Akory. hianareo, tompoko e?»> 
Ai*y nanòhy teny izy nanao hoe : « Milàza amina- 
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reo aho fa nièry tato an-trano, hìzahàjko izaj 
hatao.nareo amy ny voankàzoko. Cfa rèko avo- 
koa ny fìtèninareo^ ka efa miòriiia ao aiiatin* ny 
foko izaiiy . Midìra ato an-tranoko, hampi.hinà- 
niko hianareo fa rèraka . *• 

Dia nlditra izy telo iahy, dia narosQn*ny tom- 
pon-trano ny hàniaa, — niòfo sy ronòno ary 
yoankàzo. Nony voky izy, nitetiy ny tompon* 
trano nanao hoe ; « Inona uo fìvavahanareo ? » 
Namaly Ingahimatoa nanao hoe : *»■ Kristiana 
izahay, manaraka any Jeso-Kristy.» — Diahoy 
ilay mpanpmpo sampy. « Ilazào ny aminy Jeso- 
Kristy aho . » 

Dia nampiànatra azy teo Andriamatoa, nila<* 
zalàza tamiiiy ny fotopbtotry ny Fivavàhana 
Katolika. Ary dia nino ilay mpanòmpo sampy 
ka nandray batèmy. 

Fantaro áry, ry hàva-malala, fa Andria- 
manitra dia mpanialy soa ! Voatariky ny faha- 
maotònan' izy telo lahy ilay tompon-trano, ka 
tonga kristiana mazoto. Fa « aoka hazai^a eo 
imason ny olona ny fakazaf^ànareo, hahitàny ny 
asa soa ataonareo, mha hideràny ny rainareo 
izay any an-^danitra. » (Mat. V, 16). 
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